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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.

Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-

schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nager

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-
nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Deutsch|5

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnitte,
Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Schraube fiir Matrizenhalter

3 Stempel

4 Matrizenhalter

5 Matrize

6 Gummiring der Rindelschraube

7 Randelschraube fiir Matrize

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Nager GNA 16
Sachnummer 06015292..
Nennaufnahmeleistung w 350
Abgabeleistung w 160
Leerlaufhubzahl n, min’t 2200
Lasthubzahl min™t 1600
max. zu schneidende Blechdicke* mm 1,6
Schneidspurbreite mm 5
kleinster Kurvenradius mm 40
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Schutzklasse o/

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ap=9m/s?, K<3m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
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Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 halten Sie diesen
gedriickt und schieben ihn nach hinten.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 1
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.9
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Schnittrichtung wechseln

Fiir den Wechsel der Schnittrichtung kénnen Sie den Matri-
zenhalter 4 in drei jeweils um 90° versetzte Positionen dre-
hen. Die Schnittrichtung nach hinten (zum Gehause hin) ist
nicht moglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters 4 [6sen Sie die Schraube 2
so weit, dass Sie den Matrizenhalter drehen kdnnen. Drehen
Sie ihn um 90° zur Langsachse des Elektrowerkzeugs nach
rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube 2 in die Bohrung am
Matrizenhalter 4 eingreift. Ziehen Sie die Schraube 2 fest.

Arbeitshinweise
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-

ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-

nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspéanen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
kénnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senkrecht
zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des Stem-

pels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub ver-
ringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-
den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-
denverklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug aus,
schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie das
Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel und
Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke gerade und verformungsfrei geschnitten werden:

—

Material max. Festigkeit drax
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 3 zu verlangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter KiihIfunktion (z.B. Schneidol)
verwenden.

3609929C96](28.3.14)
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Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der geplan-

ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf. Bei langeren Ar-
beiten oder bei Arbeiten mit hohem Abrieb (z.B. Schneiden

von Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerkzeug in regelmaBi-

gen Abstdnden in einen Behalter mit Schmiermittel tauchen.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone
Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie das
Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.

Konturen konnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs entlang
einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm Durch-
messer notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und 6len Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel 3 und

Matrize 5.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB rechtzeitig,
denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 3 und die Matrize 5 diirfen nicht nachgeschliffen
werden.
Matrize wechseln

Schrauben Sie die Randelschraube 7 aus dem Matrizenhalter
4. Entnehmen Sie die Matrize 5.

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter 4.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 5 in den Matrizenhal-

ter. Achten Sie dabei auf die Ausrichtung der abgeflachten
Seite.

Schrauben Sie die Randelschraube 7 mit aufgesetztem Gum-
miring 6 wieder ein. Ziehen Sie die Schraube gegen den Wi-
derstand des Gummirings gut fest.

Stempel wechseln
Losen Sie die Schraube 2 und ziehen Sie den Matrizenhalter
4 vollstandig aus dem Gehduse.

Schieben Sie den Stempel 3 seitlich aus der Nut am Matrizen-

halter 4 und ziehen Sie ihn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 3 in die Nutam
Matrizenhalter 4 und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter 4 vorsichtig iber den Stem-
pel 3indas Gehduse zuriick. Drehen Sie den Matrizenhalter in
eine der drei moglichen Positionen (siehe ,,Schnittrichtung
wechseln®, Seite 6). Ziehen Sie die Schraube 2 gut fest.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

—

Deutsch|7

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or hattery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Nibblers

» The power tool is not suitable for stationary operation.
Forexample, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheet and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal without de-
forming the material and is suitable for straight cuts, cut-outs
and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Die holder screw
3 Punch

4 Die holder
5 Die

6 Rubber ring for knurled screw
7 Knurled screw for die

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

English |9

Technical Data

Nibbler GNA 16
Article number 06015292..
Rated power input w 350
Output power W 160
Stroke rate at no load ng min't 2200
Stroke speed under load mint 1600
Max. steel sheet cutting capacity* mm 1.6
Cutting width mm 5
Smallest curve radius mm 40
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7
Protection class o]/

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ap,=9m/s?, K<3m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for differ-
ent applications, with different accessories or insertion tools
or is poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 1.

Forlocking the On/Off switch 1 hold it down and pushiit back.
To switch off the machine, release the On/Off switch 1. When
the On/Off switch 1is locked, press it first and then release it.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Changing the Cutting Direction

For changing the cutting direction, the die holder 4 can be
turned to three positions, each offset by 90°. Cutting toward
the rear (toward the housing of the machine) is not possible.
For turning the die holder 4 loosen the screw 2 until you can
turn the die holder. Turn it 90 ° to the right or the left in rela-
tion to the longitudinal axle of the power tool.

Make sure that the screw 2 engages into the borehole of the
die holder 4. Tighten the screw 2.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in avice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheet and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.
Always hold the machine vertical to the surface of the steel
sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward motion of the punch.
Guide the machine evenly and with moderate feed in the cutting
direction. A high feed rate significantly reduces the service life
of the cutting tools and can damage the machine.

The machine operates more quietly when it is raised slightly
during cutting. If the punch should become wedged during
cutting, switch the machine off, relubricate the punch and re-
lease the tension of the steel sheet. Do not exert force, other-
wise the punch and the die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for straight and deformation-free cutting
of metal sheets to the following thicknesses:

Material Max. strength property  d.,
[N/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7

Aluminium 200 2.0

Lubricating/Cooling the Punch
To extend the service life of the punch 3, a lubricating agent
with good cooling properties (e. g. cutting oil) should be used.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the metal
sheet alongside the intended cutting line. For long periods of
continual use or for work with high frictional wear (e.g. when
cuttingaluminium), the cutting head should be immersed into
a container with lubricant in regular intervals.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

Straight cuts are carried out easier when the machine is guid-
ed alongside arule.

Contours can be cut by guiding the machine along a template.

Forinside cuts, pre-drilling a hole with a diameter of 21 mmis
necessary.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 3 and die 5 every 3 operating

hours.

Change the punch and die in good time when worn. Only
sharp tools produce a good cutting quality and make the ma-
chine last longer.

The punch 3 and the die 5 may not be reground.

3609929C96](28.3.14)
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Changing the Die

Unscrew the knurled screw 7 of the die holder 4. Take out the
die 5.

Il necessary, clean the die holder 4.

Putanew, well greased die 5 into the die holder. Pay attention
to the alignment of the flat side.

Tighten the knurled screw 7 again, the rubber ring placed
onto it 6. Tighten the screw against the resistance of the rub-
ber ring.

Changing the Punch

Loosen the screw 2 and pull the die holder und 4 completely
out of the housing.

Push the punch 3 laterally out of the slot in the die holder 4
and pull it down and out.

Place a new, well greased punch 3 into the slot in the die hold-

er4and align it centrally.

Push the die holder 4 with caution over the punch 3 back into
the housing. Turn the die holder into one of the three possible
positions (see “Changing the Cutting Direction”, page 10).
Tighten the screw 2.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

English |11

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
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dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour grignoteuses

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les toles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d'endommager le cable de secteur.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans déformation du matériau, et il est approprié pour effec-
tuer des coupes droites, des découpes ainsi que des courbes
atrés faible rayon.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Vis pour porte-matrice

3 Poingon

Francais |13

4 Porte-matrice

5 Matrice

6 Rondelle en caoutchouc de la vis moletée
7 Vis moletée pour matrice

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 16
N° d’article 06015292..
Puissance nominale absorbée w 350
Puissance utile débitée w 160
Nombre de courses a vide ngy tr/min 2200
Nombre de courses sous charge tr/min 1600
Epaisseur de téle max. a couper* mm 1,6
Largeur de coupe mm 5
Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 40
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe de protection =1

* par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Bosch Power Tools
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 1.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 1, maintenez celui-
ci appuyé et poussez-le vers 'arriére.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 1. Quand l'interrupteur Marche/Arrét 1 est blo-
qué, appuyez d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét, et rela-
chez-le ensuite.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Changement du sens de la coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de tourner le
porte-matrice 4 dans trois positions, chacune décalée de
90°. Un sens de coupe vers l'arriére (en direction du carter)
n’est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice 4, desserrez la vis 2 jusqu’a ce
qu'il soit possible de tourner le porte-matrice. Tournez-le de
90° par rapport a I'axe longitudinal de I'outil électroportatif
vers la droite ou la gauche.

Veillezaceque lavis 2 prenne dans I'alésage du porte-matrice
4. Resserrez lavis 2.

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» L’outil électroportatif n’est pas congu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les tdles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d'endommager le cable de secteur.

» Prudence lors du maniementde copeaux. Les copeaux ont
des pointes tranchantes sur lesquelles on peut se blesser.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
quand I'appareil est en marche. Tenez toujours l'outil électro-
portatif verticalement par rapport a la surface de la tole et ne
le coincez pas.
Le processus de coupe s’effectue pendant la descente du
poingon. Guidez 'outil électroportatif de fagon réguliere et en
effectuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils électroportatifs et peut endommager I'outil électropor-
tatif.

L’outil électroportatif travaille de fagon plus calme quandil est

soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se

coincerait pendant la coupe, éteignez I'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne forcez pas pour
ne pas endommager le poingon et la matrice.

Epaisseur de tole max. a couper

L'épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. dax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon 3, il est recom-
mandé d’utiliser un lubrifiant disposant d’une bonne fonction
de refroidissement (par ex. huile de coupe).

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue. Lors de travaux plus longs ou de tra-
vaux avec un grand enlévement de matiére (par ex. coupe
d’aluminium), immergez l'outil de travail réguliérement dans
un réservoir contenant du lubrifiant.

Couper apres tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement si
vous guidez I'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant I'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 21 mm
de diamétre.

3609929C96](28.3.14)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le poingon

3etlamatrice 5.

Remplacer a temps le poingon et la matrice dans le cas
d'usure, parce que seuls des outils aigus ont un effet de coupe
élevé et ménagent 'outil électroportatif.

Nile poingon 3 ni la matrice 5 ne doivent étre réaffités.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée 7 du porte-matrice 4. Retirez la ma-
trice 5.

Sinécessaire, nettoyez le porte-matrice 4.

Montez une nouvelle matrice, bien huilée 5 dans le porte-ma-

trice. Veillez a I'alignement du coté plat.

Resserrez la vis moletée 7, la rondelle en caoutchouc 6 mon-
tée. Serrez la vis contre la résistance de la rondelle en caout-
chouc.

Changement du poingon

Desserrez la vis 2 et sortez le porte-matrice 4 complétement
du carter.

Poussez le poingon 3 latéralement pour le sortir de la rainure
du porte-matrice 4 et retirez-le par le bas.

Montez un poingon neuf 3, bien huilé, dans la rainure du
porte-matrice 4 et alignez-le de sorte qu'il soit au centre.

Poussez le porte-matrice 4 avec précaution par-dessus le poin-

con 3 dans le carter. Tournez le porte-matrice pour le mettre
dans une des trois positions possibles (voir « Changement du
sens de la coupe », page 14). Resserrez la vis 2.

Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

—
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France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.:(044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der alatoma de corriente utilizada. No es admisible mo-
dificar el enchufe en forma alguna. No emplear adapta-
dores en herramientas eléctricas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacién apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber

consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de

conectarlaalatoma de corriente y/o al montar el acumu-

lador, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica sujetandola por el interruptor de co-
nexion/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica
estando ésta conectada, ello puede dar lugar aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

3609929C96](28.3.14)
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» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No deberd sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Coldquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiiar el cable de red. Al
cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
dafaraUd. y al cable de red.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

> Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Tornillo para portamatriz

3 Punzén

4 Portamatriz

5 Matriz

6 Anillo de goma del tornillo moleteado

7 Tornillo moleteado de matriz

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Punzonadora GNA 16
No de articulo 06015292..
Potencia absorbida nominal w 350
Potencia ttil w 160
NO de carreras en vacio ng min’t 2200
N© de carreras bajo carga min*t 1600
Capacidad de corte enchapa, max.*  mm 1,6
Anchura de la franja de corte mm 5
Radio de corte, min. mm 40
Peso seglin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Clase de proteccion Ol/u

* en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
ap=9m/s2, K<3m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segn el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Porello, el
nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta eléc-
trica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios diferen-
tes, con utiles divergentes, o si el mantenimiento de la misma
fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Bosch Power Tools
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Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
enfuncionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al

usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-

tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar

calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presionar el interrup-
tor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1
manténgalo accionado y empujelo hacia atras.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion 1. Si el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 estuviese enclavado, apriételo prime-
roy suéltelo a continuacién.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Cambio del sentido de corte

Para cambiar el sentido de corte, es posible girar el portama-
triz 4 a tres posiciones diferentes en saltos de 90°. No es po-
sible ajustar el sentido de corte hacia atras (en direccion ala
carcasa).

Para girar el portamatriz 4, afloje el tornillo 2 lo suficiente na-
damas para poder girar el portamatriz. Girelo 90° hacia la de-
recha o izquierda respecto al eje longitudinal de la herramien-
ta eléctrica.

Preste atencion a que el tornillo 2 penetre en el taladro del
portamatriz 4. Apriete el tornillo 2.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.€j., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Coléquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiar el cable de red. Al
cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
dafaraUd. y al cable de red.

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas tienen
unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la herra-
mienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa, sin
ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de descenso del pun-
z6n. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo
una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuerza
deavance excesiva reduce fuertemente la duracion de los ttiles
y puede danar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se
eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzon du-
rante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléctrica,
lubrique el punzén, y enderece la chapa. No proceda con brus-
quedad, ya que podria deteriorar el punzon o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor méximo de chapad,,, que puede cortarse, depende
de laresistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes rectos,
sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. diax
[N/mm’] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacion/refrigeracion del punzén

Para obtener una vida Gtil prolongada del punzén 3 se reco-
mienda emplear un lubricante con unas buenas propiedades
refrigerantes (p.ej. aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior de la
chapa, alolargo de latrayectoriade corte prevista. Al trabajar
prolongadamente, o en trabajos con fuerte abrasion (p.ej. al
cortar aluminio), se recomienda sumergir periddicamente los
(tiles de corte en un recipiente con lubricante.
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Corte segtin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la herra-

mienta eléctrica alo largo de una regla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paraefectuar recortes interiores se requiere efectuar primero
un taladro de 21 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie y aceite cada tres horas de servicio el punzén 3y la
matriz 5.

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-
gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-
dar la herramienta eléctrica.

El punzon 3y la matriz 5 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Desenrosque completamente el tornillo moleteado 7 del por-

tamatriz 4. Retire la matriz 5.

Si fuese preciso, limpie el portamatriz 4.

Monte una matriz 5 nueva, bien aceitada, en el portamatriz. Al
realizar esto observe que quede correctamente orientado el
lado con el fresado plano.

Enrosque nuevamente el tornillo moleteado 7 tras haber
montado en el mismo el anillo de goma 6. Apriete el tornillo
hasta asentarlo firmemente contra el anillo de goma.

Cambio del punzon

Afloje el tornillo 2 y retire completamente el portamatriz 4 de
la carcasa.

Empuije lateralmente el punzon 3 fuera de la ranura del porta-

matriz 4 y saquelo hacia abajo.

Inserte un punzon 3 nuevo y bien aceitado en la ranura del
portamatriz 4 cuidando que quede bien centrado.

Vuelva a insertar el portamatriz 4 en la carcasa deslizandolo
cuidadosamente sobre el punzén 3. Gire el portamatriz a una
de las tres posiciones posibles (ver “Cambio del sentido de
corte”, pagina 18). Apriete firmemente el tornillo 2.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Bosch Power Tools
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Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &

& ©
—— FiED PRO

&

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas eléctricas

QATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées

de adverténcia e todas as instrucoes.
0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,

fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados
ou partes do aparelho em movimento. Cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.
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Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
caevita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criangas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para roedores

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesdes ou danificar o cabo eléctrico.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metali-
cas, sem deformar o material, e é apropriada para cortes rec-
tos, recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

2 Parafuso para porta-matrizes

3 Puncdo

4 Porta-matriz

5 Matriz

6 Anel de borracha do parafuso serrilhado

7 Parafuso serrilhado para a matriz

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Roedor GNA 16
N°do produto 06015292..
Poténcia nominal consumida w 350
Poténcia util w 160
N° de cursos em vazio n, min’t 2200
N° de cursos em carga min™t 1600
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 1,6
Largura do corte mm 5
minimo raio de curvatura mm 40
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe de proteccao [ol/1

*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 79 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar proteccao auricular!

Bosch Power Tools
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ap=9m/s?, K<3m/s2.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar
Para ligar a ferramenta eléctrica, devera pressionar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1.

Para bloquear o interruptor de ligar-desligar 1 devera manté-
lo premido e empurra-lo para tras.
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Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de ligar-desligar 1 tra-
vado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo em seguida.
Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Comutar o sentido de corte

Para a comutagdo do sentido de corte, € possivel girar o porta-
matrizes 4 em trés posicoes, com umintervalo de 90°. Um sen-
tido de corte para tras (no sentido da carcaga) nao é possivel.
Para girar o porta-matrizes 4 é suficiente soltar o parafuso 2,
até poder girar o porta-matrizes. Girar 90° para a direita ou
para a esquerda, para o eixo longitudinal da ferramenta eléc-
trica.

Observe que o parafuso 2 engate no orificio do porta-matriz
4. Apertar o parafuso 2.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de protec¢ao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesoes ou danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada. Sempre segurar a ferra-

menta eléctrica na posicao vertical em relacao a superficie da
chapa e ndo permita que emperre.

O corte é executado quando o pungao se movimenta para

baixo. Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com

avango moderado no sentido de corte. Um avango muito forte
reduz substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho

e pode danificar a ferramenta eléctrica.

Aferramenta eléctrica trabalha mais quieta se for levantada

levemente durante o processo de corte. Se o pungdo emper-

rar durante o corte, devera desligar a ferramenta eléctrica, re-
lubrificar o puncdo e aliviar a tensao da chapa de ago. Nao for-
car, caso contrario podera danificar o puncao e a matriz.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Com aferramenta eléctrica podem ser executados cortes rec-
tos e sem deformacao do material processado, em chapas
com até a seguinte espessura:

Material max. estabilidade  d,,,
[N/mm?’] [mm]

Aco 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0
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Lubrificar/refrigerar o puncao

Para prolongar a vida Util do puncdo 3, deveria ser utilizado
um lubrificador com boa funcao de refrigeracao (p. ex. dleo de
corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da chapa,
ao longo da linha de corte prevista. Durante trabalhos prolon-
gados ou trabalhos com alta abrasao (p.ex. cortar aluminio),
deveria mergulhar a ferramenta de trabalho, em intervalos re-
gulares, num recipiente com lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacéo de corte ou com molde
Cortes rectos podem ser executados com maior facilidade se
aferramenta eléctrica for conduzida ao longo de uma régua.
Conduzir a ferramenta eléctrica ao longo de um gabarito para
cortar contornos.

Pararecortes interiores devera primeiro fazer um furo com di-
ametrode 21 mm.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar e lubrificar o pungao 3 e a matriz 5 a cada 3 horas de

funcionamento.

Se o puncao e a matriz apresentarem sinais de desgaste, deve-

rao ser substituidos, pois s6 ferramentas afiadas produzem um

bom desempenho de corte e poupam a ferramenta eléctrica.

0 puncdo 3 e a matriz 5 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desatarraxar o parafuso serrilhado 7 do porta-matriz 4. Reti-
raramatriz 5.

Se necessario devera limpar o porta-matriz 4.

Introduzir uma matriz 5 nova e bem lubrificada no porta-ma-
triz. Observe o alinhamento ao lado plano.

Atarraxar o parafuso serrilhado 7 com o anel de borracha 6
colocado. Apertar o parafuso firmemente contraaresisténcia
do anel de borracha.

Substituir o puncao

Soltar o parafuso 2 e puxar o porta-matriz 4 completamente
da carcaca.

Empurrar o pungdo 3 lateralmente para fora da ranhura do
porta-matriz 4 e retira-lo por baixo.

Colocar um puncao 3 novo e bem lubrificado na ranhura do
porta-matriz 4 e centra-lo.

Empurrar o porta-matriz 4 cuidadosamente sobre o pungao 3
na carcaga. Girar o porta-matriz para uma das trés posicoes
possiveis (veja “Comutar o sentido de corte”, page 22). Aper-
tar bem o parafuso 2.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

—
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spinadalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Fimpiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per roditrici

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre silavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si puo ferire oppure & possibile danneggia-
re il cavo di collegamento elettrico.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.
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Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per I'esecuzione di tagli pre-
cisi dilamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di curve
strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Vite per portamatrice

3 Punzone

4 Portamatrice

5 Matrice

6 Anello di gomma della vite a testa zigrinata

7 Vite atesta zigrinata per matrice

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Roditrice GNA 16
Codice prodotto 06015292..
Potenza nominale assorbita w 350
Potenza resa W 160
Numero di corse a vuoto n, min't 2200
Numero corse a carico min’t 1600
spessore max. della lamiera da
tagliare* mm 1,6
Larghezza di taglio mm 5
Raggio minimo di curvatura mm 40
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe di sicurezza Ol/u

*riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 79 dB(A). Incertezza della misura K= 3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

IIlivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni e stato ri-
levato seguendo una procedura di misurazione conforme alla
norma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Bosch Power Tools

3609929C96(28.3.14)



www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.9

OBJ_BUCH-480-003.book Page 26 Friday, March 28, 2014 9:17 AM

26 | Italiano

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi principali
dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse utilizzato

tuttavia per altriimpieghi, con accessori e utensili da innesto dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vibra-

zioni puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la sol-

lecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio &
spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazioni
per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, orga-

nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Findicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile premere l'interruttore di avvio/
arresto 1.

Per il bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto 1 tenen-
dolo premuto spingerlo indietro.

Per spegnere |'elettroutensile rilasciare l'interruttore di avvio/
arresto 1. In caso di interruttore di avvio/arresto 1 bloccato,
premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio & possibile ruotare il por-
tamatrice 4 a passi di 90° regolandolo in tre rispettive posi-
zioni. Non & possibile eseguire tagli seguendo la direzione
all'indietro (verso la carcassa).

Per ruotare il portamatrice 4 allentare la vite 2 fino a quando
€ possibile ruotare il portamatrice. Ruotarlo di 90°, rispetto
all'asse longitudinale dell’elettroutensile, verso destraoppure
verso sinistra.

Prestare attenzione affinché la vite 2 innesti nel foro sul por-
tamatrice 4. Serrare saldamente la vite 2.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre silavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si pud ferire oppure & possibile danneggia-
re il cavo di collegamento elettrico.

» Attenzione coni trucioli residui di taglio. | trucioli hanno
punte affilate che possono provocare incidenti.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do & in azione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posizio-
ne perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed evi-
tare angolature improprie.

I taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-
zone. Operare con |'elettroutensile spingendolo in modo uni-
forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli utensili accessori e pud danneg-
giare I'elettroutensile.

L’elettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermente
durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante
I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il
punzone e liberare la lamiera da ogni carico da sollecitazione.
Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbero
danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza drax
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per poter allungare la durata del punzone 3 si devono utilizza-
re sostanze lubrificanti dotate di una buona funzione di raf-
freddamento (p.es. olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla parte su-
periore della lamiera lungo la linea di taglio richiesta. In caso
dilavori di durata maggiori oppure in caso di lavori con un’alta
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produzione di particelle asportate (p. es. tagliando alluminio)
ad intervalliregolari si deve immergere I'utensile accessorioin
un contenitore con sostanza lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con I'elettro-
utensile spingendolo lungo una riga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire prima un foro
con 21 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare delle

gocce d'olio sul punzone 3 e sulla matrice 5.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-
ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone pre-

stazioni di taglio senza sottoporre I'elettroutensile ad inutile
usura.

E vietato riaffilare il punzone 3 e la matrice 5.

Sostituzione della matrice

Svitare la vite a testa zigrinata 7 dal portamatrice 4. Rimuove-

re la matrice 5.
Pulire eventualmente il portamatrice 4.

Inserire una nuova matrice 5 ben oliata nel portamatrice,
facendo attenzione all’allineamento del lato abbassato.
Avvitare di nuovo la vite a testa zigrinata 7 con anello di gom-
ma 6 applicato. Serrare saldamente la vite contro la resisten-
zadell'anello di gomma.

Sostituzione del punzone

Allentare la vite 2 e rimuovere completamente il portamatrice
4 dalla carcassa.

Spostare lateralmente il punzone 3 dalla scanalatura sul por-
tamatrice 4 e rimuoverlo verso il basso.

Applicare un nuovo punzone 3 ben oliato nella scanalatura sul
portamatrice 4 ed allinearlo centralmente.

Spingere indietro con cautela il portamatrice 4 soprail punzo-

ne 3 nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una delle tre
posizioni possibili (vedi «Cambio della direzione di taglio»,
pagina 26). Serrare saldamente la vite 2.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

.65.10
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen
AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Bosch Power Tools
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geenadapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
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zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor knabbelscharen

> Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor
stationair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een
bankschroef ingespannen of op een werkbank bevestigd
worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt
plaatmateriaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich
kuntverwonden enwaardoor het netsnoer beschadigd kan
raken.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt voor
recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Schroef voor matrijshouder

3 Stempel

4 Matrijshouder

5 Matrijs

6 Rubber ring van de kartelschroef

7 Kartelschroef voor matrijs

Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

hoh

Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 16
Productnummer 06015292..
Opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen w 160
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min’* 2200
Aantal slagen belast min*t 1600
Max. te knippen plaatdikte* mm 1,6
Snijspoorbreedte mm 5
Kleinste curveradius mm 40
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Isolatieklasse Ol/u

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u hetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 1.

Als u de aan/uit-schakelaar 1 wilt vergrendelen, houdt u de
schakelaar ingedrukt en duwt u deze naar achteren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-schakelaar 1 vergren-
deld is, drukt u de schakelaar eerst in en laat u deze vervol-
gens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Kniprichting wisselen

Voor het wisselen van de kniprichting kunt u de matrijshouder
4 in drie standen steeds 90° verder draaien. De kniprichting
naar achteren (naar het huis toe) is niet mogelijk.

Als u de matrijshouder 4 wilt draaien, draait u de schroef 2 zo
ver los dat u de matrijshouder kunt draaien. Draai deze 90°
ten opzichte van de lengteas van het elektrische gereedschap
naar rechts of naar links.

Let erop dat de schroef 2 in het boorgat van de matrijshouder
4 grijpt. Draai de schroef 2 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt plaat-
materiaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich kunt ver-
wonden en waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen

van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijkma-

tigen licht duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermin-
dert de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk
en kan het elektrische gereedschap schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij

het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-

pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet, om-
dat anders stempel en matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte
De maximaal te knippen plaatdikte d,, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal tot de
volgende sterkte recht en zonder vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte diax
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 3 te verlengen, dient u
smeermiddelen met een goede koelfunctie (bijvoorbeeld snij-
olie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande knip-
lijn een smeermiddelspoor aan. Bij langdurige werkzaamhe-
den of bij werkzaamheden met veel afslijping (bijvoorbeeld
het knippen van aluminium) dient u het inzetgereedschap re-
gelmatig in een bak met smeermiddel te dompelen.

3609929C96](28.3.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.9

%’E OBJ_BUCH-480-003.book Page 31 Friday, March 28, 2014 9:17 AM

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
21 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 3 en matrijs 5 elke drie bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-

reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het

elektrische gereedschap.

De stempel 3 en de matrijs 5 mogen niet worden geslepen.

Matrijs vervangen

Draai de kartelschroef 7 uit de matrijshouder 4. Verwijder de
matrijs 5.

Reinig indien nodig de matrijshouder 4.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 5 in de matrijshou-
der. Let daarbij op de juiste richting van de vlakke zijde.
Draai de kartelschroef 7 met de aangebrachte rubber ring 6
weer in. Draai de schroef tegen de weerstand van de rubber
ring goed vast.

Stempel vervangen

Draai de schroef 2 los en trek de matrijshouder 4 volledig uit
het huis.

Duw de stempel 3 zijwaarts uit de groef van de matrijshouder
4 en trek deze er naar beneden uit.

Zeteen nieuwe, goed gesmeerde stempel 3in de groef van de
matrijshouder 4 en plaats deze in het midden.

Duw de matrijshouder 4 voorzichtig over de stempel 3 in het
huis terug. Draai de matrijshouder in een van de drie mogelij-
ke standen (zie ,Kniprichting wisselen”, pagina 30). Draai de
schroef 2 goed vast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fore til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréde.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbehor, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til pladeudstanser

» El-vaerktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en vaerktgjsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isaer gje med netkablet. Pa de skarede plader opstar
skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-
se af netkablet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til at skaere i metal uden metaldefor-

mation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

Skrue til matriceholder

Stempel

Matriceholder

Matrice

Gummiring til fingerskrue

7 Fingerskrue til matrice

oA WN

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 16
Typenummer 06015292..
Nominel optagen effekt w 350
Afgiven effekt w 160
Slagantal ubelastet n, min't 2200
Belastet omdrejningstal min™t 1600
Max. pladetykkelse, der kan skaeres*  mm 1,6
Skaeresporbredde mm 5
Mindste kurveradius mm 40
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse o]/

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.
Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevarn!
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Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserkleering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
fglgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgajets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten 1.

Til fastlasning af start-stop-kontakten 1 holdes denne tryk-

ket ned og skubbes bagud.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1. Er

start-stop-kontakten 1 fastlast, trykkes pa den, fer den slip-

pes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

Bosch Power Tools
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Snitretning skiftes

Til skift af snitretningen kan matriceholderen 4 drejes i tre po-
sitioner, der hver isaer er forskudt 90°. En snitretning bagud
(hen mod huset) er ikke muligt.

Matriceholderen drejes 4 ved at lasne skruen 2 sa meget, at
matriceholderen kan drejes. Drej den 90°til hajre eller ven-
stre til el-veerktajets lengdeakse.

Kontroller, at skruen 2 griber ind i boringen pa matriceholde-
ren 4. Spand skruen 2.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgares
pa en vaerktgjsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isar gje med netkablet. P de skarede plader opstar
skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-
se af netkablet.

» Handtér skaerespaner med forsigtighed. Spanerne har
skarpe spidser, som kan fare til kvaestelser.

El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det feres hen til emnet.

Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens overflade og

sorg for, at det ikke satter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig nedad.

Far el-vaerktajet jevnt og med let skubi snitretning. For steerk

fremfering forringer indsatsveerktejets levetid betydeligt og
kan beskadige el-varktajet.

El-vaerktgjet arbejder roligere, nar det laftes en smule under

skaerearbejdet. Kommer stemplet til at sidde i klemme under
skeerearbejdet, bar de slukke el-veerktajet, smare stemplet
ogafspaende pladen. Undga brug af vold, da stempel og matri-
ce ellers beskadiges.

Max. pladetykkelse, der kan skzaeres

Den max. pladetykkelse, der kan skaeres d,,, afhanger af,
hvor fast det materiale er, der skal skaeres i.

Med el-vaerktgjet kan der skaeres lige eller deformationsfrit i
plader med falgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smores/koles

Stemplets levetid 3 forlenges ved at bruge et smegremiddel
med god kelefunktion (f.eks. skareolie).

Pafar et smgremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje. Ved leengevarende arbejde eller ved
arbejde med stort slid (f. eks. skeering af aluminium) bar ind-
satsveerktgjet dyppes i en beholder med smgremiddel med
regelmassige mellemrum.

Skeering efter markering eller vha. skabelon

Lige snit er nemmere at udfare, hvis el-vaerktgjet fares langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fere el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Til indvendige udsnit skal der gennemfares en forboring med
en diameter pd 21 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger og oliesmer hver 3. driftstime stempel 3 og matrice 5.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da kun

skarpt vaerktej kan sikre et godt skaereresultat og skane el-

varktojet.

Stemplet 3 og matricen 5 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Skru fingerskruen 7 ud af matriceholderen 4. Tag matricen 5
ud.

Renger i givet fald matriceholderen 4.

St en ny, godt oliesmurt matrice 5 i matriceholderen. Kon-
troller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen 7 med pasat gummiring 6 i igen. Spand
skruen godt fast igen mod gummiringens modstand.

Stempel skiftes

Lesne skruen 2 og treek matriceholderen 4 helt ud af huset.
Skub stemplet 3 sidevendt ud af noten pa matriceholderen 4
og treek den ud nedad.

Sat et nyt, godt oliesmurt stempel 3 ind i noten pa matrice-
holderen 4 og indstil den i midten.

Skub matriceholderen 4 forsigtigt hen over stemplet 3 tilbage
i huset. Drej matriceholderen i en af de tre mulige positioner
(se ,Snitretning skiftes, side 34). Spand skruen 2 godt fast.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan deronline bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. geldende miljefor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nérelverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvidndas av personer som inte dr fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisning for nibblare

» Elverktyget adrinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan materialdefor-
mering och [dmplig for raka snitt, urtag och snava kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstllare Till/Fran

2 Skruv for matrishallare

3 Stans

4 Matrishallare

5 Matris

6 Gummiring for rafflad skruv

7 Rafflad skruv for matris

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i

standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Nibblare GNA 16
Produktnummer 06015292..
Upptagen markeffekt w 350
Avgiven effekt w 160
Tomgangsslagtal n,, mint 2200
Lastslagtal min*t 1600
max. plattjocklek* mm 1,6
Skarsparbredd mm 5
minsta kurvradie mm 40
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Skyddsklass Ol/u

* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall

79 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ap=9m/s?, K<3m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamél, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.
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Bestam extra siakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse C €
Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i “Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande

normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-

sernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare Till/
Fran1.

For lasning av stromstallaren Till/Fran 1 hall den nedtryckt
och skjut bakat.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallare Till/
Frén 1. Vid last stromstallare Till/Fran 1 tryck forstin och
sldpp sedan upp stromstallaren.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Andring av skirriktning

For andring av skarriktning kan matrishallaren 4 vridas i tre
steg om 90° var. Skarning bakat (mot motorhuset) ar inte
mojligt.

For vridning av matrishallaren 4 ska skruven 2 lossas sa
mycket att matrishallaren gar att vrida. Vrid den om 90° mot
elverktygets langdaxel &t hoger eller vanster.

Se till att skruven 2 griper in i borrhdlet pa matrishallaren 4.
Dra dter fast skruven 2.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Elverktyget arinte avsett for stationdr anvandning. Det

far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbhank.

Svenska |37

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Varforsiktig vid hantering med skdrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.

Hall elverktyget lodratt mot platens yta och snedvrid det inte.

Materialet skdrs nar stansen kors nedat. For elverktyget jamnt

och med latt frammatning i skarriktningen. En for kraftig fram-

matning reducerar betydligt elverktygets livslangd och kan
dessutom skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en

aning. Om stansen vid skarning kommer i klam ska elverktyget

frankopplas, stansen smorjas och platen avspannas. Bruka
inte vald, risk finns for att stansen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek
Den maximala pléttjockleken d,,,,, ar beroende av materialets
hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek ska-
ras rakt och utan deformation:

Material max. hallfasthet dpax
[N/mm?’] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smorjning/kylning av stans
For att stansen 3 ska kunna anvandas under en lang tid bor ett
smorjmedel med god kylfunktion (t. ex. skérolja) anvandas.

Smorj platens yta langs planerad skrlinje. Vid skarning under
en langre tid och arbeten med hog notning (t. ex. skarning av
aluminium) ska skarverktyget i regelbundna intervaller dop-
pas i en behallare med smérjmedel.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skaras om elverktyget styrs langs en schablon.
For inre urskarning kravs en forborrning pa 21 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor och inolja stansen 3 och matrisen 5 var tredje drift-
timme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg
ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen 3 och matrisen 5 far inte efterslipas.

Bosch Power Tools
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Byte av matris

Skruva bort den réfflade skruven 7 ur matrishallaren 4. Ta
bort matrisen 5.

Rengdr vid behov matrishéllaren 4.

Sattin en ny valsmord matris 5 i matrishallaren. Se till att den
flata sidan &r riktad &t ratt hall.

Skruva ater in den réfflade skruven 7 med pasatt gummiring
6. Dra kraftigt fast skruven mot gummiringen.

Byte av stans

Lossa skruven 2 och dra matrishallaren 4 ur huset.

Skjut stansen 3 at sidan ur sparet pa matrishallaren 4 och dra
ut den bakat.

Sattin en ny vdlsmord stans 3 i sparet pa matrishéllaren 4 och
rikta in den centriskt.

Skjut matrishallaren 4 forsiktigt dver stansen 3 in i huset. Vrid
matrishdllaren till ett av 3 mojliga lagen (se “Andring av skar-
riktning”, sidan 37). Dra ordentligt fast skruven 2.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévénligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.
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» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay
tilandre formal enn det som er angitt kan fare til farlige si-
tuasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for platetygger

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. P4 skjeerte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stremledningen
kan skades.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kapping av plater uten defor-
mering av materialet og er egnet til rette snitt, utskjaeringer og
smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Pa-/av-bryter

2 Skrue for matriseholder

3 Stempel

4 Matriseholder

5 Matrise

6 Gummiring til fingerskruen

7 Fingerskrue for matrise

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.
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40 | Norsk

Tekniske data

Platetygger GNA 16
Produktnummer 06015292..
Opptatt effekt w 350
Avgitt effekt w 160
Tomgangsslagtall ny min’t 2200
Slagtall, belastet min?t 1600
Max. platetykkelse som skal

skjeeres* mm 1,6
Skjeeresporbredde mm 5
Minste kurveradius mm 40
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse O]/

*gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er

79 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivéet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i

direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

—

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet trykker du pa pa-/av-bryte-
renl.

Til asing av pa-/av-bryteren 1 holder du denne trykt inne og
skyver den bakover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1. Ved last pa-/av-bryter 1 trykker du denne farst og slipper
den deretter.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Skifting av skjereretningen

Til skifting av skjaereretningen kan du dreie matriseholderen 4
i tre 90° dreide posisjoner. Skjaereretning bakover (mot hu-
set) er ikke mulig.

Til dreining av matriseholderen 4 Igsner du skruen 2 sa langt
at du kan dreie matriseholderen. Drei den 90°til venstre eller
hayre mot lengdeaksen til elektroverktayet.

Pass pa at skruen 2 griper inn i boringen pa matriseholderen
4. Trekk skruen 2 fast.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pa skjerte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stremledningen
kan skades.

» Veer forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-

blet tilstand. Hold elektroverktayet alltid loddrett mot platens

overflate og kil det ikke fast.
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Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg nedover. Far

elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i skjaereret-

ningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverktayenes
levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.
Elektroverkteyet arbeider roligere hvis det lgftes litt opp ved
skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjaering,
ma du koble ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjaeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjaeres plater opp til falgende
tykkelse rett og uten deformeringer:

Materiale Max. fasthet diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/kjeling av stempelet

For &forlenge stempelets 3 levetid ber du bruke et smaremid-

del med god kjglefunksjon (f.eks. skjereolje).

Pafer smeremiddel pa oversiden av platen langs planlagt skjee-
relinje. Ved lengre tids arbeid eller arbeid med hay avslitning
(f.eks. skjeering av aluminium) ber du dyppe innsatsverktayet i
en beholder med smaremiddel med jevne mellomrom.

Skjeering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjeeres ved a fare elektroverkteyet langs et mal.

Til innvendige utskjaeringer er det ngdvendig med en forbo-
ring med en diameter pa 21 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjare og smare stempelet 3 og
matrisen 5.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun
skarpe verktay skjaerer bra og skaner elektroverktayet.
Stempelet 3 og matrisen 5 ma ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Skru fingerskruen 7 ut av matriseholderen 4. Ta ut matrise-
holderen 5.

Rengjar eventuelt matriseholderen 4.

Sett inn en ny, godt smert matrise 5 inn i matriseholderen.
Pass da pa retningen til den flate siden.

Skru fingerskruen 7 inn igjen med pasatt gummiring 6. Trekk
skruen godt fast mot motstanden til gummiringen.

—
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Utskifting av stempelet

Lasne skruen 2 og trekk matriseholderen 4 helt ut av huset.
Skyv stempelet 3 pa siden ut av sporet pa matriseholderen 4
og trekk det ut nedover.

Sett et nytt, godt smert stempel 3 inn i sporet pa matrisehol-
deren 4 og rett det opp i midten.

Skyv matriseholderen 4 forsiktig over stempelet 3 tilbake i
huset. Drei matriseholderen i en av tre mulige posisjoner (se
«Skifting av skjeereretningen, side 40). Trekk skruen 2 godt
fast.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools
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Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiytd
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentédvat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokdytt6on soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
valtettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
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tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kiyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sdhkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd sihkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahk6tyokalu
sailyy turvallisena.
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Nakertajan turvallisuusohjeet

» Sahkatyokalu ei sovellu kiintedan kadyttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

> Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
ota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy teravia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoit-
taa verkkojohtoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman mate-
riaalin vaantymistd, ja se soveltuu suoriin leikkauksiin, aukon
leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin
2 Matriisinpitimen ruuvi
3 Meisti

4 Matriisinpidin
5 Matriisi

6 Pyalletyn ruuvin kumirengas
7 Matriisin pyalletty ruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

—
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Nakertaja GNA 16
Leikkausuran leveys mm 5
pienin kaarresade mm 40
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Suojausluokka o]/

*liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

tamme.
Tekniset tiedot
Nakertaja GNA 16
Tuotenumero 06015292..
Ottoteho w 350
Antoteho w 160
Tyhjakayntiiskuluku ng min't 2200
Iskuluku kuormitettuna min™t 1600
leikattavan pellin suurin paksuus* mm 1,6

*liittyen terdspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
79 dB(A). Epdvarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttdd sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-
seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tek-
niset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja
tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten
mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta 1.
Lukitse kaynnistyskytkin 1 pitdmalla se painettuna ja tyonta-
malla se taaksepain.

Pysdyta sahkotyokalu padstdmalld kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi Jos kaynnistyskytkin 1 on lukittuna painat sitd ensin ja
paastét sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansddston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Leikkaussuunnan vaihto

Leikkaussuunnan vaihtamista varten matriisinpitimen 4 voi
kaantaa kolmeen toisiinsa nahden 90° siirrettyyn asentoon.
Leikkaaminen taaksepdin (kotelon suuntaan) ei ole mahdol-
lista.

Matriisinpitimen 4 kiertamiseksi avaat ruuvin 2 niin paljon, et-
ta voit kiertaa matriisinpidinta. Kierra sita 90° sahkotyokalun
pituusakseliin ndhden, oikealle tai vasemmalle.

Varmista, ettd ruuvi 2 tarttuu matriisinpitimen 4 reikaan. Ki-
rista ruuvi 2.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sahkotydkalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
ota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy teravia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoit-
taa verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun kdsittelet leikkauslastuja. Lastuis-
sa on terdvat karjet, jotka voivat vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kaynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta

vasten. Pidd aina sahkotyokalu kohtisuorassa pellin pintaa

kohden alaka kallista sitd.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspdin. Liikuta sahkotyo-

kalua tasaisesti ja kevyesti syéttaen leikkaussuuntaan. Liian

voimakas sy6tto lyhentdd vaihtotyokalun elinikad huomatta-
vasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat sitd kevyest

tydskentelyn aikana. Jos meisti leikattaessa jda puristukseen,

tulee sahkotydkalu pysdyttdd, meisti voidella ja pellin jdnnitys
poistaa. Ald kdytd voimaa, koska meisti ja matriisi muuten
saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.
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Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista peltia
suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus oy
[N/mm?] [mm]

Terds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0

Meistin voitelu/jadhdytys

Meistin 3 elinidn pidentamiseksi, tulisi kdyttaa voiteluainetta,
jonka jaahdytysvaikutus on hyvd (esim. leikkausdljy).

Levitd pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua leikkaus-
viivaa. Pitkan tydrupeaman aikana tai voimakasta hiomista ai-
heuttavan tyon aikana (esim. alumiinin leikkaus), tulisi vaihto-
tyokalu sadnndllisin valein upottaa voiteluaineastiaan.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kiyttaen
Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kuljetat sahkotyo-
kalua viivoitinta pitkin.

Adriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkétyokalua mallinet-
ta pitkin.

Sisaleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 21 mm esipo-
raus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista ja voitele meisti 3 ja matriisi 5 3 kdytt6tunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain teravat

tyokalut antavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyo-

kalua.

Meistia 3 tai matriisia 5 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Kierra ulos pyélletty ruuvi 7 matriisinpitimesta 4. Poista mat-
riisi 5.

Puhdista matriisinpidin 4 tarvittaessa.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 5 matriisinpitimeen. Var-
mista tasoitetun pinnan kohdistus.

Kierra pyalletty ruuvi 7 asennetulla kumirenkaalla 6 takaisin.
Kiristd ruuvi hyvin kumirenkaan vastusta vasten.

Meistin vaihto

Avaa ruuvi 2 ja veda matriisinpidin 4 kokonaan ulos kotelosta.
Tyonna meisti 3 sivuttain ulos matriisinpitimen 4 uurteesta ja
vedad ulos meisti alaspain.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty meisti 3 matriisinpitimen 4 uurtee-
seen ja kohdista se keskelle.

Ty6nna varovasti matriisinpidin 4 meistin 3 yli takaisin kote-
loon. Kierra matriisinpidin yhteen kolmesta mahdollisesta
asennosta (katso "Leikkaussuunnan vaihto”, sivu 44). Kirista
ruuvi 2 hyvin.
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Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokaytton.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiac

Tevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 6Aeg Ti umodeitelg
acpaleiag kau Tig 0dnyieg. Apé-
Aelec KaTa Ty Thpnon Twv unodeifewv aoaleiag kat Twv odn-
VIV propei va mpokaAéoouv nhektpomAnéia, mupkayid f/kat
00BapoUg TPaUATIoHOUG.
Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeilerg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki xpiion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» o pnolpoTolETaL OTIC TTPO-
elbomoinTikE umobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia
TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat o€ nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSI0).

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
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Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES MEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKo epyaleio o€ mepifdA-
Aov omou umrdpyet kivéuvog €kpning, oTo onoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnptoupyolv omvOnELopo 0 omoiog PMOPEL Va avapAE-
EeLTn okovn N Tic avabupiacelg.

» "OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio Kpardre
paketd am’ autd Ta mawbid Kt GAAa TuXOV TapeupLoKOpE-
va ropa. L€ Nepinmmwon anodonacng Te NPOGoxNG oag Umo-
el va xaoete Tov EAeyxo Tou pnxaviparog.

HAekTpikn) acpdAeia

» To @i Tou nAekTpiKOU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otnv mpi(a. Aev emrpéNeTal e KAVEVAv TPOTIO 1) HETA-
TPOTIT) TOU (pIG. Mn XP)G1IOTIOLEITE MPOCAPHPOOTIKA PG
o€ ouvbuaopo pe yeuwpeva NAekTPIKa epyaleia. Apeta-
moinTa I¢ Kat KaTaMnAeg mpiec Helwvouv Tov kivouvo
nAektponAngiac.

» Amo@eUy€ETE TRV ENUPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
em@aveieg onwe owAnveg, Oeppavtikd owpara (kako-
pLPpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To 0wpa 0a¢ eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpiko epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenoponoteire To nAekTpIkG KaAwdio yia va pera-
PEpETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To pi¢ and Tnv mpila. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Ao pakpid ano umepoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnta e€aptipara. Tuyov xahaopé-
va 1y neptmAeypéva nAekTpikd kaAadia auéavouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAada empikuvong (pmalavréleg)
mou eivat katdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv empunkuvong kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVav
nPooTaTeuTIkO StakomTn dappong (6takomn FI/RCD).
H xpron evoc mpooTaTeuTikoU S1aKorTn Slapeong EAaTTWVEL
Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na €loTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGiA TTOU KAVETE Kal va XELPI{ESTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eiote Koupaopévoc/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia KaTa To Xelpl-
0pO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUKATIOHOUG.

» dopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
Op0 KaLMAVTOTE MPooTaTeuTIKA yuaAud. ‘'Otav popdate
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€vav kataMnAo mpootateuTiko e§onAlopd omwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika uodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaoTibec, avaAoya e To ekAoToTE
€pyaleio katTn xprion Tou, EAATTAVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHWV.

» Anogelyere TRV aBéANTN ekkivnon. BefawwOeire 61 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLv To oUVOETETE
HeTo NAKTPIKO SiKTUO f) P TRV PaTapia kaBAC Kat ey
10 mapaAapere f) To peraPépete. '0Tav HETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag oTo HLaKOMTN 1

OTaV OUVOECETE TO PNXAvVNua Pe TV My pelpaTtoc oTav au-

10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE dnpioupyeitat kivbuvog
TPAULATIOP®Y.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOong i kAeldia mpiv Oécerte To
nAekTpIKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi
ouvappoAoynpévo o €va MEPLOTPEPOHEVO TPRHA EVOC
UNXavAPaAToC YNopei va o6nyroet € TPaupaTIoPOoUC.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oacg. PpovrileTe yia TNV
aopali} 6TAoN TOU GOHATOC oac Ka Slarnpeire mavrore
TNV Woppormia aac. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvNLa o€ MEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTACEWV.

> dopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare ra paAAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oac pakpid amoé kwvoupeva e€aptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata f pakeld paria pmopei va
eumAakoUv oTa Kivoupeva e€apTipara.

» "Otav undapxet n duvarotnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f cuAAoyig okovng, BefaiwBdeire ot
auTéEC eival ouvbepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
Xpnowonoolvrat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoEL Tov Kivouvo Tou mpoKaAeiTal
arno Tn oKovn.

EmpeAiig Xe1ptopog kat Xpion NAEKTpIKGV epyaAeinv

» Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXAvna. XpnotHomoLEeiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kahUTepa Kal ao@aréoTepa oTnV avapepo-
Jevn mepLox) loxuoc.

» Mn XenoHomOL0€ETE TOTE EVa PNXAvVNHA TTOU EXELXAAa-
opévo drakommn. ‘Eva nAekTpiko epyakeio mou bev pmopeite
nAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac ei-
VaL EMKiVOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydaATe To i amd T mpida kat/f apaipécTe TV pmara-
piampw die€dyere oTo pnxavnpa pa onowadimore epya-
oia puBong, mpwv alAdaiere éva e€aptnpa i) 6Tav mpé-
ketratva Stapulagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta mPOANNTIKA PETPA AGPAAEINC PELVOUY TOV KivOuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomnor-
€ite pakpld amd maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxaviparoc o€ aropa mou dev eivat efokeiwpéva p’
auTd i 6ev €xouv Srafaocer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eivat emkivbuva oTav xpnaotpomotouvTat
anod anelpa npdowna.

» Na nepumoleiore npocekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyoiv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HImu¢ EXOUV oTIAsEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta XaAaopéva e{apTipaTa yla EMOKeUR mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk ouvVTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@V atuxnuaTwy.

> Awtnpeire Ta epyaAeia KomiG KopTepa Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOMTIKA €PYAA€Eia opnvamvouv
6uoKkoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnoomoreire Ta nAekTpikd epyaleia, eZapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPwVa e TIC TapoUoeg 06n-
yie¢. AapPavere eniong unown oag Ti§ ekGoToTe oUVON-
KeG KaL v umod ektéAeon epyaoia. H xpnaiyoroinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaaiec mou 6ev mpoBAémovTat yi
QuTG pmopel va SnoupynoEl EMKIVOUVEG KATAOTATELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOGWIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETot e€aoalileTe T 61aThEnoN TG AoPAAeac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aspaleiag yia (oupmadec

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yua otabepr)
Xefon. T1.x. 6ev emrpénerat va opIxTel o€ pLa péyyevn f va
otepewBel o€ €va TpaméQ epyaoiac.

» 'OTav epyaleode va popdare MPOGTATEUTIKG YAVTLA Kal
va mpocéxeTe oLaitepa To NAEKTPIKO KaA®bLo. ITi¢ Koyl
pévec Aapapiveg SnuloupyouvTalkopTepa ypélla, oTa oToia
UMOPEITE Va KOTELTE €TEIC 1}/KaL TO NAEKTPIKO KaA®bI0.

» Acgalilete To ud Katepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia TERAxo ouykeaTIETaL aopaAéaTepa pe pia Siataln ou-
opLyEnc 1 HE i péyyevn mapd pe To XEpL oag.

» Tpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepipévere Tpw-
Ta va eTaparioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€apTnua pnopel va opnvmaoet Kat va odnynoet oTny ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Teplypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUo¢ Tou

Awafaore 0Aeg Ti¢ unodeifelc aopaleiac kat
TIC 00nyieC. AuENeteC KATG TNV THENON TwV UMO-
Seifewv aopaleiac kal Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakahoUpe avoi€Te Tn SmAwpévn oeNiba e Tv amelkovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTry 600 Ba iaBalere Tic 0dn-
yiec xelptopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLGHO
To nAexTpIKO €pyaAeio poopileTal yia TNV Komm AdpapIvav Xw-

pic mapapop@wan Tou UAKOU Kat eivat kataMnAo yia iotec ko-
TIEG, E0WTEPIKA avolypaTa Kat OTEVES KAaUTUAEG.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anelkovi{opevwy oTolXeiwv avageépeTal oty
QmEIKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aeNiba ypagIkwy.

1 Awakomnrng ON/OFF
2 Biba yla ouykpatnpa pnRTeac
3 'Epporo

4 Yuykparrpag pATpag
5 MnTpa

6 EAaoTikog 6akTUAOG yia Biba e auAaKwT KEPAAR

7 Biba pe auhakwTn KepaAn yia pnTtea

E€aptiipara mou anewkovilovral ) meptypapovrat dev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuaoia. MNaTov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-

Ta To Mpoypappa e{apTnHATWV.

TeXvika XapaKTneLoTIKG

Zoupnag GNA 16
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 06015292..
OVOpaOTIK 1oXUC w 350
Anob166pevn oxic w 160
Api. epBohiopdv xwpi¢ poption,  min't 2200
Ap16. eppoAiopav uno ¢popTio min* 1600
PEYLOTO TAXOC TNG UG KOTTR

Aapapivac* mm 1,6
TTA@TOC iXvoUug Kommg mm 5
€eAdxLoTn akTiva KapmuAng mm 40
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Katnyopia povwong B/

* ue Baon xaAupdolapapiva éwg 400 N/mm?

Ta oTolyeia LoxUouV yla ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOEIG Kal o€ eKBOTELG EIBIKEG Y1a TIC BLAPOPEC XWPEC Ta oTolKEla auTa
unopei va Slagépouv.

MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Ot Tiéc pétpnong Tou BopuBou eZakpBwdnkav kata
EN60745.

H XapaKTNPIOTIKI 0TABHN AKOUGTIKAC TMEDNE TOU PNXavAHaTOg
e€akp1BwOnke oUpPwva pe TV KapmUAn A Kal avepxeTal oe
79 dB(A). AvaopdAela K =3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun Bopuou pnopei va Eenepdoel Ta
80dB(A).

Dopare wraonideg!

Ot 0UVOAIKES TIpéC Kpadaopv ay, (GBpolopa avuoaTwY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaeia K e€akpiPwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745:

ap,=9m/s?, K<3m/s2.

H o1d0un kpadaopwy mou avagépetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
uetpnOel olpgwva e pta Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN

otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotpomnoinBei yia tn ol-
YKpLon 51apopwv NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eivat emiong kataAn-

An yia évav mpoowpivo umoAoytopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MepimTwon Opwe
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Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnatpomotnBei yia dAeg epappo-
YEG, e 51apopeTIKA 1} amokAivovTa e€apTrhuaTa 1} Xwpi EMAPKN
ouvTiipnon, T0Te N 6TABUN Kpadaopwv pmopet va amokAivel Kat
auth}. Auto pmopei va augrioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoUg kaTd Tn oUVOAIK BLapkela oAdkAnpou Tou
XpovikoU daotripaTog mou epyaleoe.

T'a v akp1Br ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadacpoug
Oa mpémet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
O1dpkela Twv onoiwv To epyaleio BpiokeTat ektdg Aetroupyiagh
AetToupYEl, Xwpi§ OPWC OTNV MEAYLATIKOTNTA va XPNOLOTOLEL-
Tal. AUTO PMopEl va PELOOEL ONUAVTIKG TV emBapuvon and
TOUG KPadaoPoUE KaTd T 61apKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotpatog mou epyaleabe.

[ auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pidete oupmAnpwpaTikG PETpa aopaleiag yia Ty mpoatacia
TOU XEIPLOTN OTIWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
Twv e€0pTNUATWY MOU Xpnotgoroleire, Hlathpnon (eoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYATIAV.

AiAwon oupParornrag C €

AnAawvoupe umeuBUvwe 6TLTO TIPOIOV ToU EPIYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPaKTNPLOTIKAX eXANp@VELTOUC EENG KavoviopoUgn
KOTOOKEUAOTIKEC ouoTdoelc: EN 60745 cuppwva pe Tic 6iatd-
Eeic Twv o6nywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktdou! H Tdon Tng nAekTpt-
K¢ mNyi¢ mpénet va TauTileTal je TNV TaON Mou €ivat
avaypappévn ot mvakida kaTackeuaoTr) Tou nAekTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki)
T@on 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

l'a va BéaeTe o€ Actroupyia 10 NAEKTPIKO epYaA€io aTioTE TO
6iakomrn ON/OFF 1.

la va pavbar@eere 1o Siakomrn ON/OFF 1 kpatroTe Tov mia-
TNHEVO Kal wOAOTE TOV P0G Ta TOW.

l'a va Béaete ektd¢ AetToupyiag To nAekTpIKO epyaleio agr-

ote 10 Sakommn ON/OFF 1 eAetBepo. Av o biakommne ON/OFF
1 eival pavbaAwpévog naTrhoTe Tov MPWTA Kat akoAoUBwe aph-
ote Tov eAelBepo.

Na 6éteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav Tpo-
KEITaL va To XpnaolporoloeTe. 'ETol e§oikovopeiTe evépyela.

Bosch Power Tools
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AAAayr) TG KatelBuveng KOmAG
I'a va aMagete Ty katelBuvon KOTIC UMOPELTE va yuploeTe To
OUyKEaTAEa TNC PATEAC 4 o€ TPELS, Katd 90° HlaPopeTIKEC O¢-

oel¢. H katetBuvon Komn¢ mpog Ta miow (He gpopd mPog To Mepi-

BAnua) bev eivat epikn.

I'a va yupioete To ouykpaTrhpa 4 Tng URTeac xahapwote T Bida
2 €L va UMOPECETE Va YUPILOETE TO GUYKEATIPA TNC IRTEAC.
TupioTe Tov mpog Ta 6€€1a 1y aploTepd katd 90° w¢ mpog Tov bt-
apnkn a€ova Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

OpovrioTe, n Pida 2 va «mAcE OTO OMEIPWHA TOU GUYKPATHPA
4 ¢ unTeag. Leigre kaha t Bida 2.

Ynobeielg epyaoiag
» Byalere To ig amd TRV mpila mptv ano omoladimore
€pyaoia oo nAekTPIKO epyaleio.

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopileral yia otabepn
Xefon. T1.x. 6ev emTpéneTal va oQIxTel 0€ Jia Péyyevn f va
oTepewbel o€ éva Tpamed epyaoiac.

» "OTav epyaleoOe va opdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA Kat
va mpooéxeTe Woiaitepa To NAeKTPIKG KaA®S10. L TIC Kop-
pévecAapapiveg SnuloupyolvTatkoTepd ypelia, oTa omoia
JUTIOPEITE VO KOTIEITE ETEIC /KAl TO NAEKTPIKO KaAwS1o.

» Na npocéxere Ta ype{la. Ta ypé{la €xouv KOPTEPEC aLXHES
Kal Umopel va gag TpaupaTioouy.

Na odnyeite To NAeKTPIKO epyaAeio oTo UTIO KaTepyaaia TepdxIo

povo otav auto Bpioketat o Aetroupyia. Na kpatate To nhe-

KTPIKO epyaAeio mavToTe KAOETA WG MPOG TNV EM@AveELD TNC Aa-

papivag xwpic va Aogeverte.

H komr &1e€ayetat 6Tav 1o éufolo Kiveitat mpog Ta katw. Na

odnyeite T0 epyaleio opoIOH0PPa Kal Pe eEAappLd mpowonon

npo¢ TV KatelBuvon komn¢. H moAU oxupn mpowdnaon Pelmvel

ONUaVTIKA TN 61apKela {wiic Tou TomoBeTnpEVOU epyaleiou Kat

uropei va PAGwel emiong To NAeKTPIKO epyalelo.

To nAekTPIKO epyaleio epyaleTal opaAdTERA Qv TO AVAONKMVE-

T€ Aiyo OTav KOBETE. L€ MEPIMTWON MOU KATA TNV KOTIA 6QNVOOEL
10 €ppoho, TOTE B€aTe To NAEKTPIKO pyaleio ekTOC AetToupyi-
a¢, \abwote eAapa 1o oMo katapalpéaTe TRV TGON amo T
Aapapiva. Mnv aoknoeTe Bia yati pnopei va umootolv BAGRN
10 éufoho Katn prTea.

MéyioTo mayog Tn¢ umo komr) Aapapivag

To péyiato maxog Tng umd ko Aapapivag d,,,, €§apraratand
TNV avToy!} TOU UM Komr UMKoU.

Me To nAekTpIKO epyaleio pmopeite va kOWeTe Aapapivec, Xwpic
NapapOEQWON, e Ta e€fic maxn:

YAwo HEYLOTN avToxh diax
[N/mm?] [mm]

XaAuBag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Ahoupivio 200 2,0

Aimavon/Wuén Tou epfoAou

Ta va aunoete T Siapketa {wic Tou epforou 3, Ba mpénelva
Xonotyonoleite €va péao Aimavong Je KOAEG WUKTIKES LO10TNTEG
(m.x. Aa6ukommc).
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AhelyTe oTnv endvw mAeupd TG Aapapivag, Kata prikog T
YPOUpNG KOTNC, pta Awpiba Aimoug. Ze mepinTwon epyactav pe-
yaAng 61GpKelag N KaTa Ty ekTEAEON epyaotov pe moAAG ypElla
(m.x. kata TV komm aAoupiviou) Ba mpénmet va BubileTe To epya-
Aeio Komr¢ TakTIKG 0" éva Boxeio pe uhikd Aimavong.

Komi kard piikog Xvaptou i) e matpov

Otliotec komég bie€ayovTal eukoAdTepa OTav 0dnyeiTe TO NAe-
KTPIKO €PYTAEio KATG PNKOC EVOC XAPAKA.

H 61e€aywyn neplpepelakmv TopoV yiveTat Je 0dfynon Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou KaTa UnKog evog maTpov.

TNa v dieéaywyn ecwTEPIK®VY aVOLyPATWV TPEMEL Va avoifeTe
TPWTA pia Tpuma pe 6lapeTpo 21 mm.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

» Byalere To @1¢ anmd T mpila mpwv ané omotadinmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TiC OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopalac.

Na kaBapilete kat va Aadwvete kabe 3 wpeg epyaoiag To éufo-

Ao 3 katn prTea 5.

Yenepinmwon ¢Bopdc va aAalete éykapa To pBoAo KatTn p-

Tpa, €MEId €T0LTA KOPTEPA €PYaAEia €XoUV KAAUTEEN KOTTIKI
anddoaon kal mpoaTaTeuouv To NAEKTPIKO epyaAeio.

Aev emTpéneTat To TpOXIopa Tou epPoAou 3 katTng priTeag 5.

AMhayi piTpag

ZeBbwote T Pida pe auhakwth KePaAn 7 and To cuykpatnpa
4 ¢ pnTeac. Apaipéote T pritea 5.

Av xpelaotel, kabapiote To ouykpatiipa 4 TG PATEAG.
TomoBeTnoTe pla véa, KaAa Aadwpévn pnTpa 5 oto cuykpatnpa
unTpac. Awote mpoooyr otn katelBuvon Tng mAaTide meupdc.
Bibwote maAun Bida pe auhakwr kepaln 7 padi pe Tov eAaoTt-
KO 6akTUA0 6. LoiETe yepd Tn Biba oupmeélovTag Tov eAaoTIKO
SakTlAo.

AAAayr) epfodou

AuoteTn Bida 2 kat ByaATe TeAeiwg To GuyKpaTNPA 4 TNC UATEAC
and 1o nepiPfAnua.

Q0n0te To €uoAo 3 Ta MAAyLa yia va Byel and TV YKo aTo
OUYKPATAPA 4 TNC PATPAG KAl APAIPETTE TOV TPABMVTAC TOV
anoé Ta KATw.

TomnoBetraTe €va véo, kahd Aadwpévo épfolo 3 atnv eykomn
TOU OUYKQPATAPA 4 TNC UATPAG KAL KEVTPAPIOTE TO.

0Bnoate To ouykpathpa 4 TN UNTEAC NAAL péoa oo mepifAnua
TIEPVAVTAC TOV TIPOCEKTIKA MAvVw amd To €pBolo 3. TupioTe T0
OUYKaTAPa TN PRTEAC O€ Pla amo Tpelg Béoelg mou mpoAéno-
vratyl auto (BAéme «AMayn T katelBuvong kommnc»,

oehiba 48). Loitte maAikaAd T Biba 2.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei €To1 kabe 61-
akivblveuon TG aopaAelac.
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Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIOKEUN
KOL TN GUVTHAENON TOU TIPOidVoG 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxng oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA HE Ta TPOTOVTa pag katTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe 6100aPNTIKEC MANPOPOPIEC KABWE Kal oTav napay-

YéAveTe avTaAaKTIKG TIPETEL VO aVaQEPETE OMWOONTIOTE TO
10wne1o apiBuo eupeTnpiou TOU avaypapeTal oTny Mvakiéa
KATAOKEUaoTn.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPE-

TIEL VA AVOKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPog To mepIBAMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-
ol oac!

Moévo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikr O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAatéc nAekTol-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN PETA-
@opa TN odnyiac autiic oe eBVIKO bikalo dev

K@ epyaleia va cuMéyovTal EexwploTd yia va

avaKukAwBOoUV e TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPL-

BaAov.
Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya

agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

€lvatm\éov UMOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Tirnakl sac kesme makinesi icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet drnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve 6zellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin kenar-
lar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebe-
ke kablosuna hasar verebilir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz, icten kes-
me ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Matris tutucu vidasl
3 Zimba

4 Matris tutucu
5 Matris

6 Tirtill vida lastik halkasi

7 Matris icin tirtill vida

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Tirnakli sac kesme makinesi GNA 16
Uriin kodu 06015292..
Giris giici w 350
Cikis giicii w 160
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 2200
Yiikteki strok sayisi strok/dak 1600
Kesilebilir maksimum sac kalinlig* mm 1,6

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.
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Tirnakli sac kesme makinesi GNA 16
Kesme izi genisligi mm 5
En dar kavis yarigapi mm 40
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,7
Koruma sinifi o]/

*Sac kalinligina bagli olarak 400 N/mm?’ye kadar
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gdiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
79dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

ap,=9m/s?, K<3m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirilmis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-

resim yiikiinii onemli 6lgiide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
énlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
GriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

—
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isletim
Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahistinlabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini cahigtirmak icin agma/kapama salterine 1
basin.

Kilitlemek icin agma/kapama salterini 1 basili tutun ve arkaya
itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
birakin. Acma/kapama salteri 1 kilitli durumda iken saltere
o6nce basin sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yoniini degistirmek icin matris tutucuyu 4 90°lik lic
degisik pozisyona cevirebilirsiniz. Kesme yoniiniin arkaka
dogru (g6vdeye dogru) ayarlanmasi miimkiin degildir.

Matris tutucuyu 4 cevirmek icin viday! 2 matris tutucu cevrile-
bilecek 6l¢iide gevsetin. Matris tutucuyu elektrikli el aletinin
uzunlamasina eksenine gore saga veya sola 90 derece gevirin.
Vidanin 2 matris tutucunun 4 deligini kavramasina dikkat
edin. Vidayi 2 sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet drnegin bir vidall mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin kenar-
lar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebe-
ke kablosuna hasar verebilir.

> Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardr, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima calistir durumda is pargasina yénel-

tin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun ve

acilandirma yapmayin.

Kesme islemi zimbanin ileri dogru hareketiyle saglanir. Elek-

trikli el aletini kesme yoniinde esit kuvvetle ve hafifce bastira-

rakitin. Cok kuvvetli bastirarak calisma uglarin kullanim émri-
nii 6nemli dl¢lide kisaltir ve elektrikli el aletine zarar verebilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli aleti daha

sakin caligir. Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrik-

li el aletini kapatin, zimbayi yaglayin ve sactaki gerginligi gide-

rin. Zor kullanmayin, aksi takdirde zimba ve matris hasar go-

rebilir.
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Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi
Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar saclar diiz ve
deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayanikhlik ~ d,.,
[N/mm?] [mm]

Celikte 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alliminyum 200 2,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 3 kullanim 6mriini uzatmak icin sogutma 6zelligi iyi
olan yaglama maddesi (6rnegin kesme yagi) kullanin.

Sacin (ist yiizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siiriin. Uzun siireli calismalarda veya kirilmasi gok
olan islerde (6rnegin aliiminyum malzemeyi keserken) ucu
diizenli araliklarla yaglama maddesi icine daldirin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme
Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket etti-
rilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 21 mm capinda bir kilavuz delik gerek-
lidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Her {i¢ saatlik calismadan sonra zimbay 3 ve matrisi 5 yag-
layin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman gecgirmeden degisti-
rin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 3 ve matris 5 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Tirtilli viday: 7 matris tutucudan 4 ¢ikarin. Matrisi 5 ¢ikarin.
Gerekiyorsa matris tutucuyu 4 yaglayin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir matrisi 5 matris tutucuya yerlestirin.
Diizgiin tarafin iyi dogrultulmus olmasina dikkat edin.

Tirtill vidayi 7 lastik halka 6 birlikte tekrar takin. Viday lastik
halkanin direncine kars iyice sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Viday! gevsetin 2 ve matris tutucuyu 4 gévdeden tam olarak
cikarin.

Zimbayi 3 matris tutucu 4 icinde yana itin ve asagi dogru ceke-
rek ¢ikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir zimbayi 3 matris tutucunun 4 oluguna
yerlestirin ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu 4 dikkatli bir bicimde zimba 3 iizerinden gov-
deye geri itin. Matris tutucuyu miimkiin olan {i¢ pozisyondan
birine cevirin (bakiniz: “Kesme yoniiniin degistirilmesi”,
sayfa 51). Viday 2 tekrar iyi bir bicimde sikin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suarailiskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-
lanim émriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski|53

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna zsieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie wolno
uzywac wtykow adapterowych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkoéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢

wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtgczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy czescinie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si¢ narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy
zrozdzierakami

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne; szcze-
g6Ina uwage nalezy zwrdcic¢ na przewéd sieciowy. Przy
cieciu blachy powstaja ostre zadziory, ktére mogg skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do do cig¢ prostych i do wykonywania
wycie¢ — nawet w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Sruba mocujgca uchwyt matrycy

3 Stempel

4 Uchwyt matrycy

5 Matryca

6 Gumowa uszczelka $ruby radetkowanej

7 Sruba radetkowana matrycy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Rozdzierak GNA 16
Numer katalogowy 06015292..
Moc znamionowa w 350
Moc wyjsciowa w 160
Predko$¢ skokowa bez obciazenian, min’ 2200
llo$¢ skokéw pod obcigzeniem mint 1600
Maks. grubosc¢ ciecia blachy* mm 1,6
Szerokos¢ sladu cigcia mm 5
Najmniejszy promien skretu mm 40
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa ochrony o]/

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rézni¢.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
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narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/

wyfacznik 1.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik 1, nalezy go wcisna¢ i

przesunac do tyhu, przytrzymujac go w tej pozycji.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacznik/

wytacznik 1. Przy zablokowanym wigczniku/wytaczniku 1

nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie

nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Bosch Power Tools
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Zmiana kierunku cigcia

Uchwyt matrycy 4 mozna ustawi¢ w trzech pozycjach, obra-
cajac go co 90°. Ciecie do tytu (uchwyt skierowany ku obudo-
wie) nie jest mozliwe.

Aby obrécic¢ obsade 4, nalezy zwolni¢ $rube 2 na tyle, aby ob-
sada dawata sie obrdci¢. Obrécic¢ jaw prawo lub w lewo, 090°
w stosunku do osi elektronarzedzia.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby $ruba 2 zazebita sie w otwo-
rze obsady 4. Nastepnie nalezy docisna¢ $rube 2.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne; szcze-
g6Ina uwage nalezy zwrdcic¢ na przewéd sieciowy. Przy
cieciu blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie
z opitkami. Ostre konce opitkdw moga skaleczy¢ osobe
obstugujaca elektronarzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu obrabia-
nego, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chyla¢ elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stempla. Elektrona-
rzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je popychajac
w kierunku cigcia. Zbyt silny posuw powoduje zmniejszenie
trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas cigcia lek-
ko jest unoszone. W przypadku zablokowania sie stempla, na-
lezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie, stempel nasma-
rowac i uwolni¢ blache. Nie stosowac sity - stosowanie sity
moze spowodowac uszkodzenie stempla lub matrycy.

Maksymalna grubos¢ cigcia
Maksymalna grubo$¢ ciecia d,,
mato$ci materiatu do obrébki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez
odksztatcen cigé blachy o grubosci:

uzalezniona jest od wytrzy-

Materiat maks. wytrzymatos¢ diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwato$¢ stempla 3, nalezy stosowac srodki
smarne o duzych wtasciwosciach chtodzacych (np. olej do
ciecia).

—

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej

linii ciecia olejem. Podczas dtuzszych prac lub podczas ciecia,
ktoremu towarzyszy mocne scieranie (np. przy cieciu alumi-

nium), nalezy zanurzaé¢ narzedzie robocze w regularnych od-
stepach czasu w pojemniku z $Srodkiem smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie fatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie prowadzone
jest wzdtuz liniatu.

Do ciecia konturéw elektronarzedzie nalezy prowadzi¢
wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wycigcia nalezy uprzednio koniecznie
wykonac nawiercenie o $rednicy 21 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Stempel 3imatryce 5 nalezy czy$ci¢ i smarowac co trzy robo-
czogodziny.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio
wecze$nie dokonywac ich wymiany, gdyz tylko ostre narzedzia
zapewniajg dobrg jako$c ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.

Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 3 ani matrycy 5.

Wymiana matrycy

Wykreci¢ Srube radetkowana 7 z obsady matrycy 4. Wyjac¢
matryce 5.

W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ obsade matrycy 4.
Wstawi¢ nowa, dobrze naolejona matryce 5 do obsady matry-
cy. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na to, aby byta ona usta-
wiona sptaszczong strong we wiasciwym kierunku.
Ponownie wkreci¢ srube radetkowana 7 z natozong uszczelka
6. Dobrze dociagna¢ $rube, pokonujac opér gumowe;j
uszczelki.

Wymiana stempla

Zwolni¢ srube 2 i catkowicie wyjac obsade matrycy 4 z obudo-
wy.

Wysuna¢ stempel 3 bokiem z rowka w obsadzie matrycy 4 i
wyciagnac go dotem.

Wstawic¢ nowy, dobrze naolejony stempel 3 do rowka w obsa-
dzie matrycy 4 i wycentrowac jego potozenie.

Ostroznie wsung¢ obsade matrycy 4 nad stemplem 3 z po-
wrotem do obudowy. Ustawi¢ obsade matrycy w jednej z
trzech mozliwych pozycji (zob. ,Zmiana kierunku ciecia®,

str. 56). Dobrze dokrecic¢ srube 2.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiagzujgcymi zasadami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpuisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pFislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro prostiihovace

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Nesmi
byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pracovni stil.
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» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte pozor zvlas-

té nasitovy kabel. Na ustfizeném plechu vznikaji ostré otfe-

py, o které se miZete poranit nebo poskodit sitovy kabel.
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem Cteni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k déleni plechi bez deformace mate-
ridlu a je vhodné pro piimé stfihy, vyiezy a lizké oblouky.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spinat¢

2 Sroub drzaku matrice
3 Raznik

4 Drzak matrice
5 Matrice

6 Gumovy krouzek ryhovaného $roubu

7 Ryhovany Sroub pro matrici

Zobrazené nebo poy é prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluenstvi naleznete v nasem progra-
mu prislusenstvi.

Technicka data

Prostrihovac GNA 16

Objednaci ¢islo 06015292..
Jmenovity prikon w 350
Vystupni vykon w 160
Pocet zdvihi naprazdno n, min’t 2200
Podet zdvihd pfi zatizeni min™t 1600
Max. tloustka stfihanych plechi* mm 1,6
Sitka stiizné stopy mm 5
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
TFida ochrany O]/

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

3609929C96](28.3.14)

%

%

Bosch Power Tools

—

.65.10

ﬁ



www.motralec.com / service-commercial@motralec.com / 01.39.97.65.10

é OBJ_BUCH-480-003.book Page 59 Friday, March 28, 2014 9:17 AM %

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

79 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zméfena podle
meéficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt pouzita
provzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat pro jiné pra-
ce, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo s nedosta-
tecnou UdrZbou, miiZe se troven vibraci li$it. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény

i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy
pred G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi a nastro-
j, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-

noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
S To U et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 1.

Proaretaci spinace 1 jej podrzte stlaceny a posurite jej dozadu.

K vypnuti elektronafadi spina¢ 1 uvolnéte. Pri zaaretovaném

spinaci 1 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Cesky |59

Zména sméru stiihu

Pro zménu sméru stfihu mizete drzak matrice 4 otocit do
trech vzdy 0 90° presazenych poloh. Smér stfihu dozadu (k
télesu) neni mozny.

Pro otoceni drzaku matrice 4 povolte natolik Sroub 2, abyste
mohli drzakem matrice otacet. Otocte jej 0 90° vii¢i podélné
ose elektronaradi doprava nebo doleva.

Dbejte na to, aby $roub 2 zasahoval do otvoru na drzaku mat-
rice 4. Sroub 2 utdhnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor
zvlasté na sitovy kabel. Na ustfiZeném plechu vznikaji os-
tré otiepy, o které se mizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel.

» Pozor piizachazenis odstiizenymi $ponami. Spony maji
ostré hroty, na kterych se miizete poranit.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi. Elektrona-

fadi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a nevzpficujte jej.

Strih se déje béhem sestupného pohybu razniku. Elektronara-

di ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve sméru stfihu.

Prili§ velky posuv zna¢né snizuje Zivotnost nastroje a mize

poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuije tiSe, pokud je pfi stfihani lehce nad-

zdvizeno. Pokud by se raznik pfi stiihani sviral, pak elektrona-

fadi vypnéte, raznik namazte a odstrafite pnuti plechu. Nepo-
uzivejte zadné nasili, jinak se raznik a matrice poskodi.

Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka stfihanych plechi d,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat rovné a nedeformované plechy
téchto tlousték:

Material max. pevnost oy
[N/mm?’] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouZeni Zivotnosti razniku 3 by jste méli pouzivat ma-
zaci prostfedek s dobrou chladici funkci (napf. fezny olej).
Navrchni stranu plechu naneste podél planované stfizné cary
prouzek mazaciho prostiedku. Pfi del$i praci nebo pfi praci s
vysokym otérem (napt. stfihani hliniku) by jste méli nastroj v
pravidelnych odstupech ponofit do nadobky s mazacim pro-
stredkem.
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Stiihani podle orysovani nebo se Sablonou

Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud povedete elek-
tronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.
Pro vnitini vyfezy je nutné predvrtani o priméru 21 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Raznik 3 amatrici 5 Cistéte a olejujte kazdé 3 provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotiebeni véas vyméite, nebot jen ostré
nastroje poskytuji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.
Raznik 3 a matrice 5 se nesméji prebrusovat.

Vyména matrice
Vysroubujte ryhovany $roub 7 z drzaku matrice 4. Odejméte
matrici 5.

Pripadné ocistéte drzak matrice 4.

Vsad'te novou, dobre naolejovanou matrici 5 do drzaku matri-

ce. Dbejte pfitom na orientaci zploStélé strany.

Opét naSroubujte ryhovany Sroub 7 s nasazenym gumovym
krouzkem 6. Sroub proti odporu gumového krouzku dobfe
utdhnéte.

Vyména razniku
Povolte $roub 2 a vytahnéte drzak matrice 4 zcela z télesa.

Vysufite raznik 3 bokem z drazky na drzaku matrice 4 a vytah-

néte jej dold ven.
Vsad'te novy, dobre naolejovany raznik 3 do drazky na drzaku
matrice 4 a srovnejte jej do stiedu.

Nasurite drzak matrice 4 opatrné pes raznik 3 zpatky do téle-

sa. Otocte drzak matrice do jedné ze tfi moZnych poloh (viz
LZména sméru stfihu®, strana 59). Sroub 2 dobre utdhnéte.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkidm a jejich prislusenstvi.

Pfiv$ech dotazech a objednavkéach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

.65.10
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZzete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a hezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nlrou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ii¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym prudom.

» Nepouzivajte privodnti $niiru mimo urceny ticel na nose-
nie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zavesenie
azastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodnii
$niiru. Zabezpedte, aby sa sietova 3nira nedostala do
blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sticiastkami ruc-
ného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené pri-
vodné $ndry zvysuiju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Ked’pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri po-
ruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poru-
chovych pridoch zniZuje riziko zdsahu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elektric-
kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chy-
tenim alebo prenasanim ruéného elektrického naradia
sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného elek-
trického naradia, moZe sposobit vazne poranenia 0s6b.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, ¢i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického ndradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moZe viest
k nebezpecnym situaciam.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre prestrihova¢

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte mimoriad-
ny pozor na privodnii elektricki $niiru. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré hrany, na ktorych by ste sa mohli po-
ranit, alebo by ste mohli poskodit sietovi $ntru.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, aZz potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sposobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod

na pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je ur¢ené na rezanie plechov
bez deformovania materidlu a je vhodné narovné rezy, vyrezy
anarezanie tzkych oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Skrutka pre drziak matrice

3 Raznik

4 Drziak matrice

5 Matrica

6 Gumeny krazok ryhovanej skrutky

7 Ryhovana skrutka pre matricu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.
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Technické udaje

Prestrihovac GNA 16
Vecné Cislo 06015292..
Menovity prikon w 350
Vykon w 160
Pocet volnobeznych zdvihov ng min’t 2200
Frekvencia kmitov pri zatazeni mint 1600
Max. hribka strihaného plechu* mm 1,6
Sirka vyrezanej stopy mm 5
Minimalny uhol zakrivenia mm 40
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Trieda ochrany o]/

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mdzu tieto Udaje odlisovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Hladina hluku méZe pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ap=9m/s2, K<3m/s2.

Urovefi kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana pod-
Ia meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronaradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat nainé prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, moZe sa tro-
ven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého casového
Uiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred cinkami zataze-
niavibraciami vykonajte dalsie bezpe¢nostné opatrenia, ako st
napriklad: udrZzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizdcia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-

robok , Technické Uidaje” sa zhoduje s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s iidajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smi pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 1.
Ak chcete zaaretovat vypinac 1, podrzte ho v stlacenej polo-
he a posurite ho smerom dozadu.

Na vypnutie rucného elektrického naradia uvolnite vypina¢
1. Ak je vypinac zaaretovany 1 vypinac najprv stlacte a potom
ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Zmena smeru rezu

Ak chcete zmenit smer, mozete drziak matrice otocit 4 do
troch pol6h, ktoré st navzajom posunuté vzdy 0 90°. Smer re-
zu dozadu (smerom k telesu naradia) nie je mozny.

Ak chcete otocit drziak matrice 4, uvolnite skrutku 2 natolko,
aby ste mohli drziak matrice otocit. Otocte ho 0 90°k pozdIz-
nej osi ruéného elektrického naradia smerom doprava alebo
dolava.

Davajte pozor na to, aby skrutka 2 siahala do otvoru drziaka
matrice 4. Skrutku 2 dobre utiahnite.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte mimoriad-
ny pozor na privodnii elektricki $ntiru. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré hrany, na ktorych by ste sa mohli po-
ranit, alebo by ste mohli poskodit sietovi $ntru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikajicimi pri praci
s tymto naradim. Tieto triesky maju ostré hroty, na kto-
rych by ste sa mohli velmi lahko poranit.

K obrobku pristivajte ruéné elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Drzte ru¢né elektrické naradie vzdy zvislo, kolmo na

plochu plechu a nezahrante ho.
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Rez sa uskutociiuje pocas pohybu raznika smerom dole. Ru¢-
né elektrické naradie vedte rovnomerneas jemnym posuvom
do smeru rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze spdsobit aj poskodenie ru¢ného
elektrického ndradia.

Toto ru¢né elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak
ho budete pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas
rezania zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik
namastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte Ziadnu nepri-
merand silu, pretoZe by ste mohli poskodit raznik a matricu.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hriibka rezaného plechu d,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rovno a
bez deformovania rezat plechy az do nasledujucej hribky:

Material max. pevnost drnax
[N/mm?’] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste prediZili Zivotnost raznika 3, mali by ste pouzivat mas-
tiaci prostriedok s dobrou chladiacou funkciou (napr. rezaci
olej).

Naneste na horn stranu plechu pozdi? linie rezu stopu mas-
tiaceho prostriedku. Pri dlh$ej praci alebo v takom pripade,
ked pracujete s va¢sim iberom (napr. pri rezani hlinika), by
ste mali pracovny nastroj v pravidelnych intervaloch ponarat
do nadoby s mastiacim prostriedkom.

Rezanie podl'a orysovania alebo pomocou Sablony

Rovné rezy sa dajli robit lahsie vtedy, ked vediete rucné elek-
trické naradie pozdIz nejakého pravitka.

Kontdry sa mozu rezat vedenim ruéného elektrického naradia
pozdIZ nejakej $ablony.

Pre vnitorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie s prieme-
rom 21 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Po kazdych 3 hodindch prevadzky vycistite a naolejujte raznik

3 ajmatricu 5.

V pripade opotrebovania zavéasu vymerite raznik aj matricu,

pretoze len ostré nastroje zabezpeCuiju dobry rezaci vykon a

Setria ruéné elektrické naradie.

Raznik 3 ani matrica 5 sa nesmu prebrusovat.
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Vymena matrice

Ryhovanu skrutku 7 vyskrutkujte z drziaka matrice 4. Demon-

tujte matricu 5.

V pripade potreby vycistite drZiak matrice 4.

VloZte novt, dobre naolejovant matricu 5 do drziaka matrice.
Dévajte pritom pozor na vyrovnanie splostenej strany.

Ryhovand skrutku 7 s nasadenym gumenym krtizkom 6 opat
zaskrutkujte. Skrutku dobre utiahnite s prekonanim odporu
gumeného krizka.

Vymena raznika

Uvolnite skrutku 2 a drZiak matrice 4 vytiahnite Gplne z telesa.

Posunite raznik 3 bo¢ne z drazky na drZiaku matrice 4 a sme-
rom dole ho vytiahnite von.

Vlozte novy, dobre naolejovany raznik 3 do drazky na drZiaku
matrice 4 a vyrovnajte ho na stred - vystredte ho.

Opatrne zasunite drziak matrice 4 naspat cez raznik 3 do telesa.
Otocte drziak matrice do jednej z troch moznych pol6h (pozri
»Zmena smeru rezu“, strana 63). Skrutku 2 dobre utiahnite.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho
stroja online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen mo-
don sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel ella-
tott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlako-
z6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités kockd-
zatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit¢ hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok a lemezvagok szamara

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» A munka kozben viseljen védokesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halozati csatlakozé kabelre. A le-
vagott lemezeken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a halozati csatlakozd kabel megronga-
|6daséhoz vezethetnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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A termék és alkalmazasi leheto-
ségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugart ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

Csavar a matricatartéhoz

Bélyeg

Matricatartd

Matrica

A recézettfejli csavar gumigylir(je

7 Recézettfejli csavar a matrica szamara

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

oA WN

Miiszaki adatok

Lemezvago GNA 16
Cikkszam 06015292..
Névleges felvett teljesitmény w 350
Leadott teljesitmény w 160
Uresjarati I5ketszam n,, perct 2200
Terhelés alatti Ioketszam perc! 1600
Max. vaghato lemezvastagsag* mm 1,6
Vagasi nyom szélessége mm 5
Legkisebb gorbesugar mm 40

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly [o]/11
*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
16en keriiltek meghatarozasra.

.65.10

—

Akésziilék A-értékelésii tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédaot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6é
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovel-
heti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdasa, a kezek
melegen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
S To U et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa azt benyomva és
tolja el hatrafelé.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz 1
be-/kikapcsolot. Haaz 1 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt elészor nyomja be, majd engedie el.

Az energia megtakaritésara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A vagasirany megvaltoztatasa
A vagasirany megvaltoztatasahoz a 4 matricatartét harom,

egymashoz képest 90° fokkal elforditott helyzetbe lehet for-
gatni. Hatrafelé (a haz felé) nem lehet vagni.

A 4 matricatarto elforditasahoz csavarja ki annyiraa 2 csa-
vart, hogy a matricatartét el tudja forgatni. Forgassa el ezt

90°-kal az elektromos kéziszerszam hosszanti tengelyéhez vi-

szonyitva jobbra vagy balra.

Ugyeljenarra, hogy a 2 csavar beilleszkedjen a 4 matricatarté
furataba. Hlizza meg feszesre a 2 csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul

nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-

ziteni.

» A munka kdzben viseljen véddkesztyiit és kiilonosen
gondosan iigyeljen a halézati csatlakozo kabelre. A le-
vagott lemezeken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a haldzati csatlakozo kabel megronga-
|6dasahoz vezethetnek.

» Aforgacsok kezelése soran dvatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek konnyen sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban ve-

zesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarabra. Az elektro-
mos kéziszerszamot mindig a lemez feliiletére merélegesen
tartsa és sohase ékelje be.

Avagasra a bélyeg lefelé mozgasa kozben kertil sor. Egyenle-
tes, nem til erés nyomassal tolja az elektromos kéziszersza-
mot avagasi iranyba. A tul erds elétolas Iényegesen csokkenti
a betétszerszamok élettartamat és az elektromos kéziszer-
szam megrongalddasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban makddik, ha azt vagas
kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagas soran beékelddik,
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje meg a bélye-
get és oldja fel alemez fesziiltségét. Ne alkalmazzon erdszakot,
abélyeg és a matrica ellenkezd esetben megrongalodhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeliebb vaghatd lemez d,,,, vastagsaga a megmunkaldsra
keriilé anyag keménységétél fiigg.
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Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagig le-
het lemezeket egyenes vonalban, azok deformalddasa nélkiil
atvagni:

—

Anyag max. szilardsag diax
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Abélyeg kenése/hiitése

A 3 bélyeg élettartamanak megndvelésére hasznaljon jé hiité
hatasu kenGanyagot (pl. esztergakés-hité olajat).

Vigyen fel alemez felsé oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kendanyag-vonalat. Ha hosszabbideig, vagy nagy
lemunkalasi teljesitménnyel (példaul aluminium feldolgozasa
esetén) dolgozik, akkor martsa be idénként a betétszersza-
mot egy kendanyagot tartalmazd tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténd vagas

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektromos
kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Bels korvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm atmérdjli
eléfuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozza meg a 3 bélyeget
és az 5 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat, mi-
vel csak éles szerszamokkal lehet j0 vagasi teljesitményt elér-

ni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.
A 3 bélyeget és az 5 matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarjakia 7 recézettfejli csavart a4 matricatartobol. Vegye
ki az 5 matricat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 4 matricatartot.

Tegyen be egy Uj, jol megolajozott 5 matricat a matricatarto-
ba. Ekkor ligyeljen a lelapositott oldal helyzetének helyes be-
allitasara.

Csavarja be ismét a 7 recézettfejl csavart az arra felhelyezett
6 gumigy(irtivel egyiitt. Hizza meg szorosra a gumigy(ir( el-
lendllasaval szemben a csavart.
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Abélyeg kicserélése

Lazitsa ki a 2 csavart és hidzza ki teljesen 4 a matricatartot a
hazbol.

Tolja ki oldalra a 3 bélyeget a 4 matricatarté hornyabdl és le-
felé mutatd iranyban huizza ki.

Helyezzen bele egy Uj, jol megolajozott 3 bélyeget a4 matrica-

tartd hornydba és dllitsa be kézpontosan a helyzetét.
Ovatosan tolja be a 4 matricatartot a 3 felett vissza a hézba.
Forgassa el a matricatart6t a harom lehetséges helyzet egyi-
kébe (lasd ,A vagasirany megvaltoztatasa”, a 67. oldalon).
Hizza meg szorosra a 2 csavart.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valo atiiltetésének megfelels-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon dssze kell gy(Gjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTnduKaT 0 COOTBETCTBUU
No. RU C-DE ME77.B.00653
Cpok iecTBmA cepTduKata 0 COOTBETCTBUM

no 13.08.2018
000 «LleHTp no cepTdhMKaLMK CTaHAAPTM3ALMU U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMN»
141400 Xumku MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

[lata M3roToBNeHNA ykasaHa Ha nocnegHein cTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBoacCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OopMaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTepa cofep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyx0bl U3fenus cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayeTca
K3Kcnnyatauuu no UCTeueHuun 5net XPaHeHuA € Aatbl U3ro-
TOBNEHUA Oe3 NpefBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HUA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMob30BaTh NPH NOABNEHWH [IbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpNyca u3fenus

— He UCMoMb30BaTh C NePeBUTHIM UK OTONEHHbBIM NEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinsemor Bofie)

— He BKNouath Npu nonagaH1u Bofbl B KOPNYC

- He MCMoMb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCMOoMb30BaTh NP NOABIEHWW CUNbHON BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH KOPNYC U3enus

Tun 1 NnepMoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHY)KVIBaHHH

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXa0-
r'0 MICNONb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[AeNCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He 0NycKaeTcsa

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBMAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTMpoBKa

— Kareropuuecku He JonycKaeTca nageHu1e 1 niobble MexaHu-
yeckue BO3[eNCTBUA Ha YNIaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
N0b0oro BUAA TEXHWKH, paboTaloLLier No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

O6wue YKa3aHHuA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME "pOlITMTe BC€ YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 UHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXApa v TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKasaHUsAX No-
HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PacnpOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U HA
aKKyMYNATOPHbIH 3MEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CETEBOTO LUHYPA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LEeHHbIM. BecrnopanoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNYYanM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACcHOM NOMELLEHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHeHUIo NblNK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fiony-
cKaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLWKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHoCcTb

» LUtencenbHan BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WITENCENbHOI po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensire
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BU/IKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHH-
aKT PUCK NOPAKEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK To: C Tpy6amMu, anemeHTamMu oTo-
NNEHUs, KyXOHHbIMH NNHUTaMH W XONOAUNbHUKaMHU. [1pu
3a3eMneHun Ballero Tena noBbilAeTCA PUCK MOPAKEHHA
3MEKTPOTOKOM.

> 3awmuainTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPOCTH.
POHUKHOBEHHE BOfIbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET
PHCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTca MCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUIO, HAaNpUMep, ANs TPAHCNOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3

Pycckuii | 69

WwTencenbHON Po3eTKH. 3alyMiLaiTe LWHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MK NOABHKHBIX YacTel INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHbIA UMK CNYTAHHDBIM LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HWA INEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeGoM npumeHsaiiTe NpUrofHble AnA 3Toro kabenu-ya-
nuuutens. [pumMeHeHre npurogHoro ana pabotbl nop oT-
KPbITbIM He6OM Kabena-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHHSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIOYaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOTO OTKIIO-
yeHuA. [IpUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKMKOUEHHUA
CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOr0 NOPAXKEHHS.

Be3onacHocTb niogei

» ByfbTe BHUMaTeNbHbIMHU, CefuTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauuHaTe paboty c anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiiTech aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTaNnoM COCTOAHUM HNK ecni Bbl Haxo-
[NTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUECKOrO MK aNKOronbHo-
ro onbsAHEHHA UMK NOA Bo3penHcTBUEM nekapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbLHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOMN 3aLHUTbI U
BCerAa 3alyuTHble O4KH. 1ICnonb3oBaH1e CPeaCTs UHau-
BMYanbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLMTHON MACKH, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEH NOfOLLBE, 3aLLMTHOTO LWLNEMA WK CPEACTB
3alLMTbI OPraHoB C/yXa, — B 3aBUCMMOCTM OT BUAa paboTbl C
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK MOYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HeNnpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepea noaknioueHnem
3MeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTaHHIO U/UNHK K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNOYEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepkaHue NanbLia Ha BbIkoua-
Tene Npy TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Nof-
KNtoueH1e K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpEeBaTO HECUACTHBIMM CYUYAAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UNK KNHoU, HAXOALLMACA BO BPALLAIOLLENMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToifunBoe nonoXxeHue u co-
XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONWPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLMAX.

> Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEKAY M YKpalueHus. [lepxxute BoNnochl,
ofieXAY U PYKaBULbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexpaa, yKpalleH!s Unu ANUHHbIE BONOCHI MO~
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» [pu HanHYMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BaloOLMX U NbiNecOHOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe HX
npucoefUHeHHe U NPaBUNbHOE HCTONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHe MbiNneoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Mbifblo.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
Ansa Baweit paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0 NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HanexHee B ykasaHHOM AManasoHe
MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUCnpaB-
HOM BbIKniouaTene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKMIOUEHMIO MK BbIKNIOUEHMIO, ONACeH 1 Aon-
€H ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MEeHOii NpUHaAneXHoCTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUalTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKHU CETH
/vnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXKHO-
CTV NpefoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKNOUeHHe
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTte aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,OCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He paspelwaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULiAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MNK HE YUTANH HACTOALLMX MHCTPYKLMHA. dNEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TuarenbHo yxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNHAIOLUX HA
tyHKLMI0 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHBI 40 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHme anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA MPUUMHON BOMbLIOTO uncna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

» NlepxuTe pexxyLuin MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXeE 3aKMH-
HWUBAKOTCA U UX Nerue BeCTu.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. N. B COOTBETCTBHH C HAacToOA-
MMM HHCTPYKLHUAMH. YUHTbIBalTE Npu 3ToM paboune
ycnoBusA U BbinonHAemylo pabory. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPe[YCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBan(MLUPOBaHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITHM
obecneunBaetcs 6e30MaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHus no TexHuke besonacHocTH ana

BbIPYOHbIX HOXXHHL,

» INEeKTPOUHCTPYMEHT He NpeiHa3HaueH AN CTaLuo-
HapHoW paboTbl. B uacTHOCTH, €ro HeNb3s 3aXXUMaTh B TH-
CKax WK MOHTMPOBATb Ha BEpPCTaKe.

» Mpu pabote nonb3yiTech 3aLUTHLIMK NepuaTKaMH H
0C06€eHHO TIaTeNnbHO cneguTe 3a LWHYPOM ceTh. Ha
KpasXx pesaNUCTOB OCTAeTCA OCTPbIM FPaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecTV Bam TpaBMY Wy NOBPEAMTD LLHYP CETH.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXKMMHOE NPUCNIOCOBNEHUE UMK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Baluei pyke.

» BbikAuTE NONHOWM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXKET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30macHOCTH. YnyLeHHA B OTHO-
LWEHMM YKa3aHW! M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPaXe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOWTE pacKNafHyto CTPaHULY ¢ UnnoCTpa-

LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €e OTKPLITON, N0~

ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLUM.

MpumeHeHKHe NO Ha3HAUCHHIO

[laHHbIA WHCTPYMEHT NpefHa3Hauy€eH AnAa pe3aHnua MeTannu-
UecKkux nucTos bes n,ed)opmaum MaTepuana v npuroaeH ana
BbINOMHEHWUA NPAMbIX P€30B, BbIp€30B U KPUBbLIX PE30B C Ma-
NEeHbKUM paanycom.

WU300paxeHHble COCTaBHblE YacTH

Hymepauua npeAcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA N0
“306paXXeHHI0 Ha CTPAHHLLE C UNMIOCTPALMAMK.

1 Boikntouatens

2 BuHT gepxatens Matpuupl

3 yaHcoH

4 [lepxatenb MaTpuubl

5 Marpuua

6 Pe3nHOBOE KONbLIO BUHTA C HaKaTaHHOW FONOBKOM

7 BMHT C HakaTaHHOM roNoBKOW AN MaTpuLbl

M306pa)KeHthe WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIA 06bem noctaBku. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHaA-
Tei Bbl Halip B HalleW npory W

I Teu.

TexHHueckue AaHHble

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 16
ToBapHbii NO 06015292..
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 350
[TonesHas MOLLIHOCTb Br 160
UacToTa X0A0B Ha XONOCTOM X0y Ny~ MUK 2200
Uncno xo[oB Nof Harpy3kon MuH L 1600
MakcumanbHan paspesaemas

TOMWMHA* MM 1,6
LLInpuHa BOPOXKKH MM 5
MuHKUM. pagunyc KprUBoK MM 40
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7
Knacc sauubl O]/
* AnA cTan Ao 400 H/mm?

MapameTpbl ykasaHbl 41 HoMUHanbHoro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[DIPYruX 3HAUEHUAX HaNpPAXEHKA, a TaKKe B creyuduueckom Ans cTpa-
Hbl UCMONHEHWM MHCTPYMEHTA BOMOXHDI UHbIE NapaMeTpbl.
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[aHHble no wymy U BUOpaLuu

YpoBeHb LyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUN C €BPONENCKON
Hopmow EN 60745.

N3mepeHHbI A-B3BELLEHHDbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO [JaBNEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npasuno, 79 Ab(A).
HenocToBepHoCTb M3MepeHna K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
804B6(A).

Monb3yiiTech cpeACTBaMH 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus ay, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpellHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

ap,=9 m/c?, K<3m/c%

YKasaHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpepe-
NeH B COOTBETCTBMHU CO CTAaHAAPTM30BaHHOM METOAMKON M3Me-
peHuit, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT Ucnonb3oBaTbes
[LNA CPaBHEHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUTofeH Takxe
LNl NPeaBapUTENbHOM OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KH.
YpoBeHb BUOPaLMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNU 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH nA BbINOMHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HEe NPeAYyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNu TeXHUUeckoe 0bCnyx1BaHWe He byneT oTBeuaTb Npeany-
CaHM1AM, TO yPOBEHb BUOPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHWe
BCeW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEeHKM BUOPALIMOHHOW HArpy3KK B TeUeHUe
ONpefeneHHoro BPeMEHHOro MHTEPBaNa Hy)XHO yUnTbIBaTb
TakKe U BpeMA, KOra MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaXOMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HauuTeNb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycmMoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEPbI Be3onacHOCTH Ans
3alLuTbI onepatopa OT BO3AeHCTBUA BUOPaLIMK, HanpUmep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyxMBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLuA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

3anenenue o cootserctenn €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAiBNIAEM, UTO OMUCAHHBIN
B paanene «TexHUUecKue AaHHbIe» MPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXXeCNeyIoLMM CTaHaapTaM UM HOPMATUBHBIM OKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [Jupektus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWueckas fokyMeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F&
S To U et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Pycckuit | 71

Paborta c MHCTpymeHTOM

BkntoueHne 3aneKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka TOKa I0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOJ-
CcKoW Tabnnuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEeKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotathb Takxe U NpU Hanpsa-
»eHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNIoUeHHe

[ns BKNIOUEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha BbIKMIO-
varenb 1.

[ns doMkcupoBaHuA BbiKMouatens 1 HaXMUTE Ha Hero 1 ne-
peaBuHbTE Ha3af.

[1nA BbIKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yartenb 1. Mpy 3aaeicTBOBaHHOM (hMKCaTOpe CHauana Ha-
KMUTe Ha BbIKMtouaTtenb 1 ¥ NoToM OTNYCTHTE ero.

B Llenax aKkoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHUN BKMHOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrA], korfa Bbl cobupaeTech pabotats ¢
HUM.

U3meHeHHe HanpaBneHuA Pe3Ku

Urobbl U3MEHUTb HAaNpaBneH1e Pe3ki MOXHO NOBOPaUMBaTh
nepxatenb Matpulibl 4 no 90° B Tpu nonoxeHus. Hanpaene-
HU1e pesku Hasap, (K Kopnycy) HEBO3MOXHO.

[lnqa noBopau1BaHusA Aepxatens MaTpuLibl 4 OTNyCTUTE BUHT
2 HACTONbKO, UTODbBI MOXXHO DbINO NOBEPHYTH iepxaTenb. Mo-
BepHuTe ero Ha 90° HanpaBo UMW HaNeBO OT NPOJONBHON OCH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

BWHT 2 nomxeH BOMTH B OTBEPCTHE fiepxaTens MaTpuLbl 4.
Kpenko 3atAHUTE BMHT 2.

YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

» Mepep N06bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe LITencenb U3 PO3ETKH.

» INEKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ANA CTaLHo-
HapHO#i paboTbl. B UaCTHOCTH, €ro HeNb3as 3aKUMarb B TH-
CKaX U MOHTUPOBATb Ha BepCTaKe.

» Mpu paboTe nonb3yiTech 3alUUTHLIMK NEPUATKaMH U
0c06€eHHO TIaTeNnbHO cneauTe 3a LWHYPOM ceTh. Ha
Kpasx pesaNUCTOB 0CTAeTCA OCTPbIM FPaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecT BaM TpaBMY Unu NOBPEAMT LHYP CETH.

» OCTOPOXHO CO CTPYXKKO# OT pe3aHusa. CTpyXKa C 0CTpbI-
MM KOHLAMK MOXeT NopaHuTb Bac.

BKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEper CONPUKOCHOBEHHEM C
paboueit NOBEPXHOCTbHO. [lepXKUTE NEKTPOUHCTPYMEHT
BCEr/ja B BEPTUKANbHOM MONMOXEHUN K TMCTOBOMY MeTanny, a
He nof YrnoM.

Peska npoucxoauT npu ABMKEHUK NyaHCOHa Hasaa. Begute
3NEKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO C HEDONbLIMM YCUUEM B
HanpaBleHUU PE3KK. anMeHEHMe 60ﬂbLUOFO YCWUNUA 3HAUU-
TENbHO COKPALLAET CPOK CNY)XObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U MO-
JKeT noBpeauTb ero.

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT COKOMHee, €CNU NPU pe3ke
€r0 HEMHOIO NPUNOAHATS. PK 3aKNMHUBAHMM NyaHCOHA BO
BpemA paboTbl, BbIKMIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CMaXbTe
NyaHCOH W OTNYCTUTE KPenneHue nucta. He npumensiite cu-
Ny, UHaue MoXeT 6bITb noBpeXxaeH nyaHCoH UNn Matpuua.
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MakcumanbHas paspe3aemas TONWMHA

MakcuManbHas ToNLLMHa pa3pe3aemMoro N1cTa dy,,, 3aBUCHT
0T NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Marep1ana.

ITUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO pe3atb npsaMo 1 bes ae-
(hopMaLmu NIUCTbI CO CNERYIOLLEN TONLLMHOM:

Marepuan makc. NPOYHOCTb dax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANOMUHUH 200 2,0

CmasbiBaHue/oXnaxaeHne nyaHcoHa

[lns yBenuueHus cpoka cnyxbbl nyaHcoHa 3 cnefyeT npume-
HATb CMa30UYHOE MAC/O C XOPOLLMM OXNaXXAAOLLIMM CBOWCT-
BOM.

Ha noBepxHOCTb NKCTa, BAONb HAMEUEHHOW IMHUM pPe3a, Cne-
[QlyeT HaHeCTH CMa30YHOe CPeACTBO. Mpu AnuTenbHON pabote
W npy paboTe ¢ BbICOKUM U3HOCOM (Hanpumep, pe3ka antoMu-
HWA) paboumit MHCTPYMEHT cneayeT perynapHo Norpyxarb B
€MKOCTb CO CMa30UHbIM CPELCTBOM.

Pe3ka no pasmertke  wabnony

MpAMbIe pe3bl Nerye BbiNONHATb, €CNW Bbl BefieTe aNeKTPOUH-
CTPYMEHT N0 NIMHENKe.

KOHTYpbl MOXHO BbIpe3aThb, BEAA ANEKTPOMHCTPYMEHT BO/b
wabnoHa.

MpefBapuTenbHOe cBepneHue auameTpom 21 MM Heobxoau-
MO /151 BHYTPEHHMX BbIPE30B.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texobcny)xuBaH1e U OUUCTKA

» MMepea No6bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTENCENb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CNEAYET NOCTOAHHO COAePIKaThb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BEHTHNALMOHHDIE LEeNH B YHCTOTE.

Kaxpable 3 pabounx uaca ouMLLiaiTe U CMa3blBaKTe NyaHCOH 3

umatpuuy 5.

CB0EBPEMEHHO MEHAITE NPX U3HOCE MYAHCOH M MATPULLY, TaK

KaK TONbKO OCTPbIi HHCTPYMEHT BEfET K XOpOLLer NpoU3BOaH-

TENbHOCTH U LAAALLEMY OTHOLLEHHIO K 3MEKTPOUHCTPYMEHTY.

MyaHcoH 3 1 MaTpuLy 5 He flonyckaeTca NoAWNUGOBbIBATD.

CMeHa MaTpuLbl

BbIBMHTUTE BUHT C HAKaTKOM 7 U3 AepxaTens Matpuupl 4.
BbIHbTe Matpuuy 5.

Mpu HeobX0AMMOCTH OUNUCTUTL fiepXKaTenb MaTpuLbl 4.
YcTaHOBHTE B A€PKATENb HOBYH, XOPOLLO CMa3aHHY0 Ma-
cnom Matpuuy 5. Cneaute 3a pacnonoXxeHuem CnpaMneHHo
CTOPOHBI.

BBWHTHTE BUHT C HaKaTKoM 7 C yCTaHOBNEHHbLIM PE3UHOBbIM
KonbLoM 6. XOpoLLO 3aTAHUTE BUHT NPOTUB CONPOTUBNEHUA
PEe3UHOBOTO KoMbL.
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CMeHa nyaHcoHa

OTnyCTUTE BUHT 2 U BBITAHWTE AAEPXKATENb MATPHULbl 4 NONHO-
CTbt0 M3 Kopnyca.

BbliBUHYTb NyaHCOH 3 B CTOPOHY M3 Nasa jep)aTens MaTpu-
Libl 4 ¥ BbITAHYTb €0 BHK3.

YCTaHOBUTb HOBBI, XOPOLLO CMa3aHHbIA MacnioM NyaHCcoH 3 B
nas fiepxatens MaTpuubl 4 ¥ BbIBEPUTb €10 B CPEHEE Nono-
XeHue.

OcTOpPOXHO NepeaBUHYTb AepXaTenb MaTpuLbl 4 Hasaa B
Kopnyc B NONoxeHue Hag nyaHcoHoM 3. [oBepHuTe fAepxa-
TeNb MaTPULibl B OAHO U3 TPEX BO3SMOXHbIX NONOXEHUN (CM.
«M3aMeHeH1e HanpaBneHus peakiy, CTp. 71). Kpenko 3ata-
HUTE BUHT 2.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTs WHyp, obpatuaiTech Ha hrpmy
Bosch unu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHuCcHan mMacTepcKas 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Baluero npoaykta v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MHPOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HanpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KOB Bosch, npepocTaBnatowmi KoH-
CyNbTaLMK HA TPeAMET UCMONb30BaHNA NPOLAYKLMH, C YAO-
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballm BoNpoChl OTHOCHTENbHOTO
HaLuel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacren 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOM TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHOe 0bCnyXMUBAHHUE N PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bolwy.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[DYKLUMK OMAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXET IPUBECTH K yLepby
[AnAa Bawero 3n,0poBbsi. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpahakTHOH NPOAYKLMHK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNoNnHOMOUEHHasn U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:

000 «Pobept bouw»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyto 1 aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHUH CEP-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:
- Ha ocuumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)
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Benapycb

UM «Pobept bowx» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa
OTCNyXMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTI, NPUHAA-

NeXHOCTH M YNaKOBKY CneflyeT CAaBaTb Ha 3KONOTMYeCKu un-

CTYt0 peKynepaLuio OTXOf0B.
He BbibpachbiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B COOTBETCTBMM C €BPONEHCKON AMPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX 3nek-
TPUUECKHUX U INEKTPOHHbIX NpHbopax 1 ee

TENbCTBO OTCNY)XMBLUWE ANEKTPHUUECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI HYXHO CobUpaTh
OTA€/NbHO 1 CAABATb Ha IKONOTMUECKH M-
CTYI0 peKynepauuio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKku 3 TexHiku be3nexu

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NONEPEMKEHHA MpouutaiiTe BCi 3acTepe-
JEeHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10

YPXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo

CeprO3HUX TPaBM.

[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i

BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAMY» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX

Ma€ETbCA Ha YBa3i enekTponpUna, Lo NpaLioe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei

(6e3 enekTpokabenio).

NPeTBOpeHWEM B HallMOHaNbHOE 3aKOHOAa-
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be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNEHHS Ha poboyoMy MicLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 enekTponpunagom y cepeoBuiLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHaCNiBOK NpPUCYTHOCTI ropio-
uuX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunanm MoXyTb No-
POKYBATH ICKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aMaTica nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckainre ao
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafom, AkLo Batwa ysara byae
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH AO
po3etku. He 03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENceni.
ina po60TH 3 eneKTponpUnagamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTe aganTepu. Bukopuc-
TaHHS OPUTiHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT PO3ETKM
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHUKalTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH no-
BEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapesmu onaneHus,
NAMTaMM Ta XxonoaunbHUKamu. Konu Balwue Tino 3asem-
neHe, icHye 3binbLueHa Hebeaneka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3axuuiaiTte npunag Bia aouly i Bonoru. MonagaHHsa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pusuK ypaxxeHHs enekTpuu-
HUM CTPYMOM.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatTbcs. MowkomkeHni abo 3akpyueHni kabenb
30iNbluyE PU3NK yPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPHUCTOBYHTE
NHLLE TaKWA NOAOBXKYBau, WO NPUAATHUA AnA
30BHiLLHiX pobiT. BuKop1CTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3Pax0BaHWi Ha 30BHiLLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXXHa 3an0birTH BUKOPHUCTaHHIO eNeKTPo-
npunagy y BONoromy cepeaoBHiLi, BHKOPUCTOBY#TE
NPUCTPIii 3aXMCHOT0 BUMKHEHHA. BUKOPHUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE PUBHK
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRifKYHTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBOAbTECA NifA Yac po6oTH 3 enekTpo-
npunagom. He kopuctyitecs enekTponpunagom,
AKLWo Bu cromneHi abo sHaxoauTeca nig Aicio Hapko-
THKiB, CNHPTHHX HanoiB abo nikiB. MuTb HeyBaXHOCT
NPY KOPUCTYBaHHI ENEKTPONPUNAZOM MOXE NPU3BECTH [10
CEepPHUO3HUX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
060B°’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BaAraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAZMKEHHA, AIK HAMp., — B 3anex-
HOCTI Bify BUAY PODBIT — 3aXMCHOI MacKK, CeLB3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3HK TPABM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiiTe BANafIKOBOr0 BMHUKaHHA. Mepuu Hixx
BBiMKHYTH eNeKTPOnpHUnaz B eneKtpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 €NEKTPO-
NpUNaa BAMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbLA Ha BAMUKaYi Nig
yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo MigKnoueHHn B
PO3eTKY yBIMKHYTOrO Np1nagy MoXe NPU3BECTH 0 TPaBM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepirb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raKoBHii KNKOY.
MNepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KNtoua B YaCTWHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTHM [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXXeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalile 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaAoM y HECMOAIBaHNX CUTYaLLAX.

» Bpagraiite npupatHuii oaar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBuLi A0 AeTanei Npunagy, Wo pyxatorbea. po-
CTOPHI 0AAT, ROBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTaNi, O PyXaroTbCA.

> AKLLO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBnotovi NPUCTPOI, NnepeKoHaiTecs,
wo6 BoHu 6ynu nobpe nia’eHaHi Ta NPaBUNbHO BUKO-
pucToByBanuca. BUKOPUCTaHHA NUNOBILCMOKTYBANbHOMO
MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH Hebeaneku, 3yMOBNEHi MUMOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxyiTe npunag. BukopucroByire Takuii
npunag, Wo cneyianbHo NPU3HaUeHKii ANA BignoBigHOT
poboTu. 3 npugatHUM Npunagom Bu 3 MEHILMM pU3HKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbTatv poboTw, AKLo bynete
npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiiTecsl eneKTPONpPUNaAoM 3 NoLKOAKEHUM BH-

MHKaueM. Enektponpunag, Akui He MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3neuHuMm i Horo Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» lepep TM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAnA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wrencenb i3 po3eTk1 Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy Npunagy.

» XoBaiiTe eneKtponpunagu, AkUM1 Bu came He kopuctye-
Tecb, Bip Aiteil. He fo3BoNANTE KOPUCTYBATUCA €NEKTPO-

npunagom ocobam, Lo He 3HaiioMi 3 iHoro po6oToio abo
He UMTanM L BKa3iBKM. Y pa3i 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIA-
UeHUMK 0cobamu Npunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo Aaornapaiite 3a enektponpunagom. Mepesi-
paiite, wWob pyxomi serani npunagy 6esporaHHo
npawtoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu NoLKOAKEHUMH abo
HaCTiNbKK NOLIKOKEHUMH, 1406 Lie MOFNO0 BNNHHYTH Ha
¢yHKuUioHyBaHHA enekTponpunaay. MowkomkeHi ae-
Tani Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepLu HiX KOPUCTYBaTHCA
HUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH1X BUNaaKiB cnpu-
UMHAETLCA NOraHAM JOTNALOM 32 eNEKTPONPUNazaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3acTpAIoTh Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToByiiTe enekTponpunaa, npunaaasa Ao HLoro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudciky BUKOHYBaHOT poboTH. BMKOPUCTAHHSA eNeKTpo-
npunanis ansa pobit, Ans AKX BOHU He nepeabdaueHi, Moxe
NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx cuTyauin.

Cepsic

» Bipaagaiite CBiil npunaa Ha PeMOHT NuLLe KBani-
thikoBaHuM chaxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aN4acTuH. Le 3abeaneuntb beaneuHictb
np1nagy Ha foBrui uac.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana BUPYOHUX

HOXHLUb

» EneKkTpoiHCTPYMEHT He NPUAATHHIA ANA CTalioHapHoT
poboTH. 30Kkpema, H0ro He MOXHa 3aTUCKATH B flelLatax
abo MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» MMip uac poboTu BAAraiTe 3axucHi pykaBHLi i ocobnueo
CnigKyiTe 3a WWHYPOM XHBNEHHA. Ha po3pizaHnx
MeTaneBUX TUCTax BUHUKAIOTb FOCTPI 3aIMPKH, AKMUMHU By
MOXeTe NOPAHUTUCA ab0 NOLIKOAWTH LIHYP XUBNEHHA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NoOMoro
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat obpobnioBaHMi mate-
pian hikcy€eTbCA HaiMHiLLE HiXX NPY TPUMaHHI HOro B pyLi.

> lepep TMM, AIK NOKNACTH eNeKTPONpUNag, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Ake PobOUNil IHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTics 3a LWo-Hebynp, Lo Npu3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOIO Hafi €NeKTPONPUNAA0M.

Onuc npoaykTty i nocnyr
MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i Bka3iBOK MOXe
NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HNUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxxeHHAM Npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech yac, Konu byaeTe uMtatu
IHCTPYKLUitO0.

Hpusuaueuuﬂ npunaay

EnekTponpunas npusHaueHui ana po3pisyBaHHA MeTaneBux
nucriB bes aechopmallii Matepiany Ta npuaaTHUM ana
NPAMONIHINHOrO PO3pi3yBaHHsA, NPOPI3yBaHHA OTBOPIB Ta
QNS KPMBONIHINHOO pO3pi3yBaHHA 3 BY3bKMM PafliycoM.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxxeHuX KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXxeHHs enekTponpUnaay Ha CTOPiHLi 3 MatOHKOM.
1 Bumukau

2 [BMHT [0 KPiNNEHHA MaTpuLi
3 TlyaHcoH

4 KpinneHHsa MaTpuui
5 Marpuua

6 [ymOBe Kinblie 10 FBMHTA 3 HAKATAHOK) rONIOBKOIO

7 [BMHT 3 HaKaTaHOO roNI0BKOO 10 MATPHLi

3o6paxeHe abo onucaHe npuNapAA He BXOAUTD B CTaHAAPTHHIA

o6car nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT npunaaas By 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.
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TexHiuHi paHi

BupyO6HHii Hix GNA 16

ToBapHui HoMep 06015292..
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHiCTb Br 350
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 160
YacTota xofiiB Ha X0NOCTOMY X0y Ny xgun. 2200
UYacToTa XOfiB Nify HAaBaHTXKEHHAM ~ XBM. 1600
Makc. ToBLyMHa NKCTa, Lo

po3pi3aeTbca® MM 1,6
LnpuHa po3pisy MM 5
MiH. pagiyc kpuBoi MM 40
Bara BignoBigHo 0o

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7
Knac 3axucry o/

* ANA CTanbHUX NUCTiB [0 400 H/mm?

MapameTpu 3a3HaueHi Ans HomitanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwwx
3HAUEHHSAX Hanpyru, a TaKOX y cneLudiuHoMy Ans KpaiHW BUKOHAHHI
MOXMHBI iHLLi NapameTpy.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii
PiBeHb WyMiB BU3HaueHWH BiANOBIAHO 1O EBPONENCHKOT
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy
CTaHOBMTb, AIK Npasuno 79 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiBeHb Wymy npu poboti Moxe nepesuilyeatv 80 ab(A).
Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi signosiaHo o EN 60745:

ap=9m/c?, K<3m/c2.

3a3HaueHui B X BKasiBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA AN NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHbOT OLiHKKW BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpayii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY fNfl iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUnanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmu
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOT0
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Np1nagy MoXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEpBanK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUUTH BibpaLliiHe HaBaHTaXEeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBAY BUKOPUCTAHHA NPUNAgY.
BuaHauTe goaartkosi 3axonu besneku AnA 3axucTy Big
BibpaLlii npaLytolouoro 3 NPUNAZoM, AK Hanp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.
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3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Nid HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICT, WO
OMMCaHNH B «TeXHiuHi jaHi» NPOAYKT BiANOBIAA€E TakuM
Hopmam abo HopmaTUBHUM flokymeHTam: EN 60745y
BinNOBIAHOCTI 10 NonoxeHb aupekTuB 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fjokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTpyMY NOBHHHA BiANOBIAAaTH 3HAUEHHIO, L0 3a3Ha-
yeHe Ha Tabnuuli 3 XapaKTepUCTHKaMH eNneKTpo-
npunapy. Enekrponpunag, o po3paxoBaHuii Ha
Hanpyry 230 B, Moxe npautoBati Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMUKay 1.
LLlob 3adhikcyBaTH BUMMKaU 1, TpUMaliTe HOTO HATUCHYTUM i
MOTATHITb MOro Ha3af.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTitTb BUMUKay 1.
AKIL0 BUMMKAY 1 3achiKCOBAHMIA, CNOUATKY HATUCHITb Ha
HbOrO i NOTIM BiANYCTITb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHA ENEKTPOEHEPTT BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT IuLLIe ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

3miHa HanpAMKy pi3aHHa

[N 3MiHK HAaNPAMKY pisaHHA KPiNNeHHA MaTPUL 4 MOXHa
NoBepTaTH B TPU NONOXEHHs B iHTepBanoM y 90°. Pisatu
Ha3ap (B HanpsAMKy Kopryca) He MOXUBO.

LLlob noBepHyTH KpinneHHA MaTpuui 4, BignyCTiTb FBUHT 2
HacTiNbKkH, 106 MoXHa byno NoBepHYTH KPINeHH: MaTpULi.
MoBepHiTb oro Ha 90° o NOAOBXKHBLOI OCi enekTponpunagy
npasopyy abo nisopyu.

CniakyiTe 3a TMM, W06 rBMHT 2 3aiLLIOB Y OTBIP Ha KPINneHHi
MaTpuui 4. 3aTAMHITb FBUHT 2.

BkasiBkH wopao pobotu

» Mepep byAb-AKMUMU MaHINYNALIAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» EneKTpoiHCTPYMEHT He NpUAATHUI ANA cTaLioHapHoT

poboTH. 30Kpema, HOro He MOXHa 3aTUCKaTH B Nellarax
ab0o MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

Bosch Power Tools
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» Mig uac poboTu BAAraiiTe 3aXUcHi pykaBuui i ocobnuso
cnipKy#Te 3a WHYPOM XHBNEHHA. Ha po3pisaHnx
MeTaneBUX TUCTax BUHUKAIOTb FOCTPI 3aLUPKU, AKUMH By
MOXeTe NOPaHUTUCA ab0 NOLIKOAWTH LIHYP XUBNEHHA.

> 06epexHo i3 CTPYKKOIO Bif po3pidyBaHHA. CTpyXKa
MAg rocTpi KiHUMKK, AKMUMU MOXHA MOPAHUTHCA.

lMpucTaBnsiiTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi aetani

NU1LLE YBIMKHYTUM. 3aBXaM TPUMANTE eneKkTponpunag

nepneHanKynapHo Ao 0bpobnioBaHoi NOBEPXHI Ta He

nepeKoLLyWTe 1oro.

Po3pisyBaHHA 34iHCHIOETLCA Nif Yac ONYCKaHHA NyaHCOHa.

Bepitb enekTponpunag piBHOMIPHO 3 TErKMM MPOCYBAHHAM Y

HanPAMKY pi3aHHs. 3aHaATO CUNbHE NPOCYBAHHA 3HAUHO

3MEHLUYE CTPOK Cybu poboumnx iHCTPYMEHTIB | MOXe

MOLLKOLMTH eNeKTponpunag.

EnekTponpunag npautoe CnokinHile, AKLLO KOro npu

pO3pi3aHHi TPUMATH 3nerka NigHATUM. AKLLO NPY PO3Pi3aHHi

MyaHCOH 3aKNWUHUTb, BUMKHITb €NeKTPONpUnaz, 3MacTiTb

NyaHCOH Ta 3BiNbHITb MeTaneBsuit n1cT. He 3actocoyiTe

cuny, iHaKLLe NOLKOAATLCA NYaHCOH i MaTPULA.

MakcumanbHa TOBLHHA NUCTa, L0 PO3Pi3a€ETbCA
MakcvManbHa TOBLLMHA /ICTA, LU0 PO3PI3AETLCA, Oy
3aNeXuTb Bif MiLHOCTi 0bpobnioBanbHOro Matepiany.
Enektponpunafom MoxHa po3pisatv npaMoniHiiHo i be3
nedopmadii MeTanesi IMCTH A0 TaKOT TOBLLIMHU:
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Marepian Makc. MitHicTb dax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AnioMiHii 200 2,0

3maLueHHA/0X0Nno/KeHHA NyaHCOHa

[ins 36inbLueHHs cTpoKy cnyx6bu nyaHcoHa 3 Bam HeobxigHo
BMKOPMCTOBYBATW MacTUNbHHUI 3acib 3 fobpoto
OXONOKYBANbHOK (yHKLiE (Hanp1knaa, Macno ans
3MaLLEHH | OXONOMKEHHSA Pi3anbHOr0 IHCTPYMEHTa).
HaHeciTb Ha NOBEPXHIO METaNneBoro NUCTa y3A0BX
3annaHoBaHoI NiHii pidy LOPiXKKY 3 MacTUNbHOrO 3acoby. Mpu
Tp1Banux pobotax abo npu poboTax 3 BENMKUM 3HOCOM
(Hanpuknag, po3pisaHHA anoMiHilo) Bam HeobxinHo uepes
perynapHi NPOMIXKKW uacy 3aHyploBaTH enekTponpunag y
EMHICTb 3 MaCTUNbHUM 3aCODOM.

Pi3aHHs 3a po3miTkoto abo 3a wabnoHom

PisaTtt no npsamii neriwe, AKLLO BECTU enekTponpunag,

Y3[0BX NiHINKK.

LLlob oTpumatH KOHTYpH, Tpeba BeCTH eneKTponpunag

Y3[0BX LAbMOoHyY.

[lns npopidyBaHHA BHYTPILLHIX BUPI3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH oTBIp AiameTpom 21 MM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep byab-AKMUMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
AOM BHTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLl06 enexTponpunag npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UUCTOTI.

Uepes KoxHi 3 rofiHu poboTu npounLiaiTe Ta 3maLlyiTe

nyaHCoH 3 Ta MaTpuuo 5.

Mpu 3HOCi CBOEUACHO MiHAMTE NYaHCOH | MaTPULO, axe

NULLIE rOCTPI IHCTPYMEHTH MatoTb A0DPY pi3anbHy 3aibHICTb i

bepexyTb enekTponpunag,.

MyaHcoH 3 i MaTpULto 5 He MOXHa NMiAroCcTproBaTy.

3amina matpuui
BWKpYTITb FBUHT 3 HAKaTaHO rONOBKOIO 7 3 KPiNNeHHA
matpuui 4. BuiAmMiTb MaTpuuo 5.

Mpu HeobXigHOCTI NPOYMCTITb KPiNNeHHs MaTpuLi 4.

Bctpomitb HoBY, 10bpe 3MaLleHy MaTpuLio 5 B KpinneHHs
Matpuui. CnigkynTe 3a TUM, KYAU IUBUTBCA NNOCKKMH BiK.
3HOBY 3aKpYTiTb FBUHT 3 HAKATAHOIO FONIOBKOO 7 3 HAAITUM
ryMOBMM KinbLieM 6. [10bpe 3aTArHiTb rBUHT NPOTH ONOpPY
TYMOBOTO KinbLs.

3amiHa nyaHcoHa

BignycTiTb rBUHT 2 i NOBHICTIO BUTATHITb KPiNAeHHA MaTpuLi 4
3 Kopnycy.

MoTArHiTb NyaHcoH 3 360Ky 3 Na3a Ha KpinneHHi MatpuLi 4 i
BUWMITb HOr0, NOTATHYBLUM [JOHK3Y.

BcTpoMmiTh HOBWIA, 106pe 3MalleHWi NyaHCOoH 3 y Na3 Ha
KpinneHHi Matpuui 4 | BUPiBHANTE MOTO MO LEHTPY.
0bepexHo HafjiHbTe KPinneHHs MaTpuLi 4 Ha nyaHCoH 3 i
BCTPOMITb MOro Hasag B kopnyc. [T0BepHiTb KpinneHHA
MaTpHLi B OHE 3 TPbOX MOXIIMBHMX MONMOXEHD (AMB. «3MiHa
HanpAMKY pi3aHHs», cTop. 75). [lobpe 3aTArHiTh reuHT 2.

AKo Tpeba NOMiHATY Nif’'eaHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha dhipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€neKTPOoiHCTPyMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLil Woa0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUi

CepsicHa MaiCTepHs BiaNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Baluoro Bupoby.
MantoHkw B fieTanax i iHthopmMallito WoAo0 3anYacTUH MOXHa
3HalTK 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafjaHHs kKOHCYNbTaLii
{070 BUKOPUCTaHHS NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaaA
10 Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX | NPW 3aMOBMEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 0boB’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUH
HOMep, LL[0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACbKiN Tabnuulli
enexkTponpunagy.

3609929C96](28.3.14)
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[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHsA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowwy.
NMONEPEIXKEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
HebesneuHe B eKcnyaTali i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKH
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

EnexTponpunanu, npunaaas i ynakosky Tpeba anasatv Ha
€KOMOTiYHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpalTe eNekTpoiHCTPYMEHTH B nobyTtose cmiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:

BignoBiaHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaaK i il NepeTBOPEHHA B
HaljioHanbHOMY 3aKOHO[,ABCTBI €NEeKTPO-
NPUNAAM, WO BUULLNK 3 BXXMBAHHS, NOBUHHI
3[)aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOriyHo UMCTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3mitn.

Kasakuwa

CaWkecTik Typansl cepTudmkar Hemipi
RU C-DEME77.B.00653
CoaWKecTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonpaHbiny mepsimi 13.08.2018 pentin
L,INEKTP — MaLUMHAKYPbINbICHI 8HIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay cepThdmkarTay optanbifbl® LUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHnHrpaackan K., 29
CoMKeCTiK Typanbl CepTUdMKaTTap MblHa MEKEHXaKa
cakTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

Kasakwa |77

©Himai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLaCbiHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKCepy) naiaanaHy yCbiHbIManapl.

Kbi3meTkep Hemece naiaananyLbiHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— ayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaaa) naiaanaHbaHpis

- KOpnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60nMaHbI3

— KOM YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiaanaHbaHbl3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Yybl HEMECE 3aKbIMAaHYybl
~ 6HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KypFaK Xepjie caKTay Kepek

— KOFapbl Temneparypa KesiHeH xaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anblc cakTay Kepek

- CcaKray KesiHge TeMneparypaHblH, KeHET aybITKyblHaH
KOpfay Kepek

- OpaMacbi3 cakTay MyMKiH emec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yiuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

~ bocary/yKTey KesiHpe nakeTTi KbicaTblH MalMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIK
JKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisaik HyCKayMbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BT XoHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbicTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisgik HycKaynblkTapbliHAa NanaanaHbinFaH ,,nexkTp

Kypan"“ ataybIHblIH XeNifieH KyaT anatblH 3NeKTp KypangapblHa

(>eninik kabeni MEHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni )ok) Katbicbl bap.

Bosch Power Tools
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JKyMblIc opHbIHbIH Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH, KUbINFaH
»apbInbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangabl
naiganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFApbIM,
LwaH Hemece Bynapabl XaHablpybl MYMKIH.

> 3neKTp KypanaapbiH nainganany kesinge bananap
oHe backa agampaapAbl y3ak Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHze Kypan 6akblnayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy, anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaikAaanaHbaHbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKdHEe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIpbIH Po3eTKaAaH WhbIFapy YiiH kabenbpgi naipga-
naHbaHpI3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip weT-
TepAeH Hemece KypanablH, XbimKbiMa benekTepiHeH
anbic XeppAe YCTaKbl3. 3aKpiMAanFaH HeMece L1ene-
HickeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH aLlblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiganaHbiHpbi3. CbipTTa nanaanaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI NakganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTes;.

» IneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLayAa nanganavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPaTKbILWbIH Na#AANAHBIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI MakaanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap Kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKLA KeHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi aCTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. INekTp Kypanapl naiaanaHyaa
CeKyHATbIK abancbI3fbIK KaTTbl )XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. InekTp Kypan TypiHe Hemece
narpganaHybliHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTaNTbIH 6aTeHKe, CaKTaMTbIH LUNeM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC Xab/blKTapblH KKio
XapakaTTaHy KayniH ToMeHaeTes,.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKTp
KypanbiH TOKKA XXaHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMakTbl 2KbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbIIFbIHBI KOCYMbI KYHAE TOKKa KOCY, Xa3aTanblM
OKWFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYyAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XoHe raiika KintrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH beneKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xarfanaa anexkTp Kypanabl akcbipak,
bakpinaicbi3.

» XKymbIcKa Xxapamabl Kuim KuiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KuMeHi3. LLIaWbIKbI3Abl, KHiM XK9He KONFanTbl
Ko3fanmanbl benweKrepAeH anbic ycranbi3. KeH kuim,
alleken Hemece Y3blH LWall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XaHE WAHTYTKbILW XabAbIKTapAb
KYPFaHAa, ONapAbl, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYpbIC
naiAanbiHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbiwThl
narpanaHy waH cebebiteH bonatblH KayinTeppi asanTaabl.

IneKTp KypanaapbiH nanfanany xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken yKTeMeH;i3. JKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiganaHbiHbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi )KYMbIC aiMarblHAa Ay pbic api
CeHiMAI XXyMbIC iCTEnCI3.

» AXbIpaTKblillbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece ellipyre 60nManTbIH
3MeKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbI KEHAEY KaxeT
bonagbl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekTepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfblH anbIpabl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XKoHe/HeMece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbiK apekeTi
3NEeKTP KypanablH baikaycbia KOChINybiHa Xon bepmeni.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXEeTNeTiH XKaiFa KoNbIHbI3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
ajlampaapra 6yn Kypanap! naifanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaapl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTepAiH kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmayblHa, 6enwexrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYpPanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
OHAEH3. dNeKTP KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTaibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapgpl TKip aHe Ta3a KyiHze cakTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHai barbiTranaabl.
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» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbi-canmManbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa caii
naiAanaHbiHbli3. COHbIMEH XYMbIC IWAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH IPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. dNEKTP
KypaniapblH apHanMaraH XyMblCTapfia naiganaxy
KayinTi.

Kbimer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAETIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancobis.

Kaway Kafwbicbl ywwiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

» IneKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanmMaraH.
OHbl, MbICA/bl, KbICKbILL HEMECE BepCTakKe DekiTy MyMKiH
emec.

» JXKyMblic icTereH keae KOpFaybILl KONFanTbl KHin
apHaiibl peTTe Xeni kabeniHe abail bonbiKbI3. KecinreH
TabaKTa eTKip Kblp Nanaa bonbin, xapakaTraHybiHpI3
MYMKiH HeMece Xeni kabeniH 3aKkbIMAayblHbI3 MYMKIH.

» [NaiibiHAamMaHbl bekiTiKi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OpHATBINFAH jaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipraHfia, bepik ycranagbl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOIAAH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTybIHa a/bin KeNyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cunaTTramachbl

bapnblIk Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIKbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincismik HycKaynbIKTapblH XoHe eckepTne-
neppi cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, BPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

IANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

AnekTp Kypanbl Tabak Temipai Matepuan niwwiHiH e3repTnen
XblpaTyFa apHanFaH, Tik KecikTep, OMbIKTap XaHe Tap KUCbIK
KeCIKTep YLLiH Xapamapl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMachiHa can.

1 Kockpiww/ewwipriLu

2 Kanbin ycTafblilbiHbIH bypaHaacs!

3 Lremnenb

4 Kanbin yctafbllbl

5 Kanbin

6 [lomanatna bypaHaara apHanfaH pesiHKke WweHbep
7 Kanbin ywiH gomanarna bypaxaa

BeiiHeneHren Hemece cHnaTTanfaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonblk XabablKTapab! 6i3aiH
6abIKTap bar 3AaH Tabacbis.

Kasakwa| 79

TeXHUKaNbIK ManimeTTep

Kaway Kaiwbicbl GNA 16
OHiM HeMmipi 06015292..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 350
OHimainik Bt 160
JKyKkTenycis ictey xypic caHbl n, MUK 2200
JKyKTenimaeri xypicTep caHbl MUK 1600
MaKc. KecineTiH Tabak KanbiHabiFbl * MM 1,6
KeciK i3iHiH eHi MM 5
€H KiLlli KMCbIK KeCiK pag1ychbl MM 40
EPTA-Procedure 01/2003

Ky»KaTblHa Cal canmarbl Kr 1,7
CaKTblK CbIHbIMb O/

*400 H/Mm? 6onat TabakTapbiHa THicTi

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinpaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy nexreni EN 60745 craHaapTbiHa cal aHblKTanfaH.

OnwweHreH A-eniueHreH AblbbICTbIK KbICbIM IeHreli agetTe
79 nb(A) kypaiabl. ©nwey nancianiri K=3 ab.

YKymbic opHbIHgarbl Wy feHreii 80 gB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

XHbIHTBIK Aipin MaHi @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa cait
aHbIKTa/FaH:

ap=9m/c?, K<3m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipingey nopmeti EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH entuey afici bonbiHia
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimen
CanbICTbIPY YLIiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Liamanan entiey yLuiH ae Xapamabl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEriri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTAp YLLiH TYpAi Kepek-xapakrapmMeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MeHeH HeMece XETIMCI3 KyTyMeH
narganaHbinca gipingey kenemaepi earepesi. byn xxymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naganaHbiIMaraH yakpiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn gipingey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATThI
TeMeHaeTeni.

[MaipanaHywbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YIUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCabl: 3NeKTp
Kypanabl XoHe anManbl-CanmManbl acnanTapabl KyTy,
KONJapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC 3f1iCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caitkectik monimpemeci € €

YKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKarnblk ManimeTTep fie
CHnaTTaNnFaH eHiMHIH TeMeHeri epexe Hemece HOPMaTHBTI
Ky)XaTTapFa Corkec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepinperi
aHblkTamanapbl 6ovbIHLA.
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TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHaerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Maipanany

MaiipanaHyra eHgipy

» Xeni KyatbiHa Ha3ap ayaapbIHbI3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaHLACbIHAAFbI MaNi-
meTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimen 6enri-

neHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xyMmbic icreyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUIiH KOCKbILL/eLwiprilTi bacbiHbi3 1.
Kockpiw/ewipriwTi 1 6yFaTray yLuiH oHbl bacbin ycTan apTka
KbIMKBITBIHBI3.

INEKTP KyparbiH ewipy yLuiH KOCKbILL/eLLipriluTi XibepiHis 1.
Kockpiw/eLwipriw 1 TipenreH coH, ayeni oHbl backin coCbiH
XibepiHi3.

IHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naraanaHapgaa KoCblHbI3.

Kecy b6afbITbIH anMacTbipy

Kecy bafbITblH anMacTbIpy YLUiH Kanbin yCTaFbilbiH 4 yw 90°
Ky#re bypay kepek. Kecyai apTka barbiTray (kopnycke kapai)
MYMKiH emec.

Kanbin ycTarbiwwbiH 4 bocarty ywwiH 2 bypaHaacbiH Kambin
yCTarblLWbIH bypanaTbiHaan eTin 6ocatbiHbI3. OHbl ANEKTP
KypanbiHblH bornbik ociHe 90° oHra Hemece conra bypaHpis.
BypaHaa 2 kanbin ycTarblLWbIHbIK 4 TeCiriHe KipyiHe Ke3
XeTKi3iHi3. BypaHaaHbl 2 bypan KoMblHbI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik abIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» JneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanaHyra apHanmaraH.
OHbl, MbICa/bl, KpICKbILL HEMECE BePCTaKKe bekiTy MyMKiH
emec.

» JXKyMblic icTereH ke3e KOpFaybILl KONFanTbl KUin
apHaiibl peTTe Xeni kabeniHe abail bonbinbI3. KecinreH
TabakTa eTKip Kblp Nanfa bonbin, xapakaTraHyblHbI3
MYMKiH HeMece Xeni kabeniH 3aKbIMAaybIHbI3 MYMKIH.

» Kecy xoHkanapbiHa abai 60nbiHbi3. XXOHKanapabiH,
Kblpnapbl eTKip bonbin, xxapakatTaybl MyMKiH.

NeKTp KypanbiH AaiblHAaMara TeK KOCYNbl Kyi e anapbiHbl3.

INEeKTP KypanblH apaanbiM Tabak beTiHe Tik ycTan,

KMCaMTNaHpI3.

Kecy wremnenbpin TeMeH apeKeTiMeH opbiHAanagbl. INeKTp

Kypangbl bipkenki xaHe Kecy baFbITbiHAA a3FaHTal KbIChIM-

MEH XYPi3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOH[bIPMaHbIH KbI3MeT
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KepceTy Mep3iMiH aiTapnblKTai KbICKapTazbl XoHe 3neKTp
Kypangpl 3aKkbIMzaybl MyMKiH.

INeKTp Kypan Kkecyae ketepince, basy XyMbic icTenai.
LLitemnenb Kecyae KbiCbiNbIN Kanca, oHAa aNeKTp KypanbiH
eLwipin, WTemMnenb/ai Mainaxbi3 fa TabakTbl 60caTbiHbI3. KyLu
CaNnMaHbl3, aUTNece WTEMNENb MEH Kanbin 3akpiMaanaspl.

Makcumanppbl KecineTiH Tabak KanblHAbiFbl
Makcumangbl kecineTiH Tabak KanbiHAbiFbl d,,,, OHAENETiH
MaTepuanbiH KaTTbiNbiFbiHa DaknaHbICTbl.

ANEKTP KypanbIMeH ToMeHAeri KanbIHAbIKTbI TabakTapabl TiK
OHE NilliHiH e3repTner Kecy MyMKiH:

—

Marepuan MaKC. KaTTbinblIK, dpax
[H/mm?] [mm]

bonart 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANOMUHUH 200 2,0

LLiremnenbai maiinay/cybity

LLitemnenbpid 3 napanady Mep3iMiH y3apTy YLUiH XaKCbl
CYbITY (OyHKLMACHI Dap Manay 3aTbiH (MbICanbl, KECY Malibl)
narganaHy kepek.

TabaKTbIH XOFapFbl XafblHa XOCMAPNaHFaH KeCY Cbi3blfbl
Do¥ibl Mainay 3aTblH KOMbIHbI3. ¥3aK XKYMbICTap HEMECE KaTTbl
TO3aTbIH XXYMbICTapAa (MbICanbl, aNtOMUHWI KECKEHAE)
anManbl-canmanbl acnanTapgbl XKYHeNik apansikTapMeH Man
KOHTeHHepiHe baTbipybIHbI3 Kepek.

benrinepmeH Hemece WwWabnoHmeH kecy

INEKTP Kypanabl CbisfFblll 6oMbl anapcaHpl3 Tik KeCiKTep OHak
opblHAanagbl.

KoHTypnepai aneKTp kypanbiH wabnoH boibl anapbin kecy
MYMKIH.

ILWKi OMbIKTap yWwiH 21 MM gMameTpAik TecikTepai angbiH ana
BypFbinaHpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Ta3anay

» BapnbiK XyMbicTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKaAaH WbIFaPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
JKenpeTKill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Op 3 carar )XyMbiC iCTeyfieH COH wTemnenb 3 MeH KanbinTbl 5

Tasanabl3.

LLItemMnenb MeH KanbinTbl yakbITbiNbl aNMACTbIPbIHbI3, BATKEHI
TeK eTKip caiMaHaap FaHa cananbl KEcir, 3NeKTp KypanblH
CaKTanpl.

LLitemnenb 3 MeH KanbinTbl 5 KOCbIMLLA 6TKIpNey Kepek emec.

KanbinTbl anmMacTbipy

[lomanarna byparaaHbl 7 Kanbin ycTarblllbiHaH 4
LWbIFAPbIHbI3. 5 KanbibblH anbin KOMbIHbI3.

Kepek bonca kanbin YCTaFblLWbIH 4 Ta3anaHpl3.
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JKaHa, xaKCcbl MannaHfFaH KanbinTbl 5 Kanbin yCTafblLLbIHA Ca-

NblHbI3. XainakTaHFaH xarblHbIH barFbITbiHA Hasap ayAapblHbI3.

[omanarna bypaHaaHbl 7 opHaTbiNFaH pesiHke cakuHameH 6
KaiTa opHaTbiHpi3. bypaHaaHbl pesiHke cakuHara
KapcbinbiFbiHa Kapcbl 6epik TapTbIHbI3.

LLiremnenb anmacTbipy
BypaHpaaHbl 2 bocartbin Kanbin yCTaFbllWbIH 4 TONbIK,
KOPNYCTaH LLblFapbIHbI3.

LLIremnenbai 3 xaHfa Ka/bin YCTafbllbiHAaFbI 4 OMbIKTaH
KbIMKbITHIN TOMEHTE LLIbIFAPbIHbI3.

JKaHa XaKcbl ManaHFaH Wtemnenbmi 3 kanbin
YCTarblLWbIHAAFbI 4 OMbIKKA Canbln OpTara barFbiTTaHbI3.

Kanbin ycTarbllibliH 4 abainan wremnenb 3 apKbinbl KOPNyCcKe
Kepi XbIMKbITbIHbI3. Kanbin yCTarFblWbIH YL MYMKIH KYAGIH
Bipite (,Kecy barbiTbiH anmacTbipy” 80 beTiHae kapaHpia)
OypaHpli3. 2 bypaHaacbiH bepik TapTbin KOMbIHbI3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbipy kaxet bonca,
KayinciagikTiH TeMeHzeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHbl,
ABTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTEPre KbIBMET KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

TYTbIHyu.IbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy WwebepxaHachl eHiMA| KeHAeY XKaHe KyTy,
COHAal-aK Kocarnkpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayarn
bepepni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapatTbl MblHA MEKeHXaifiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
onapgblH kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUAHAKTBI ayan bepepi.

Bapniblk cypaynap MeH Kocankbl befliektepre Tancbipbic
Oepy KesiHge MiHOETTi TYpae aNeKTP Kypan 3aybiTTbiK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 8HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HEMECE aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbiKTapblHAA OpbiHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKkeniHreH eHimMaepgi nanganady
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMMbICTbIK
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

Kasakcran

XKUWC ,Pobept bow*

IANEKTP KypanaapblHa KblI3BMET KOPCETY OpTabifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHFbinbl

KomMMyHanbHas keLueciHiy bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, *ababiktap xoHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFaiTbIH K9AEre Xapartyra anapy Kaxer.

ANeKTP Kypnaapabl Yi KOKbICbIHA TacTaMaHpbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe INEKTPOHAIK ECKi Kypanaap
6GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boMbiHLa backa narganaHbin 6onManTbIH
3NeKTp Kypangap benek XuHanbin kagere
XapaTblybl KaXeT.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientad.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu tdisuri ascutite
se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini de stantat

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghind sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, i fiti
atentiin mod special la cablul de alimentare. Pe tabla ta-
iata se formeaza bavuri ascutite, care v pot rani sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara deformarea
materialului si este adecvata pentru tdieri drepte, decupari i
taieri in linie curba stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Surub pentru suportul matritei

3 Stanta

4 Suportul matritei

5 Matrita

6 Garnitura inelara din cauciuc a surubului cu cap striat
7 Surub cu cap striat pentru matritd

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Masina de stantat GNA 16

Numér de identificare 06015292..
Putere nominala w 350
Putere debitata w 160
Numar de curse lamersulingoln, ~ min’ 2200
Numér de curse in sarcind min't 1600
Grosime maxima tabla* mm 1,6
Latime de taiere mm 5
Raza minima curba mm 40
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Clasa de protectie o]/

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap=9m/s?, K<3m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

—
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Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de olintretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,,Date tehnice" este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 1.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 1 tineti-l apasat
si impingeti-| spre spate.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit 1 este fixat, apa-
sati-l mai intai si apoi eliberati-I.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Bosch Power Tools
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Schimbarea directiei de taiere

Pentru a schimba directia de taiere puteti intoarce suportul
matritei 4 in trei pozitii, la intervale de 90°. Nu este posibild
directia de taiere spre spate (inspre carcasa).

Pentru intoarcerea suportului de matrita 4 sldbiti surubul 2
Intr-atat, incat s puteti intoarce suportul de matrita. intoar-
ceti-lala 90°in raport cu axa longitudinala a sculei electrice,
spre dreapta sau spre stanga.

Aveti grija ca surubul 2 sa se angreneze in alezajul suportului
de matrita 4. Strangeti bine surubul 2.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghind sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, si fiti
atentiin mod special la cablul de alimentare. Pe tabla ta-
iata se formeaza bavuri ascutite, care v pot rani sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Fiti precauti lamanipularea agchiilor de téiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care vd pot rni.

Apropiati scula electrica numai in stare pornitd de piesa de lu-
cru. Tineti intotdeauna scula electrica perpendicular pe su-
prafata tablei si nu o rasuciti.

Téierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei. Condu-
ceti uniform scula electrica, impingand-o usor in directia de
taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata de
viatd a accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicata usor

in timpul tdierii. Daca stanta se inclesteaza in timpul taierii,
opriti scula electricd, gresati din nou stanta si detensionati ta-
bla. Nu fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita s-ar
putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cusscula electrica se poate tdia, drept si fara deformare, tabla
de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta dax
[N/mm?’] [mm]

Otel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0

Gresarea/racirea stantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 3, ar trebui sa folo-
siti un lubrifiant cu cu o und functie de racire (deex. ulei de ra-
cire).

Aplicati o peliculd de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere pre-
conizate. in cazul in care se lucreaza un timp mai indelungat
sau in cazul lucrului cu frecare puternica (de ex. taierea alumi-
niului) ar trebui sa cufundati dispozitivul de lucru la intervale
regulate de timp intr-un recipient cu lubrifiant.

.65.10
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Taierea dupa schita sau cu sablon

Taierile drepte se executa mai usor atunci cand conduceti
scula electricd de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi tdiate conducandu-se scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire prealabild
cu un diametru de 21 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare stanta 3 si
matrita 5.

i caz de uzura schimbati din timp stanta si matrita, deoarece
numai accesoriile bine ascutite duc la obtinerea unor perfor-
mante de taiere bune si menajeaza scula electrica.

Nu este permisa reascutirea stantei 3 si a matritei 5.

Schimbarea matritei

Desurubati surubul cu cap striat 7 si scoateti-l afard din supor-
tul de matrita 4. Extrageti matrita 5.

Curatati daca este cazul suportul de matrita 4.

Introduceti o matritd 5 noud, bine gresata, in suportul de ma-
trita. Aveti grija cum aliniati latura aplatizata a acesteia.
insurubati din nou surubul cu cap striat 7 cu garnitura inelara
din cauciuc 6 montatd. Strangeti bine surubul presand garni-
turainelara din cauciuc.

Schimbarea stantei

Slabiti surubul 2 si extrageti complet suportul de matrita 4 din
carcasa.

Tmpingegi stanta 3 in lateral pentru a o scoate din canelura de
pe suportul de matritd 4 si scoateti-o afara tragand-o in jos.
Introduceti o stanta 3 noud, bine gresatd, in canelura de pe
suportul de matritd 4 si centrati-o.

impingeti cu grijd suportul de matritd 4 deasupra stantei 3 -
napoi in carcasa. Intoarceti suportul de matrita si aduceti-|
intr-una din cele trei pozitii (vezi ,Schimbarea directiei de ta-
iere”, pagina 84). Strangeti bine surubul 2.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru auto-
rizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice

Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

3609929C96](28.3.14)
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Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim si
indicati neapdrat numdrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3saHud 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NPUBENEHH-
Te No-0Ny YKasaHWA MOXe Aa JoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap
W/MNK TEXKU TPABMM.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHMAT NO-[0MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHu OT eNIEKTPUYECKATA MPEXa ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaLy kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aky-
MynaropHa barepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pe ocBe-
TeHo. be3nopsaabKbT U HENOCTAaTbUHOTO OCBETIEHWE MOTaT
[1a CNIOMOTHAT 3a Bb3HWUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M0MonyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, Fra3oBe UK Npaxo-
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06pa3uu matepuany. o BpeMe Ha paboTa B eNneKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHani n napu.

» [IpbXKTe Aela U CTPaHHUHM N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHWe, LOKaTO PaboTHTE C eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHKeTO By Bbae oTknoHeHo, Moxe fia 3arybute
KOHTPONA Haf, eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AONyCKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
nonsBaiTe aganTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCENKU U KOHTAKTW HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH Ypeau, Newy U XNagunHu-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» MNpepnasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa usBagure wencena or
KoHTakTa. [pepna3saiite kabena ot HarpABaHe, omMa-
CnABaHe, AONUP A0 OCTPU pbbOBe UNK [0 NOABHKHK
3BeHa Ha MalKHH. [10BpefeHN UK yCyKaHu Kabenu
yBENMuaBar pUcka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaALLm 3a
paboTa Ha OTKPHTO. 13M0N3BAHETO HA YAbMIKHUTEN,
npefHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

> AKo ce Hanara U3nON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CPeAa, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH npeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13M0N13BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbjeTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHUMATENHO eHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTe NPeANa3nueo U pasymHo. He
U3NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMope-
HH UMK NOJ, BNMAHHETO HAa HAPKOTHYHU BeLLeCcTBa, anko-
XON UNH YNoWBaLLy neKapcTea. EfuH Mur pascesHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a 1o-
CNELCTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HAPaHABAHHS.

» Pabortete c npeana3sBaLyo paboTHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWS €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AEHHOCT TMUHHU
NpefnasHu CPenCTBa, Kato AXaTenHa Macka, 3apasu
NTLTHO3aTBOPEHH 06YBKU CbC cTabuneH rpaicep, 3alluT-
Ha Kacka Mnu LymosarnyLntenu (aHTuchoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYOBa 3M10MONYyKa.

> WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOHH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. [peay fa BKNOuKTE Wence-
Na B 3aXpaHBalyaTa Mpexa Unu1 fia NocTaBuTe akymy-

Bosch Power Tools
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natopHara barepus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBauy e B MONI0XXEHHE «U3KMIoUeHo». AKO, KOrato HocuTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKHTE MPbCTA CH BbPXY NYCKOBMSA
NpeKbCBau, WK ako NofjaBaTe 3aXPaHBaLLO HANPEXeHHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro € BK/IOUeH, CblLecTByBa
OMNACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPY/AOBA 3710M0NYKa.

» lpeau fa BKNIOUMTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHY HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH KNoUoBe. [OMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE f1a IPUUNHN TDABMH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NONOXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)KaiTe paBHOBECHE. TaKa Lije MoXeTe
12 KOHTPO/MPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLuA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte c wupo-
KM APeXH UNH YKpalueHua. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha De30NMacHO Pa3CTOAHKE OT BLPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKUTE Apexu, YK-
palleHu1aTa, IbArUTE KocH MoraT Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLYM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LHOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIOYEHa U
(hyHKLMOHNPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Jenswara ce npu pabora npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiite eneKTpouHCcTpyMeHTa. Usnon3sgaiite
€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CamMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHue. LLe pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3Beare NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a[ieHuA OT IPOU3BOMTENSA IUANA30H Ha HATOBApBaHE.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a bbie U3KNMIOUBaH W BKNIOUBAH N0 NPeABUAEHHSA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATe HACTPOHKHTE HA ENEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHHU-
TenHu npucnocobnexus, KaKTo u Koraro npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA [1a U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaTe Liencena oT 3aXxpaHBalara
MpeXa H/unu u3Baxxaaiite akymynatopHara barepus.
Taan MApKa Npemaxea ONacHoCTTa OT 3aeHCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morart fa 6bAaT focTurHaTy ot Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te fla 6bAaT M3NON3BaHK OT NHLLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUNHA Ha paboTa ¢ TAX U He ca NpoYen Tean
MHCTPYKLMHK. KOraro ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHHW NoTpebuTe-
1M, eNEeKTPOMHCTPYMEHTITE MOraT fia ObaaT U3KNIouH-
TENHO ONacHM.

» MopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
NpoeepsaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BeHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHO, iank He 3aKNUHBAT, [aNH HMA CYYNEHH
WNW NOBPeAEHH AieTalN1, KOUTO HapYLIABaT UK U3Me-
HAT (YHKLUHTE HA eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [peau Aa us-

nonaeare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieHHTe AeTainu Aa 6bAaT peMOHTHPaHU. MHOro OT
TPYAOBUTE 3M0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe noaabpa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» Mopabpikaiite peXxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aTo4eHH M YHCTH. [lobpe NoaabpKAHMTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH PbboBe 0Ka3BaT Mo-Manko Cbhpo-
TUBNEHHE U CE BOAAT NO-NEKO.

» Uanon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3saBaiite U ¢ KOHKPeTHUTE paboTHu ycno-
BHA W ONepaLyK, KOUTO TpAOBa ja H3NMbNHHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeNBUIEHUTE OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXKEHNS NOBHUILA-
Ba OMaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3110MONYKH.

Moanbpxane

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE By
Jia ce H3BbPLIBA CAMO OT KBaNM(HLUPaHK cneuyuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PE3EPBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHfABaHe Ha be3-
0MaCHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora c Harepu

» EneKTpoOMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 33 CTaLHOHap-
Ha ynotpeba. Hanp. To He TpabBa aa bbae 3axBallaH B
MeHreme U1 MOHTUPAH HEMOMIBUXXHO Ha PaboTeH NnoT.

» PaboteTe c npeanasHy pbKaBHLY M BHHMaBaliTe NOCTO-
AIHHO 32 3aXpaHBawMA kaben. PLooBeTe Ha 0TpA3aHaTa
NamapHHa ca oCTpH U MOXeETe [1a Ce HapaHWTe N1 a no-
BpeauTe kabena B TAX.

» OcurypsaBaiite 06paborsanua aetaiin. [letain, 3axsaHar
C NoAXoAALIM NpUcnocobneHns unu ckobu, e 3acTonopeH
10 34PaBO M CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o ibPXKMTE C PbKa.

» Mpeau aa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbpTEHeTO fja Cnpe HanMbAHO. B NpoTUBEH Clyyai u3-
NON3BaHNAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe fa jonpe Apyr
npefMeT ¥ ia Npeu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha nPoAyKTa H Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXE f1a A0BE/E 10 TOKOB yAap, noxap
W/WNK TEXKM TPABMMU.

Mons, oTBOpeTe pasrbBallaTta ce KOpHLa C (UrypuTe 1, foKa-
TO UeTeTe PbKOBOAICTBOTO 3a EKCM/I0ATalLlMA, A OCTaBETe 0TBO-
peHa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Npe/HasHaueH 3a pA3aHe Ha nama-
puHa be3 nedopmMupaHe 1 e NoaxoaALL 3a NPaBONMHENHH
CpesoBe, PA3aHe N0 BbTPELLHW KOHTYPH U KPUBH C MabK
paguyc.
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U306paseHun enemeHTHn

Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHacs 40 M30bpaxeHMATa Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

1 [yckoBs npekbcBay

2 BuHT 3a Abprkaua Ha MaTpuuata

3 Uemnen

4 [lbpxau Ha matpuuara

5 Marpuua

6 O-npbCTeH 3a BUHTA C HakaTeHa rnaea

7 BWHT C HakaTeHa rnaBa 3a MaTpuuarta

N306pasennte Ha hurypute  onucaHuTe JOMbAHUTENHH NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHA MOJXKeTe 1a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hy 3a AOMbAHK-
TenHu npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHHU

Harep GNA 16
KaranoxeH Homep 06015292..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 350
onesHa MoLLHOCT W 160
UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NoCTbNaTeN-

HWTE [IBUKEHNA Ha NPa3eH Xof Ny mint 2200
UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNaTeN-

HWUTE ABWXEHWA NPU HaTOBapBaHe min?t 1600
Makc. paspsa3BaHa aebenuHa Ha

namapuHara* mm 1,6
LlInpounHa Ha cpesa mm 5
MuH1ManeH paguyc Ha Kpuea mm 40
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Knac Ha 3awuTa o]/

* OTHacA ce 3a CTOMaHeHa naMapuHa ¢ akoct Ao 400 N/mm?

[laHHuTe ce 0THAcAT O HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
TIMUHO HanpeXeHKe, KakTo U Mpu CnewuanHuTe U3MbAHEHUA 3a HAKOM
CTPaHM AaHHWTE MOraT fja Ce pasnu1uasar.

Wncdopmayua 3a 3anbuBaH wym U BUbpaLuu
CTofHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefenenu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 0bMKHOBEHO &

79 dB(A). HeonpepeneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha U3MTbUBAHUA LLYM MOXE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TpWUTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHoctTa K ca onpepenequ
cbrnacHo EN 60745:

ap,=9m/s?, K<3m/s2.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHaapT1anpaHa B EN 60745, v Moxe fia Cny»u 3a CpaB-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAunH ¢ Aipyr. To e nopxoas-
L0 CbLLO M 3 NPEeABAPUTENIHA OPUEHTUPOBBUHA NPELeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLK.
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MoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpPaHuTe BUDPALIMK € NPEfCTaBU-
TENHO 3a Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHHS HA ENEKTPOMH-
CTpymeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbaie 3nons-
BaH 3a ApYrv IeAHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXBaHe, HUBOTO Ha
BMbpaLMKTE MOXe Aia ce pasniuaBa. Tosa bu Morno fa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK TpabBa
[a bbfiat B3MMaHu nNpessuza 1 nepuoguTe, B KOUTO ENEKTPO-
WHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOTNI0 3HAUMTENHO 12 HAMANM CYMapHOTO HaTOBapBaHe
ot BUbpaumu.

MpeanuceaiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3 NPefNa3BaHe Ha pa-
BoTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHCTBUETO Ha BHU-
BpaumuTe, HanprMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TON/K, LienecbobpasHa opraH13aumsa Ha pabot-

HWUTE CTbIKH.
Deknapauns 3a croreerctene €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HWE AIeKNapupame, Ue ONMCaHHUAT B
«TeXHUUECKH [LlaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaHAAPTH UMM HOPMATMBHKM BOKYMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
usnckBaHuATa Ha [upektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

»> BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXXeHUeTOo Ha 3aXpaHBalyaTa Mpe-
»a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha ;AHHHUTE, NOCOUEHU Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun ¢ 230V,
morart Aa 6bart 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexeHnue 220 V.

BkniousaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BMA NpekbcBay 1.

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKOBWA NpeKbcBay 1 ro 3appbxTe

HaTMCHAT W ro NpemecTeTe Hasag.

3a H3KNIUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

BUA NpekbcBay 1. Ako NycKoBMAT NpekbcBay 1 e 3aCTonopeH,

MbPBO 0 HAaTUCHETE KPATKOTPaHO U CNefl TOBa IO OTMYCHETE.

3a ja necTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIHO-

UeH camo Koraro ro nonssare.

Bosch Power Tools
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CMsAHa Ha nocoKara Ha pAsaHe

3a CMfAHa Ha NoCcoKaTa Ha pA3aHe MOXETE Aa 3aBbPTHTE [Ibp-
»aua Ha MaTpuLata 4 B Tpu No3uumu Ha no 90°. PasaHe B no-
COKa Ha3af (KbM Kopryca) He € Bb3MOXHO.

3a3aBbpTaHe Ha Abpaua Ha MaTpuuara 4 oceobogete BUHTa
2, fOKaTo MOXETe Aa 3aBbPTUTE Abp)Kaua Ha MaTpuuara. 3a-
BbpTETE [0 HAAACHO MNK HanABo Ha 90° cNpPAMO HafyTbXHaTa
0C Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BH1MaBalTe BUHTLT 2 1a NONafiHe B OTBOPA Ha ibpXaua Ha
matpuuara 4. 3aterHete 3apaBo BUHTA 2.

Yka3aHuA 3a pabora

» Mpeau n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U 3 € AieHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» EneKTpOMHCTPYMEHTLT He € NOAXOAALY 3a CTalHOHap-
Ha ynotpeb6a. Hanp. 1o/ He TpaAbBa aa bbae 3axBalyaH B
MEHreme UNn MOHTUPaH HeMOABMXHO Ha paboTeH nnoT.

» Pabotete c npeanasHu pbKaBHLM H BHHMaBaiiTe NOCTo-
AIHHO 32 3axpaHBaLuaA kaben. PbboBeTe Ha oTpA3aHaTa
NlaMapHHa ca 0CTPU U MOXKETe [1a Ce HapaHWTe N1 fia no-
BpeauTe kabena B TAX.

» Buumagaiite npu bopaBeHe cbe CTPYXKKHTE. CTPYXKUTE
MMart ocTpu pbboBe, KOMTO Morart fia Bu HapaHsT.

[lonupaiite enekTPOMHCTPYMEHTa 10 0bpaboTBaHmA aeTain,
CNef Kato NpeaBapUTEeNHO CTe ro BKAOUMIK. [lpbxTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA BUHArM NepneHauKYNAPHO Ha NOBbPXHOCT-
Ta Ha NamMapu1HaTta 1 BHUMaBalTe a He ro 3aknuHuTe.
PA3aHeTo ce U3BbpLLBA NPH ABUKEHWETO Ha LLiEMNENa Haro-
pe. BoaeTe enekTpOMHCTPYMEHTA PABHOMEPHO U C EKO NO-
[NlaBaHe B NOCOKaTa Ha PA3AHETO. TBbp/e CUMHOTO NofaBaHe
3HAUUTENHO CKbCABA AbNITOTPANHOCTTA HA PEXELLMTE UHCTPY-

MEHTH 1 MOXE 1a HaBPEAM HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT paboTi No-CnoKoiHO, ako No Bpeme

Ha ps3aHe bbfie noBaMraH Neko. AKO No BPeme Ha pA3aHe

LEMMNENDT Ce 3aKNUHM, UBKMIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA,

CMaxeTe Liemnena 1 ro ocBobopeTe 0T namapuHara. He npu-

naranTe CMna, Tbil KaTo LEMNENbT M MaTpMLaTa Morat ja ob-
[aT NOBPEfEHH.

Makcumanna pa3psasBaHa AebennHa

MakcumanHaTa paspassaHa iebenuxa d
Ta Ha 0bpaboTBaHMA MaTepuan.

C eneKTpoMHCTPYMeHTa Morat fia bbaar paspsaBaHu no npa-
Ba NMHAUA 1 6e3 fechopMaLuu namMapuHu ¢ febennHi fo noco-
ueHuTe B Tabnuuara no-gony:

max 32BUCH OT AIKOCT-

Marepuan MaKc. AKOCT dinax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B anyMUHWI 200 2,0

CmasBaHe/oxnaxpaaHe Ha lwemnena

3a /ia yBenMumTe AbNroTpaiHoCTTa Ha Wemnena 3, TpAbea fa
W3nonspare CMa3gall|o BELLECTBO C 400K oxnaxaaliy CBoK-
cTBa (Hanp. cnewuuan13upaHo MalMHHO MAcno 3a pA3aHe).

HaHeceTe Ha ropHara CTpaHa Ha namapu1Hara no npoab/xe-
H1e Ha NMHKATA Ha CPe3a MaLMHHO Macno. Mpy1 NPOAbNXK-
TENHO PA3AaHE UMK NPU PA3aHE C FONAMO CTPYXKOOTAENAHE
(Hanp. npu pA3aHe Ha anyMuUHKUi) TpAOBA NEPUOANYUHO fia NO-
TanATe PEXELNA MHCTPYMEHT B Chf C MALIMHHO MACno.

Pa3aHe no pa3uepraHa NMHUA UMK C WabnoH

Cpe30Be No NpaBa IMHUA Ce U3Mb/HABAT NO-NECHO, aKo BOfIU-
T€ eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C MOMOLLTA Ha IKHean.

MoxeTe aa pexeTe N0 KOHTYP, KaTo BOUTE eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa Mo WabnoH.

3a u3pnA3BaHe Mo BbTPELLEH KOHTYp e HeobXxoaMMo NpefBa-
pUTENHOTO NpobuBaHe Ha 0TBOp 0T 21 mm.

MoaabpxkaHe U cepBU3

MopabpxaHe M NOUUCTBAHE

» lpepy M3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO M A1a € AEHHOCTH No
@NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe LWencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

> 3apapaborute kauecTBeHo u 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHUCTH.

Ha Bceku 3 paboTHu yaca nouncTBanTe U CMa3BaiTe Liemne-
na 3 vmarpuuara 5.

Ipu U3HOCBaHE CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE LieMNeNa v Ma-
TPULATA, 3aLL0TO caMo obpe 3aTOUEHH MHCTPYMEHTU OCHTY-
pABAT BUCOKA NPOWU3BOAMTENHOCT M NPEANa3BaT ENeKTPOUH-
CTPYMEHTA OT NPEeXAeBPEMEHHO U3HOCBaHE.

He ce fonycka 3atouBaHeTo Ha Lemnena 3 1 Matpuuara 5.

CMAHa Ha MaTpHLaTa

Pa3BuiiTe BUHTA C HaKaTeHa rnasa 7 oT Abpxaua Ha MaTpuLia-
Ta 4. ¥3Bagete matpuuara 5.

AKo e Heobx0MMO, NOUKCTETE ibpPKaua Ha MaTpuLaTa 4.
MocTaBete HOBa, A0bPe cMa3aHa MaTpuLa 5 B gbpxaua. Mpu
TOBa BHUMaBaWTe CKOCEeHaTa CTPaHa ia e B NPaBH/Ha NO3WLMA.
OTHOBO HaBWHTE BUHTA C HaKaTeHa rnaea 7, Ha KOWTO npeaBa-
puTenHo cTe noctasunu O-npbCcTeHa 6. 3aterHete BUHTA 40~
bpe, Taka ue O-NpbCTeHbT Aa bbae NPUTUCHAT 30PaBo.

CMsHa Ha wemnena

Pa3BuiiTe BMHTa 2 M HaMb/IHO U3BafeTe ibPXKaua Ha MaTpMLia-
Ta 4 0T Kopryca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpemectete LWiemnena 3 cTpaHMUHO OT KaHana Ha ibpykaua Ha
matpuuara 4 v cnef ToBa ro U3BaeTe Hafony.

MocTaBeTe HOB A0OPE CMa3aH Lemnen 3 B KaHana Ha Abpxa-
ua Ha MaTpuLata 4 1 ro LLeHTpoBaMTe.

BkapaiTe abpaua Ha Matpuuata 4 BHUMATENHo B Kopnyca
npes wemnena 3. 3aBbpTeTe ibpxaya Ha MaTpuLaTa B efHa
OT TPUTE Bb3MOXHM N03uLMHK (BIKTE «CMAHA HA MOCOKaTa Ha
pA3aHe», CTpaHuLia 88). 3aTerHeTe 3paBo BUHTA 2.

Korato e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLya kaben, Ta
TpAbBa a Ce U3BbPLLM B OTOPU3UPaH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-
CTPyMeHTH Ha Bolu, 3a ja ce 3anasu HUBOTO Ha BesonacHoCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

3609929C96](28.3.14)
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CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbXKKaTa
Ha Balluna NpoyKT MOXeTe f1a NoNyuuTe OT HaLlMA CePBU3EH
otzien. MOHTaXHU UepTEXH U MHOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
T MOXeTe f1a HaMepHTe CblLi0 Ha afpPec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M PUIOKEHHS LLIE OT-
rOBOPH C Y10BO/CTBHE Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W OMbITHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHMA 3a TAX.

Korato ce 0bpbLyate ¢ Bbnpock KbM NpeAcTaBUTeNITE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiiTe 10-UudpeHus KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkarta Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

Po6epr bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHU PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onassaHe Ha OKONHATA CPe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
BOMbIHUTENHUTE MpUcnocobneHna 1 onakoBKaTta TpAbea Aa
BbaaT noanoxeHu Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
U3MON3BaHe Ha CbAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU NPK BUTOBHTE OTNa-
obuu!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka aMpektuea
2012/19/EC 0THOCHO M3niA3na OT ynoTpe-
6a enekTp1uecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO W KaTo HaLMOHaNeH 3a-
KOH €NeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHHU YCTPOM-
CTBa, KOWTO HE MOraT Jja Ce U3N0N3Bar nose-
ue, TpAbBa Aa ce cbbupart othenHo 1 aa bbaar noanaraxu Ha
nopxoasLya npepaboTka 3a 0NoN3oTBOPABaHE Ha ChAbpXa-
LuTe Ce B TAX CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
eNeKTPUUHKTE anapaTi

P T SR Npouurajre ru cute

HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a
be3bepHOCT. [peLLKUTE HACTaHaTH Kako pe3ynTar ofl
HenpuapXyBarbe 10 be3beHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa
MOXXe 1a NpeaM3BMUKaaT eNekTpUUEeH yaap, Noxap u/unu
TELUKM NOBPEM.
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3auyBajre ru 6e3begHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTeHe U 32 BO MAHHHA.

MouMOT ,eneKTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbeaHocT
Ce OfHEeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTK LTO KOPUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTh LWTO Kop1cTaT
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTeH paboTeH
MpOoCTOp MOXe [a A0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHHOT anapar Bo OKONMHA Kafie
NOCTOM ONacHOCT 0/ eKCNNo3Hja, Kaje UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac MK NpaluMHa. EnekTpuuHm1Te anapatu cos-
[aBaaT UCKPU, KOU MOXE [1a ja 3ananar npasTa uiu napeara.

» [ipxeTe rM Aenata v Apyrure nuua nopanexy 3a spemMe
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HeLwTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpONaTa Hafl ypegor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHUOT anapaT Mopa Aia OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha. MpuknyuokoT
BO HUKOj Cllyuaj He cMee Aa ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NPeKMHyBay CO afanTep 3aefHO CO 3a3eMjeHHOT
eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBateTo Ha NPEKUHYBAUOT U
COO/IBETHUTE SWHM [I03HU TO HAMaIyBaaT PU3HKOT Of}
€NeKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHY Ha LLEBKH, PaAHjaTOPH, LWUNOPET U
thprxugepu. 1ocTou 3ronemMeH pusnK off eNEKTpUUEH
yAap, BOKoNKy BaweTo Teno e 3asemjeHo.

> EneKTpUuHMTE anapatu ApXeTe r NofaneKy o A0XzA
M Bnara. HaeneryBateTo Ha BOAa BO ENEKTPUUHKOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a gpyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTE ENNEeKTPUUYHHKOT anapar, 3a Aa ro 3aKauute unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SMAHaTa lo3Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu UNKM NOABWKHHTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHOT UK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa pU3nKoT 3a
€NeKTPHUUEH yaap.

» [loKonKy CO eneKTPHUYHHUOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKeH kaben wTo e
norozieH 3a KOPUCTEHE Ha HaAABOPELLEH NPoCTop.
KopucTereTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3WKOT Of, ENEKTPUUEH YAap.

» [10KOMNKY KOPUCTEETO Ha ENEKTPUYHMOT anapar Bo
BNaXXHa OKONWHA He MoXe fia ce u3berHe, Kopucrere
3aWTHTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alUTUTHHOT Ypes co AudepeHLMjanHa
CTpyja ro HamManyBa pU3MKOT O eNEeKTPUYEH Yaap.

besbegHocT Ha nMua

> bupete BHUMATENHU Kako paboTuTe U pa3ymMHo
KOpHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
eNneKTPUUHMU anapaTy, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NOA,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEPUO3HU NOBPEMM.

Bosch Power Tools
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»> Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoralu HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTUTHA ONPEeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKI/I 3a 3alUT1Ta oA Nu3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBMCHOCT 0A BUAOT U
NnpUMeHaTa Ha eneKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3UKOT OA NOBPEAMK.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPHCTEHE Ha anapa-
TuTe. OcuryperTe ce, ileKa € UCKNYUeH eNneKTPUUHUOT
anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha HanojyBatbe co
cTpyja u/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro 3emete UMK
HocwuTe. [IoKONKY NP1 HOCEHETO Ha anaparor, CTe ro
CTaBuNe NPCTOT Ha MPEKMHYBAUOT UMK CTE FO NPHUK/yu1ne
YpenoT fofeka e BKNYUeH Ha HanojyBarbe Co CTpyja, oBa
MO fia Npean3BrKa Hecpeka.

» U3BapeTe ru anatute 3a noAecyBatbe UMK KnyueBuTe 3a
3awpacyBatbe, npes Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [JoKONKy MMa anat Unu Kiyu BO HEKOj Of] IEN0BHTE
Ha YPe[oT LT Ce BpTaT, 0Ba MOXe a JoBefe A10 NOBPeay.

> UsberHyBajre abHopmanHo apXetbe Ha Tenoto. 3acra-
HeTe BO CHIypHa nonox6a 1 NocTojaHo ApxeTe pamHo-
TeXa. Ha 10 HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro KoHTponupare
€NEKTPUYHKUOT anapar BO HEOUEKYBaHU CUTYaLUK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy o, noABHXHKTE filenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK [loNITaTa Koca MOXe Aa ce 3adaTar o
NOABHXHUTE 1ENOBH.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTaNHUpaart ypeau 3a BLUMYKY-
Batbe NPa., OCHrypeTe ce AieKa THe NPaBHUIHO ce NpH-
Kny4eHH U NPUKNAAHO Ce KopucTaT. KopucTeteTo Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HaMa/yBa onacHoCTa Of Npas.

KopHucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPUUHHOT anapaTt

» He ro npeontoBapyBajte ypeport. Kopucterte ro coop:
BETHUOT eNeKTPHUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora. Co
COOfIBETHUOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotuTe nogobpo 1
MOCHUryPHO BO 33[1IEHNOT IOMeH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUMUHKOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He Moxe
[ia Ce BKMyuM WK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa u
Mopa fia ce Nnonpasu.

> W3Bneuere ro NPUKNYYOKOT OA SUAHATA A03HA U/UNHK
u3Bagere ja 6atepujata, npea Aa rM CMEHHTE NOCTaB-
KMTe Ha YPepoT, Aa 1 3aMeHHTe AeN0BHTE UNHU fa o
TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e MepKH 3a npeaynpeay-
Batbe 0 CNPeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTApT Ha eNek-
TPUUHKOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oaaoatoT Ha fieLia eneKTpHUHHTE
anaparu KoM He r1 Kopuctute. OBOj ypea He cMee Aa ro
KOPHCTAT NULLa KOH He Ce 3an03HaeHH CO Hero N1 He T
MMaaT NPOYMTaHO OBHE YNATCTBa. ENeKTpuuHKTE anapath
Ce 0nacHH, JOKOMKY M KOPHUCTAT HEMCKYCHM NULIA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE AenoBU hyHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe A ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTpHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE

[eNoBH Npef KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory HecpeKu
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAaT BO IOLLO OAPXKYBaHUTE
€NeKTPUUHHM anaparu.

» Anatot 3a ceuetbe 0fjpXyBajTe ro ocrap U YKCT. BHuma-
TE/HO OfIPXKYBAHHTE aaTi 3 Ceuetbe CO OCTPH PabosH 3a
ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar M CO HUB MONECHO Ce
pabotu.

> KopucTeTe ru eneKTpuuHUTe anaparu, onpemara,
[O0[ATOLMTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotute
YCNOBH 1 iejHOCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTetbeTo Ha eneKTpUUHK anapaTu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [ [J0Befie 10 ONaCHM CUTYaLHK.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHa CaMOo 0A CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYUeH NepcoHan U Camo CO KOPUCTEtbe Ha OPUrH-
HanHK pe3epBHU AenoBH. Camo Ha TOj HauMH Ke buaete
CUrypHH Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUYHKMOT anapar.

be3begHOCHH HanoMeHH 3a pe3au

» EneKTpMuHHOT anapar He e NOrofeH 3a CTauMoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha Np. ja Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» Hocerte 3awTuTHU pakaBuLM 3a Bpeme Ha pabotarta u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTpyjHHOT kaben. Ha
1CeUEHHTE IMMOBH Ce CO3f1aBaaT ocTpu pabosu, Ha Kou
MOXE [ia ce NOBPEMTE UM [ia rO OLUTETUTE CTPYjHUOT
Kaben.

> 3auBpcTeTe ronapuero wro ce 06paboryea. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPer 3a 3aTerHyBatbe UNK MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa Ce ApkU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe foAeKa @NEKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, Npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MoXe Aa ce bnokupa 1 ia aoBese
10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenorT.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 cUTE HANOMEHHU M yNaTCTBA
3a 6e3begHoCT. [PeLLKMUTE HACTaHATH KaKo
pe3ynTar o7 HeMpPUAPXKYBarbe [0
6e3beqHOCHHTE HaMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXe
[ NPeM3BUKaaT eneKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaK.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeK/omneHara CTpaHuLa Co Npu1Kas

Ha eNeKTPUUHMOT anapar, U iPXETE ja OTBOPEHa 0AeKa ro

uWTaTe ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMmeHa

ENeKTPUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IMMOBH be3
AedopMaLmja Ha MaTepH]anoT 1 e MorofieH 3a Npasu PE30BH,
M3DE3N U TECHM KPHBM.
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UnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CAMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHeCyBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKUTE anapaTyu Ha rpadmukara
CTpaHuLa.

1 [peknHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe

2 Ulpad 3a Ap>KauoT Ha MaTpMLaTa

3 BmucHyBau

4 [lpxau 3a Matpuuata

5 Marpuua

6 T'ymeH npcTeH 3a WwpadoT co HapeLKaHa rasa

7 lpad co HapeLkaHa rnasa 3a MaTpuLara

OnuwaHaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e ien of
craHpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHuKKM nogaTouu

Pesau GNA 16
Bpoj Ha aen/aptukn 06015292..
HoMuHanHa jaunHa W 350
M3neaHa Mok W 160
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH of ng min™t 2200
Bpoj Ha 0j0BM NpY ONTOBapyBatbe  min™ 1600
Makc. feben1Ha Ha nMMoT 3a

ceuere” MM 1,6
LLIMp1Ha Ha nMHKjaTa Ha ceuetbe MM 5
Hajman paguyc Ha kpuBarta MM 40
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7
Knaca Ha 3awTuTa o/

* ce ofHeCyBa Ha YenuuHu numoBu Ao 400 N/mm?

MopaTouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. Osue
NoAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NP1 PasnMuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT
0/ u3Beabara Bo OiHOCHATa 3eMja.

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun
MepHH BpeaHocTH 3a byuasa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK HA YPEAoT, OLEeHeTO Co A,
TMNWUHO U3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HMBOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NPH PaboTetbeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUbpaumu a;, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT co
EN 60745:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

HuBoTO Ha BMbpaLKK HaBeAEHO BO OBME ynaTcTBa e
“3MepeHo co HopMKpaHa noctanka cnopef EN 60745 u
MOXe ia Ce KOPUCTH 3a MefycebHa cropenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunarofu 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha OMTOBapyBatbEeTO CO BUOPALH.
HaBepeHoTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NEKTPUUHMOT anapar. [oKoNKy enekTpUUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasfIMuHa ONpema, anarot

MakenoHcku |91

LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0f HOPMHUTE UMW HELLOBONHO Ce
0ApXKYBa, MOXe Jia 0TCTanyBa HUBOTO Ha Bubpauuu. Osa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a O 3roNeMH1 ONTOBAPYBaHETO CO
BMDPaLMK BO NEPUOLLOT Ha LieNoKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLynsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
Bubpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0bsMp 1 NeprUoAOT BO KOj
YPELOT e UCKNYUeH UNK eAiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
ONTOBAPYBatETO CO BUDPALMM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAEeTe r1 AONONHUTENHUTE MepKM 3a besbenHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLMuTe, Kako
Ha np.: OfPXKYyBajTe I BHUMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTi 1
anaToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[LNaHK1TE, OPraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpasrocr  C €

TBpAMMe Ha Hallla 0rOBOPHOCT, [ieKa OMMILAHKTE
NPOM3BOAM BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM " ce CO0bpasHu co
CNefHUTe HOPMU N HOPMATUBHM JOKyMeHTH: EN 60745
cnopes oapenbute Ha perynatueute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
W3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeJieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNouYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypeA. EneKTpHuHKUTe anapaTi 03HaueHH
c0 230 BONTH HUCTO TaKa MOXe fla Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBame/HcKnyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha ENeKTPUUHMOT arapat MPUTUCHETE ro
NPEeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBabe/UcknyuyBarbe 1.

3a ¢hukcuparbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
WCKNyuyBatbe 1 ApXKeTe ro MCTUOT NPUTUCHAT U NPUTUCHETE
ro HaHa3ag.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anapar, OTMyLITeTe ro
NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe 1. [lokonky cre
ro brokupane NpekMHyBauoT3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 1
Hajano NPUTUCHETE o UCTUOT U NOTOA OTNyLUTETE rO.

3a fja ce 3aluTeauW eHepriuja, BKNyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar camo OKOMKY ro KOPUCTHTE.

Bosch Power Tools
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MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha ceyetbe

3a /la ro CMeHHTE NPaBELOT Ha CEUEHE MOXE Aa Fo CBPTUTE
[PXauoT Ha MaTpuuaTa 4 Bo TpM N03uLmMm, nomecteHn 3a 90°.
MpaBeLoT Ha Ceuetbe HaHa3az (KOH KYKHLLTETO) HE € MOXKEH.
3a /ia ro cBpTUTE APXAUOT Ha MaTpHLiaTa 4 onabaseTe ro
wpacoT 2, TaKa WTO APKAUOT Ha MaTpULaTa ke MoXe fia ce
BpTH. CBpTeTe ro 3a 90° KOH HaJoMKHATa OCKa Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar Ha AeCHaTa UK Ha eBarta cTpaHa.
BHuMaBajTe Wwpadot 2 Aa BNe3e BO OTBOPOT Ha APXKauoT Ha
matpuuara 4. 3aterHete ro wpagor 2.

CoBetu npu paboteteTo

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT ana-
part, U3BneueTe ro CTPYjHUOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» EneKTpUUHHOT anapar He e NOroieH 3a CTaljHoOHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha Np. ja Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» Hocerte 3alITUTHH pakaBHLY 3a BpeMe Ha paboTata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTPyjHHOT Kaben. Ha 1ceuennte
NUMOBY Ce CO3aBaaT ocTp1 paboBH, Ha KoM MOXe Aa ce
MOBPEANTE UNK A IO OLUTETHUTE CTPYjHUOT Kaber.

> BHHMaBajTe Ha CTPYTOTHHHTE HAaCTaHATH Of CEYEHbETO.
CTpyroTMHWTE UMaaT OCTPY BPBOBH, Ha KOM MOXe [ia Ce
nospeguTe.

[loKONKy € BKyueH, He ro BoZieTe eNeKTPUUHKOT anapar

[LMPEKTHO KOH [ienoT wro ce obpabotysa. Cekorall ApxeTe ro

€N1eKTPUUHMOT anapar BepTUKANHO Ha NOBPLUMHATA HA TMMOT

Y He T0 HaBanyBajTe.

CeuetbeTo ce BpLUM NPH CMYLUTaKETO Ha BTUCHYBAYOT.

Bopete ro enekTpuuHMOT anapaT paMHOMEPHO CO NECEH

MPUTMCOK BO NPaBeLoT Ha ceuekbe. NpecunHata bpauHa

3HAUMTENHO ro HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€MEKTPUYHMOT anat v My LUTETH HA ENEKTPUUHKMOT anapar.

EneKTpuuHWOT anapat pabotv NOMUPHO, LOKOMKY Ce NOAUrHe

MarKy npy ceuerbeTo. [IoKOMKy Np1 CEUEHETO Ce 3arnaBu

BTUCHYBAUOT, UCKMyueTe ro eneKTpUUHMOT anapar,

rnofiMauKajTe ro BTMCHyBauoT U onabaseTe ro numoT. He

ynotpebyBsajTe cuna, buaejku Moxe fa ce owTetar

BTUCHYBAUOT 1 MaTpuLiaTa.

MakcumanHa aebenuHa Ha NUMOT 3a cevetbe
MakcumanHara iebennHa Ha nuMoT 3a ceuetbe dy,,, 3aBUCH
0f} IBPCTMHATA Ha MaTePHjanoT Koj Ce Ceye.

Co eNeKTPUUHKMOT anapaT MOXe [1a Ce UceuaT IMMOBH CO
cnefHara aebenuHa, npaso 1 be3 aechopmaumja:

Marepujan MaKc. UBPCTHHA diax
[N/mm?] [mm]

Uenuk 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANyMUHUYM 200 2,0

MoamaukyBatbe/nagetbe Ha BTACHYBauoT

3a/1a ro NPOfIOMKMTE XKMBOTHUOT BEK Ha BTUCHYBAuoT 3,
Tpeba fia ynotpebuTe cpeacTBO 3a NofMaukyBsatbe co obpa
(hyHKUMja Ha napietbe (Hanp. Macno 3a ceuetbe).

HaHeceTe efieH Cnoj ofi CPeACTBOTO 3a NOAMAUKyBatbe Ha
ropHara cTpaHa Ha 1MMOT N0 OMKMHA Ha NNaHWpaHaTa
NMHMja Ha ceuetbe. pu nogonro pabotetbe Unu pabota co
3r0NeMeHo TpUetbe (Hanp. ceuetbe Ha anyMUHUyM) Tpeba
PEAOBHO 1a O NOTONyBaTe anaToT 3a BMETHYBatbe BO cafj CO
CPEACTBO 3a NOAMAUKyBatbe.

Ceuetbe cnopeg, BLpTaHa NMHKja UK €O WabNoH
lpaBuTe PE30BH MOXE NONECHO A1a Ce U3BeAaT, A0KONKY ro
BOAMTE €NEKTPUUHWOT anapar no AOMKMHA Ha TMHK]ap.
KOHTYpHTE MOXE 1a Ce UCeuUaT CO BOAEHE HA ENEKTPUUHUOT
anapar no AoMK1Ha Ha WabnoHoT.

3a BHaTpeLLHK1 U3pesu noTpebeH e 0TBOP €O AnjameTap Of
21 mm.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXKyBame U UNCTehe

» Mpep 6uNo KaKkBa HHTEPBEHLKja HA @NEKTPHUHHUOT
anapar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of
sHAHaTa 403Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPHYHUOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J00po U
be3beaHo pa paborute.

Ha cekou 3 uaca McumucTeTe I 1 NoaMauKajTe M BTUCHYBauoT
3 v marpuuata 5.

[loKonKy ce UCTPOLLEHW BTUCHYBAUOT X MaTpULiaTa, HaBpeme
3aMeHeTe I, buaejku KBaNMTETHO CeueHe MOXE [a ce
NOCTUTHE CaMO CO OCTPM anaTu W CO Hera Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

BTucHyBauot 3 1 MaTpuLaTa 5 He cmeat fia ce ocTpar
[JIONONHUTENHO.

MeHyBatbe Ha MaTpuLaTa

Otwpaderte ro wpadoT co HapeLKaHa rmasa 7 of pxauoT Ha
matpuuara 4. Ussagerte ja matpuuara 5.

[lokonky e notpebHo, UcunCTETe ro ApXKaUOT Ha MaTpuLata 4.
Craserte HOBa, 406p0 NogMaukaHa Matpuua 5 Bo Apxauot Ha
marpuuarta. Mputoa BHUMaBajTe Ha U3PAMHETOCTA Ha
naocHatata CTpaHa.

MoBTOpHO 3aLwpadeTe ro WpadoT co HapeLkaHa rnaea 7 co
NOCTaBEHUOT ryMeH npcTeH 6. [lobpo 3aterere ro wpadgot
[ofeKa He ro nouyBCTBYBaTe OTNOPOT HA FYMEHUOT NPCTeH.

MeHyBatbe Ha BTHCHYBauoT

OnabaseTe ro WPadoT 2 ¥ U3BNEUETE IO LIENOCHO IPXAUOT Ha
Matpuuata 4 of KyKuLTeTO.

MomecTeTe ro BTMCHYBAUOT 3 CTPAHWUUHO OA XNeboT Ha
JPXXauoT Ha MaTpuLaTa 4 ¥ U3BneyeTe ro Haaony.

CraBeTe HoB, 1006p0 NoMauKaH BTUCHYBau 3 BO XNeboT Ha
ZIPXKauoT Ha MaTpuLiaTa 4 ¥ NOCTaBeTe ro BO CpeAMHaTa.
lMomecTeTe ro BHUMATENHO APXKAUoT Ha MaTpuLiaTa 4 npeky
BTCMHYBAUOT 3 Ha3af BO KyKuLTeTo. CBPTETE IO PXKAUOT HA
MaTpuLiaTa BO efiHa Off TPUTE MOXHM NO3WLIMK (BUaK
,MeHyBarbe Ha NpaBeLoT Ha ceuetrbe”, cTpaHa 92). [lobpo
3aTerere ro wpagor 2.
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[lokonky e noTpebHo KopUCTErE Ha NPUKNYUEH kaben, Toraw
HabaseTe ro of Bosch unu cnewujanuanpana npofaBHuLa 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fia ro u3berHete
3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO NornpasKaTa 1 OApXyBarbeTo Ha Bawnot npon3sos
KaKo U pe3epBHUTE AeN0BK. EKCNNO3HBEH LPTEX U
MHOPMaLMK 33 pe3epBHHU 1EeN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatbE NpH KopKCTere Ha Bosch Ke Bu1
NOMOTHe [IOKOMKY WMaTe Npallatba 3a HalMTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalwarba M Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneurMKaLMoHaTa NIouKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTE anaparu, onpemata v ambanaxure tpeba ga ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLUKKM NPUEATIIMB HAUKH.

He rv dpnajte enekTpuuHKTE anapati BO JOMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHU U enek-
TPOHCKM ypeau ¥ HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, enekTpUuHKTE anapaTu WTo ce
BOH ynotpeba Mopa oaaenHo fa ce
cobupaar v Aa ce peuuKnupaar Ha
€KOMOLLIKK NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3appxysa np: Hanp

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,elektricnialat” odnosi se na
elektriéne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne upotre-
bljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodniza spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

Bosch Power Tools
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94 | Srpski

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabl.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Opis proizvodairada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prava secenja, isecke i
uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Zavrtanj za drza¢ matrice

3 Zig

4 DrZa¢ matrice

5 Matrica

6 Gumeni prsten zavrtnja sa reckavom glavom

7 Zavrtanj sa reckavom glavom za matricu

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Glodac GNA 16
Broj predmeta 06015292..
Nominalna primljena snaga w 350
Predana snaga w 160
Broj podizanja na prazno n, min’t 2200
Broj podizanja pod optereéenjem  min™ 1600
Maks. debljina lima koja se
moze seéi* mm 1,6
Sirina traga se¢enja mm 5
Najmaniji radijum krive mm 40
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa zastite [al/1

*U vezi sa Celiénim limovima do 400 N/mm?
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 1 drzite
ga pritisnutog i pomerite ga prema natrag.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za ukljuci-

vanje-iskljucivanje 1. Kod blokiranog prekidaca za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1 pritisnite prvo njega i potom ga pustite.
Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.
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Promena pravca secenja

Zapromenu pravca se¢enja moZete okretati drza¢ matrice 4 u
tri uvek za 90° pomerene pozicije. Pravac secenja unazad
(prema kucistu) nije moguc.

Za okretanje drza¢a matrice 4 otpustite zavrtanj 2 toliko da
moZete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema
uzduznoj osi elektri¢nog alata, u desnoili levo.

Kod toga pazite da zavrtanj 2 zahvati u otvor na drzacu
matrice 4. Cvrsto stegnite zavrtanj 2.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se moZete povrediti ili ostetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od secenja.
Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad. Drzite

elektri¢ni alat uvek vertikalno na povrsinu lima i ne isko$a-

vajte ga.

Secenje se vrsi za vreme spustanja Ziga. Vodite elektri¢ni alat

ravnomerno i sa lakim pomeranjem u pravcu secenja. Suvise

snazno pomeranje napred smanjuje zivotni vek elektri¢nih
alata u znatnoj meri i moZe Stetiti elektricnom alatu.

Elektricni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.

Ako se Zig pri se¢enju zaglavi, onda iskljucite elektri¢ni alat,

podmazite Zig i smanjite zatezanje lima. Ne primenjujte silu,

jer se inace oStecuju Zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d

Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom mogu se seéi limovi do sledec¢ih
debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

max Zavisi od

Materijal maks. Cvrstina o
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da bi produzili Zivotni vek Ziga 3, trebali bi upotrebiti neko
sredstrvo za podmazivanje sa dobrom funkcijom hladjenja
(na primer ulje za rezanje metala).

Nanesite na povrsinu lima duz planirane linije seCenja trag
sredstva za podmazivanje. Pri duzim radovimaiili pri radu sa
velikim habanjem (na primer se¢enje aluminijuma) trebali biu
redovnim razmacima uranjati upotrebljeni alat u rezervar sa
sredstvom za podmazivanje.
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Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava se¢enja mogu se lakSe izvoditi, ako elektri¢ni alat vodite
duz lenjira.

Konture se mogu seci vodjenjem elektri¢nog alata duz $ablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor 21 mm
preseka.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite Zig 3 i matricu 5 svaka 3 radna sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer samo ostri
alati daju dobar ucinak u secenju i cuvaju elektri¢ni alat.

Zig 3imatrica 5 se ne smeju odtriti.

Promena matrice

Odvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 iz drzaca matrice 4.
Odstranite matricu 5.

Prema potrebi ocistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmerenost pljosnate strane.

Ponovno uvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 sa stavljenim
gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite zavrtanj dok se ne oseti
otpor gumenog prstena.

Promena Ziga

Otpustite zavrtanj 2 i izvucite drza¢ matrice 4 do kraja iz
kucista.

Pomerite Zig 3 botno iz utora na drzacu matrice 4 i izvucite ga
prema dole.

Ugradite novi, dobro nauljeni zig 3 u utor na drzac¢u matrice 4
i izravnajte ga po sredini.

Pomerite drza¢ matrice 4 oprezno preko ziga 3, natrag u kuci-

Ste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca polozaja
(vidite ,Promena pravca sec¢enja“, str. 95). Cvrsto stegnite
zavrtanj 2.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriénega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzrodi telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za glodalnik

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. gane smete vpetiv primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Med delom nosite zas¢itne rokavice in Se posebno pazi-
te na omrezni kabel. Razrezana ploCevina ima ostre robo-
ve, na katerih se lahko poreZete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plocevine brez de-

formiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih rezov,
izrezov in ozkih krivulj.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Vijak za drZalo matrice

3 Pesti¢

4 DrZalo matrice

5 Matrica

6 Gumijast obro€ narebritenega vijaka

7 Narebri¢en vijak za matrico

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Glodalnik GNA 16
Stevilka artikla 06015292..
Nazivna odjemna mo¢ w 350
Izhodna mo¢ W 160
Stevilo hodov v prostem teku n,, min’t 2200
Stevilo hodov pri obremenitvi min™t 1600
Maks. debelina plocevine,

ki jo boste rezali* mm 1,6
Sirina rezalne sledi mm 5
Najmanjsi radij krivine mm 40
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
ZascCitni razred O]/

*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
79 dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
ap=9m/s2, K<3m/s2.

—

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevaniju, lahko nivo vibracij odsto-
pa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim
obdobjem uporabe ob&utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vi-
bracijami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih po-

stopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
,Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Vklop elektricnega orodja: pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1.

Ce zelite aretirati vklopno/izklopno stikalo 1, morate slednje-
ga drzati pritisnjenega in ga nato potisniti v smeri nazaj.
Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 1 spusti-
te. Ce je vklopno/izklopno stikalo 1 aretirano, najprej nanj pri-
tisnite, nato pa ga spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.
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Spreminjanje smeri rezanja

Pri spreminjanju smerirezanja lahko drzalo matrice 4 obrnete
v tri polozaje, ki so eden od drugega premaknjeni za 90°.
Smer rezanja nazaj (v smeri ohisja) ni mozna.

Ce zelite zavrteti drzalo matrice 4, morate sprostiti vijak 2 ta-
ko dale¢, da se lahko drZalo matrice zavrti. Zavrtite drZalo ma-
trice za za 90° v smeri vzdolZne osi elektri¢nega orodja v de-
sno ali levo.

Pazite na to, da vijak 2 prime v izvrtino na drZalu matrice 4.
Ponovno pritegnite vijak 2.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektri¢no orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. gane smete vpetiv primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebno pazi-
te na omrezni kabel. Razrezana plocevina ima ostre robo-
ve, na katerih se lahko poreZete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre ro-
bove, na katerih se lahko poskodujete.

Elektri¢no orodje priblizujte obdelovancu samo v izkloplje-

nem stanju. Elektri¢no orodje vedno drzite navpi¢no na zgor-

njo ploskev plocevine in pazite, da se be bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pestica navzdol. Elektri¢no

orodje premikajte enakomerno in z rahlim pomikom v smeri
rezanja. Premocan pomik bistveno skrajsa Zivljenjsko dobo
vsadnih orodij in Skoduje elektricnemu orodju.

Elektricno orodje bo delovalo mirneje, Ce ga boste pri rezanju

rahlo dvignili. Ce se pestic pri rezanju zatakne, elektri¢no

orodje izklopite, namastite pestic in sprostite plocevino. Ne
delajte s silo, ker se lahko pesti¢ in matrica poskodujeta.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko naravnost in brez nevarnosti de-
formiranja rezete ploCevino do debeline:

Material maks. trdnost oy
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Mazanje/hlajenje pesti¢a

Zaradi podalj$anja Zivljenjske dobe pestica 3 uporabljajte ma-
zivo z dobro sposobnostjo hlajenja (na primer olje za rezila).
Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz nacrtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva. Pri dolgotrajnejSem delu ali pri delu z vi-
soko obrabo (na primer rezanje aluminija) je treba vsadno
orodje v rednih razmakih pomakati v posodo z mazivom.
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Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delalilaze, ¢e boste elektri¢no orodje premi-

kali ob ravnilu.

Konture lahko reZete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolz $ablone.

Zanotranje izreze je potrebno predhodno izvrtati luknjo s pre-

merom 21 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 3 in matrico 5 oCistiti in
naoljiti.
V primeru obrabe pravo¢asno zamenjajte pesti¢ in matrico,

kajtile ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in va-

rujejo elektri¢no orodje.
Naknadno brusenje pesti¢a 3 in matrice 5 ni dovoljeno.

Zamenjava matrice
Izvijte narebricen vijak 7 iz drzala matrice 4. Snemite ma-
trico 5.

Po potrebi odistite drzalo matrice 4.

V drzalo matrice vstavite novo, dobro naljeno matrico 5. Pri
tem pazite nato, v katero smer je naravnana plo$cata stran.
Ponovno privijte narebricen vijak 7 z nataknjenim gumija-
stim obrocem 6. Pritegnite vijak, Ceprav se pri tem gumijast
obro€ upira.

Zamenjava pestica

Sprostite vijak 2 ter drzalo matrice 4 v celoti potegnite iz
ohisja.

Potisnite pesti¢ 3 aksialno iz utora na drzalu matrice 4 in gav
smeri navzdol potegnite ven.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 3 v utor na drZzalu matrice 4
in ga naravnajte na sredini.

Previdno potisnite drzalo matrice 4 preko pesti¢a 3 nazaj v
ohisje. Zavrtite drZalo matrice v eno od treh moznih pozicij
(glejte ,Spreminjanje smeri rezanja“, stran 99). Ponovno za-
tegnite vijak 2.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

—
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V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“odnosise na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za uredaj za zabijanje

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju ostri srhovi
na kojima se mozete ozlijediti ili ostetiti prikljucni kabel.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

—
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez deformacije
materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i mala zakriv-
lienja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

2 Vijak za drza¢ matrice

3 Jig

4 Dr7a¢ matrice

5 Matrica

6 Gumeni prsten vijka sa nareckanom glavom

7 Vijak sa nareckanom glavom za matricu

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Rezac GNA 16
Kataloski br. 06015292..
Nazivna primljena snaga w 350
Predana snaga w 160
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min! 2200
Broj hodova pod optere¢enjem mint 1600
Max. debljina rezanog lima* mm 1,6
Sirina traga rezanja mm 5
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 40
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa zastite o/

*u odnosu na &eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obicno iznosi

79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

ap,=9 m/s?, K<3m/s2.
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i mozZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1.

Zablokiranje prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 drzite

ga pritisnutog i pomaknite ga prema natrag.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-

dac za ukljucivanje/iskljucivanje 1, a nakon toga ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.
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Promjena smjera rezanja

Zapromjenu smjera rezanja, drza¢ matrice 4 mozete okrenuti
u tri poloZaja pomaknuta za 90°. Nije mogu¢ smjer rezanja
prema dolje (do kucista).

Za okretanje drza¢a matrice 4 otpustite vijak 2 toliko da mo-
Zete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema uzduz-
noj osi elektri¢nog alata, u desno ili lijevo.

Kod toga pazite da vijak 2 zahvati u provrt na drzatu matrice
4. Cvrsto stegnite vijak 2.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju ostri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili oStetiti prikljucni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od rezanja. Stru-
gotina ima o$tre vrhove na kojima se moZete ozlijediti.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom stanju.

Elektricni alat drzite uvijek okomito prema povrsini lima i ne

naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje. Elektri¢-

ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim posmakom u

smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuije vijek traja-

nja radnog alata i moze ostetiti elektricni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.

Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada iskljucite elektricni

alat, podmatzite Zig i rasteretite lim. Kod toga ne koristite nika-

kvu silu, jer bi se inace Zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom moZete rezati limove do slijedecih de-
bljina, ravno i kruzno:

Materijal max. évrstoca diax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja Ziga 3, trebate koristiti ma-
zivo sa dobrom funkcijom hladenja (npr. ulje za rezanje).

Na gornju stranu lima, uzduZ planirane linije rezanja nanesite
trag maziva. Kod duljeg rada ili kod rada sa vec¢im troSenjem
radnog alata (npr. rezanje aluminija), radni alat trebate u re-
dovitim vremenskim razmacima uroniti u posudu sa mazivim
uljem.
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Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lak$e izvesti ako elektricni alat vodite uz-
duz ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor promjera
21 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Svaka 3 sata rada ocistite i podmazite uljem Zig 3 i matricu 5.

Pravovremeno zamijenite istroseni zig i matricu, jer samo 0s-
tri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektricni alat.

Zig 3imatrica 5 ne smiju se naknadno ostriti.

Zamjena matrice

Odvijte vijak sa nareckanom glavom 7 iz drzac¢a matrice 4.
Uklonite matricu 5.

Prema potrebi o€istite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmjerenost spljoStene strane.

Ponovno uvijte vijak sa nareckanom glavom 7 sa stavljenim
gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite vijak dok se ne osjeti
otpor gumenog prstena.

Zamjena zZiga

Otpustite vijak 2 i izvucite drZa¢ matrice 4 do kraja iz kucista.
Pomaknite Zig 3 bo¢no iz utora na drza¢u matrice 4 i izvucite
ga prema dolje.

Ugradite novi, dobro nauljeni zig 3 u utor na drza¢u matrice 4
i izravnajte ga po sredini.

Pomaknite drza¢ matrice 4 oprezno preko Ziga 3, natrag u ku-
¢iste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca polozaja
(vidjeti,,Promjena smjerarezanja“, str. 102). Cvrsto stegnite
vijak 2.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

—
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Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

'

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Kéik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuntmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest |66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.
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» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vihendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rik-
kevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sodltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku ilhendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme lilitil voi lihendate vooluvérku sisse-
lilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega iihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist pa-
randada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hoolda-
tud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t606.

Ohutusnouded plekiloikurite kasutamisel

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti ettevaat-
lik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on vaga te-
ravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki I6ikamiseks ning sobib sirgldigete,
véljaloigete ning kitsa raadiusega figuurldigete teostamiseks.
Loikamisel ei esine materjali deformeerumist.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja)

2 Matriitsihoidja kruvi

3 Tempel

4 Matriitsihoidja

5 Matriits

6 Rihveldatud kruvi kummist rongas

7 Matriitsi rihveldatud kruvi

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Nakerdaja GNA 16
Tootenumber 06015292..
Nimivdimsus w 350
Viljundvoimsus w 160
Tiihikdigusagedus n, min™t 2200
Kaigusagedus koormusel min?t 1600
Max l6ikepaksus* mm 1,6
Loikejoone laius mm 5
Vaikseim kurviraadius mm 40
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,7
Kaitseaste [ol/n

*kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on ildju-
hul 79 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja motemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:

ap=9m/s?, K<3m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste téoriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
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Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iithtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vélja) 1.

Selleks et lukustada liilitit (sisse/valja) 1, suruge see allajali-

kake seejarel taha.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 1.

Kui liliti (sisse/valja) 1 on lukustatud, vajutage sellele kdige-

pealt ja seejarel vabastage see.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Loikesuuna vahetamine

Loikesuuna vahetamiseks voib matriitsihoidjat 4 poorata kol-

me igakordselt 90° nihutatud asendisse. Loikamine suunaga

taha (korpuse poole) ei ole voimalik.

Matriitsihoidja 4 podramiseks keerake kruvi 2 lahti nii palju,

et matriitsihoidjat on voimalik podrata. Po6rake seda elektri-

lise todriista pikitelje suhtes 90° paremale voi vasakule.

Veenduge, et kruvi 2 haakub matriitsihoidja 4 avasse. Keera-

ke kruvi 2 kinni.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.
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» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti ettevaat-
lik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on vaga te-
ravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Olge ettevaatlik Ioikamisel tekkivate laastudega. Laas-
tud on teravad ja véivad Teid vigastada.

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema sisse liilita-

tud. Hoidke seadet alati plekipinna suhtes vertikaalselt ja drge

kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige seadet iihtlase

ettenihkega ja mooduka survega ldikesuunas. Liiga tugev

surve liihendab tarvikute td6iga oluliselt ja voib seadet kah-
justada.

Seade tootab vaiksemalt, kui seda I6ikamisel pisut kergitada.

Kui tempel peaks |6ikamise ajal kinni kiilduma, liilitage seade

vélja, dlitage templit ja vabastage plekk. Arge rakendage jou-

du, vastasel korral kahjustate templit ja matriitsi.

Suurim l6ikepaksus
Suurim |6ikepaksus d,,, s6ltub tdodeldava materjali tugevu-
sest.
Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt Idigata jargmise
paksusega plekki:
Materjal max tugevus Aoy
[N/mm?’] [mm]
Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7
Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine

Templi 3 té6ea pikendamiseks tuleks kasutada hea jahutus-
funktsiooniga maaret (nt 16ikeoli).

Kandke oli piki kavandatud 16ikejoont pleki pinnale. Pikemate
voi suure hdordumisega téode puhul (nt alumiiniumi l6ikami-
sel) tuleks tarvikut regulaarselt kasta dliga taidetud anumasse.
Loikamine kontuuri voi $ablooni jargi

Sirgeid I6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki joon-
lauda.

Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki $ablooni.

Sisevaljaloigete jaoks tuleb ette puurida 21 mm ldbimddduga
ava.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga 3 to6tunni jarel puhastage ja Olitage templit 3 ja matriitsi 5.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits digeaegselt valja,

sest ainult teravad tarvikud tagavad hea I6ikejoudluse ja sads-
tavad seadet.

Templit 3 ja matriitsi 5 ei tohi teritada.
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Matriitsi vahetamine

Keerake rihveldatud kruvi 7 matriitsihoidjast 4 vlja. Votke
matriits 5 valja.

Vajaduse korral puhastage matriitsihoidjat 4.

Paigaldage matriitsihoidjasse uus, hasti olitatud matriits 5.
Seejuures jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihveldatud kruvi 7 koos pealepandud kummist ron-
gaga 6 uuesti sisse. Pingutage kruvi tugevasti kinni, liletage
seejuures kummist ronga takistus.

Templi vahetamine

Keerake lahti kruvi 2 ja tommake matriitsihoidja 4 korpusest
taielikult valja.

Liikake tempel 3 matriitsihoidja 4 soonest kiilgsuunas valja ja
tommake see seejdrel allasuunas maha.

Asetage uus, hasti olitatud tempel 3 matriitsihoidja 4 soonde
jatsentreerige see.

Liikake matriitsihoidja 4 ettevaatlikult Gile templi 3 korpuses-
se tagasi. Keerake matriitsihoidja iihte kolmest vdimalikust
asendist (vt ,,Loikesuuna vahetamine®, Ik 105). Pingutage
kruvi 2 tugevasti kinni.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jarelepadrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments® attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
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kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

> Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi
apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirsanas iekartam

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai ne-
tiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprina-
jumaierice, stradat ir drosak, nekatad, ja tas tiek turétsar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet,
lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektro-
instrumentu.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéroana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez materia-
la deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus griezumus,
izgriezumus un liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Matricas turétaja skrive
3 Cirtnis

4 Matricas turétajs
5 Matrica

6 Rievskrilves gumijas gredzens

7 Matricas rievskrave

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Izcirsanas iekarta GNA 16
Izstradajuma numurs 06015292..
Nominala patéréjama jauda w 350
Mehaniska jauda w 160
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 2200
Darba gajienu biezums pie slodzes  min. ™ 1600
Maks. grieZama materiala biezums*  mm 1,6
GrieSanas linijas platums mm 5
Mazakais liekuma radiuss mm 40
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Elektroaizsardzibas klase Ol/u

*térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas sprieguma
[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

ap=9m/s2, K<3m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesleédzéju 1.

Laifiksétu ieslédzéju 1, turiet to nospiestu un pabidiet virzie-
na uz elektroinstrumenta aizmuguri.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1. Ja ie-
sleédzejs 1irfiksétsieslégta stavokli, vispirms to nospiediet un
tad atlaidiet.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas virziena maina

Grie$anas virzienu var mainit, pagriezot matricas turétaju 4
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, kuru lenkis atSkiras
ik par 90°. Griesana atpakalvirziena (virziena uz instrumenta
korpusa aizmuguri) nav iespéjama.

Lai pagrieztu matricas turétaju 4, atskravejiet skravi 2 tik
daudz, lai varétu pagriezt matricas turétaju. Pagrieziet to par
90° pa labi vai pa kreisi attieciba pret elektroinstrumenta ga-
renisko asi.

Sekojiet, lai skrave 2 pareizi ievietotos matricas turétaja 4 ur-

buma. Tad stingri pieskriivéjiet skrivi 2.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skravspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai ne-
tiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas vei-
dojas griesanas laika. Sis skaidas ir loti asas un var radit
savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektroinstrumentam

jabut ieslégtam. Vienmeér turiet elektroinstrumentu perpendi-
kulari loksnes virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grieSana notiek bridr, kad cirtnis kustas lejup. Vien-

meérigi virziet elektroinstrumentu pa grieSanas trasi, izdarot

uz to nelielu spiedienu grieSanas virziena. Parak stiprs spie-
diens ievérojami samazina darbinstrumenta kalposanas laiku
un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas tiek

nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izslédziet elektro-

instrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet iespiesto
metala loksni. Nelietojiet §im nolikam parak lielu spéku, jo ta
var sabojat cirtni un matricu.

Griezama materiala maksimalais biezums
Griezama materiala maksimalais biezums d
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala deformaci-
jas griezt lokSnu materialu, kura biezums neparsniedz $adas
vértibas.

max IT atkarigs no

—

Materials Izturibas robeza diax
[N/mm?] [mm]

Teérauda 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijs 200 2,0
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Cirtna elloSana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 3 kalpo3anas laiku, jalieto e|lo3anas Ii-
dzeklis, kam piemit labas dzeséjosas ipasibas (pieméram,
metalgriesanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzetaja griezuma vieta
ar elloSanas lidzekli. Ja veicams ilgstoss darbs vai griesana
notiek ar paaugstinatu berzi (pieméram, griezot aluminiju),

darbinstruments periodiski jaiegremdeé tvertné ar ellosanas Ii-

dzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar pie-
mérotas formas $ablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontiru, materiala loksné
vispirms jaizveido urbums ar diametru vismaz 21 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un ieellojiet cirtni 3

un matricu 5.

Asu darbinstrumentu izmanto$ana lauj palielinat griesanas at-
rumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc savlaici-

gi nomainiet nodiludo cirtni un matricu.
Nodilusais cirtnis 3 un matrica 5 vairs nav uzasinami.

Matricas nomaina

Izskraveéjiet rievskrivi 7 no matricas turétaja 4. Iznemiet mat-

ricu5.
JanepiecieSams, iztiriet matricas turétaju 4.

levietojiet matricas turétaja jaunu, labi ieellotu matricu 5. Se-

kojiet, lai matricas plakana puse tiktu pareizi izlidzinata.

leskriivéjiet rievskravi 7 kopa ar uz tas novietoto gumijas gre-
dzenu 6. Stingri pieskravejiet skravi, lidz klast sajitama gumi-

jas gredzena pretestiba.

Cirtna nomaina
Atskrivejiet skrivi 2 un pilnigi izvelciet matricas turétaju 4 no
korpusa.

Saniski izbidiet cirtni 3 no matricas turétaja 4 gropes un izvel-

ciet to, parvietojot lejup.

levietojiet jaunu, labi ieellotu cirtni 3 matricas turétaja 4 gro-
pé un ievirziet to turétaja vida.

Uzmanigi iebidiet matricas turétaju 4 pari cirtnim 3 atpakal
korpusa. Pagrieziet matricas turétaju viena no trim iespéja-
majiem stavokliem (skatit sadalu ,Grie$anas virziena maina*“,
lappusé 109). Tad stingri pieskravéjiet skrivi 2.

—

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
§iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones

Lietuviskai| 111

ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZiirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blo-
gai priZiarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su iSkertanciomis

Zirkléemis

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis
tinka tiesiems pjlviams, iSpjovoms ir mazo spindulio krei-
vems.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZzymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Matricos laikiklio varztas

3 Stampas

4 Matricos laikiklis

5 Matrica

6 VarZto briaunuota galvute guminis ziedelis

7 VarZtas briaunuota galvute matricai

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 16
Gaminio numeris 06015292..
Nominali naudojamoji galia w 350
Atiduodamoji galia w 160
Tutiosios eigos judesiy skaiciusn,  min't 2200
Judesiy sk. esant apkrovai mint 1600
Maks. kerpamos skardos storis* mm 1,6
Kirpimo takelio plotis mm 5
Maziausias kreivés spindulys mm 40
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 1,7
Apsaugos klasé O/

*plieniné skarda iki 400 N/mm?
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

ap,=9m/s?, K<3m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-
bracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jrangaarba jeigu jis
nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali Zy-
miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiara, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 07.03.2014

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i$jun-
gimo jungiklj 1.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj 1, laikykite jj
paspausta ir stumkite atgal.

Norédami i$jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 1. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis 1 yra uzfiksuo-
tas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Kirpimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj 4 galite nu-
statytij tris kas 90° kampu pasuktas skirtingas padétis. Pjauti
atgal (link korpuso) negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj 4, atsukite varzta 2 tiek,
kad matricos laikiklj galétuméte pasukti. Pasukite jj 90° kampu
elektrinio jrankio iSilginés aSies atzvilgiu j kaire arba j deSine.
Stebékite, kad varztas 2 jsistatyty j matricos laikiklyje 4 esan-
Cig kiauryme. Tada tvirtai priverZkite varZta 2.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

» Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy virSinés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite prie ruo$i-

nio. Elektrinj jrankj visada laikykite statmenai skardos pavir-

Siuiir jo nevartykite.

.65.10

—
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Skarda kerpama, kai Stampas juda Zemyn. Elektrinj jrankj to-
lygia ir nedidele pastiima stumkite kirpimo kryptimi. Per dide-
1é pastiima labai sutrumpina kirpimo jrankiy eksploatavimo
laika ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj pakelia-
mas. Jei kerpant Stampas strigty, elektrinj jrankj iSjunkite,
Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite jégos,
nes galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant galima kirpti to-

max Priklauso nuo ker-

kio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris diax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad Stampo 3 eksploatavimo trukmé bty ilgesné, reikia nau-
doti tinkama ausinimo ir tepimo priemone (pvz., kirpimoalyva).
Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija patepkite kirpi-
mo alyva. Kerpant ilgiau arba atliekant darbus, kuriy metu
jrankis labiau dyla (pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj
reguliariais intervalais reikia pamerkti j inda su alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba Sablong

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal li-
niuote.

Konttirg galima iSpjauti stumiant jrankj pagal $ablona.
Norinti8kirptividinj kontura, pirmiausiaireikiaisgrezti21 mm
skersmens skyle.

Prieziiirair servisas
Prieziura ir valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Kas 3 darbo valandas i$valykite ir patepkite alyva Stampa 3 ir

matrica 5.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa ir matrica, nes tik astris

jrankiai uZtikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.

Stampa 3 ir matrica 5 galasti draudziama.
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Matricos keitimas

Varzta briaunuota galvute 7 i8sukite i$ matricos laikiklio 4.
ISimkite matrica 5.

Jeireikia, iSvalykite matricos laikiklj 4.

 matricos laikiklj jstatykite nauja, gerai alyva patepta matrica
5. Atkreipkite démesj, kad tinkamai biity nukreipta plokscioji
puse.

Vél jsukite varzta briaunuota galvute 7 su uzdétu guminiu zie-
deliu 6. Tvirtai sukite varzta verzdami guminj Ziedel].

Stampo keitimas
Atlaisvinkite varzta 2 ir matricos laikiklj 4 visiskai iStraukite i$
korpuso.

Stumkite Stampa 3 Sonu i griovelio, esancio matricos laikikly-

je 4, ir traukdami Zemyn iSimkite.

Nauja, gerai alyva patepta Stampa 3 jstatykite j matricos laiki-

klyje esantj griovelj 4 ir nustatykite j vidurj.

Matricos laikiklj 4 per Stampa 3 atsargiai jstumkite j korpusa.
Matricos laikiklj pasukite j vieng i trijy galimy padéciy (zr.
JKirpimo krypties keitimas"“, 113 psl.). Vél tvirtai uzverzkite
varta 2.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlisy gaminio remontu, technine prieZira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi biti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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